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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Aufbau- und
Gebrauchsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung, ins-
» besondere die Sicherheitshin-
weise, vollstandig und sorgfal-
tig durch. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisung kann zu Verletzungen oder
Schaden am Gerat fihren. Bewahren
Sie die Gebrauchsanleitung zum spate-
ren Nachschlagen oder flr die Weiterga-
be an Dritte auf.

Ilhre Sicherheit

Bitte beachten Sie die folgen-
A den Sicherheitshinweise. Fur
Schaden infolge von Nichtbe-

achtung haftet der Hersteller nicht.
Sonnenschirm nur mit ausreichender
Ballastierung benutzen (siehe Techni-
sche Daten).

Stellen Sie den Artikel immer auf einen
festen und ebenen Boden.

Verwenden Sie flir den Sonnenschirm
einen stabilen Standful3.

Das Produkt sollte von einer kompeten-
ten erwachsenen Person aufgestellt wer-
den.

Beim Offnen und SchlieRen des Son-
nenschirms achten Sie bitte darauf, dass
Ihre Hande nicht in den Klappmechanis-
mus geraten.

Bei aufkommendem Wind oder Gewitter
den Sonnenschirm schlieBen. Er kdnnte
sonst von einer Boe erfasst und umge-
worfen werden und dabei Schaden an-
richten oder selbst beschadigt werden.
Niemals offenes Feuer in der Nahe oder
unterhalb des Sonnenschirmes entfa-
chen. Der Schirm kénnte Feuer fangen
oder durch Funkenflug beschadigt wer-
den.

Der Sonnenschirm ist kein Kinderspiel-
zeug. Kinder kdnnten sich die Finger
klemmen. Zudem besitzt der Schirm ein

‘ ‘ 93413 20200709.indd 5 @

erhebliches Gewicht und kdnnte Kinder
beim Umfallen verletzen.

An den Querstreben des Schirms nichts
aufhangen oder gar Klimmziige daran
machen.

Der Sonnenschirm kann lhre Haut vor
direkter UV-Strahlung aber nicht vor re-
flektierenden UV-Strahlen schitzen.
Deshalb zusatzlich kosmetische Son-
nenschutzmittel verwenden.

Um den Sonnenschirm vor ibermafiger
Beanspruchung zu schitzen, Schirm bei
Regen oder Schnee schlieffen und mit
einem Befestigungsband sichern.

Der Bezug ist nicht fir Maschinenwa-
sche, chemisches Reinigen oder Blei-
chen geeignet.

Verwenden Sie keine aggressiven che-
mischen Reiniger oder Flissigkeiten, Lo-
sungen, scheuernde Substanzen oder
Gegenstande, Bleichmittel, Hochdruck-
reiniger und starke Reinigungsmittel.
Bitte beachten Sie die eingenahten Pfle-
gehinweise.

Verwendungszweck

Der Sonnenschirm ist zum Schutz vor
direkter UV-Strahlung geeignet. Zum
Schutz vor Regen oder Schnee ist er
nicht gedacht.

Schirm aufbauen

Um dem Sonnenschirm sicheren Halt zu
geben, mussen Sie folgenden Schirm-
sockel verwenden: bei Modell

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Schirmsockel an die gewiinschte Stel-
le setzen.

2. Verriegelung a des Unterstocks l6sen
(siehe Bild A).

3. Schirm mindestens 10 cm weit in den
Unterstock gleiten lassen. Verriege-
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lung a im Uhrzeigersinn festdrehen
(siehe Bild B).

4. Schirmmastin den Schirmsockel stel-
len und fixieren, siehe Gebrauchsan-
leitung des Schirmsockels .

Schirm o6ffnen

Vergewissern Sie sich, dass der

Schirm ausreichenden Halt hat, d.h. der

Schirmsockel ein ausreichendes Ge-

wicht hat (siehe ,Technische Daten®).

1. Schirm mit der Hand leicht 6ffnen (sie-
he Bild D).

2. Schiebegriff b nach oben driicken, bis
er horbar einrastet (siehe Bild E + F).

Schirm neigen

Sie kénnen den Schirm neigen. Voraus-
setzung: Der Schirm ist ganz gedffnet.
Es gibt 2 Varianten des Neigungsmecha-
nismus:

Variante 1:

* Metallhilse ¢ nach oben schie-
ben und Schirmstock knicken (siehe
Bild G + H).

Variante 2:
* Knopf d dricken und Schirmstock
knicken (siehe Bild G + H)

Schirm schlieRen
Bei aufkommendem Wind, Regen oder
Schnee miissen Sie den Schirm schlief3en.

Variante 1:

1. Schirmstock gerade stellen und Me-
tallhilse ¢ Uber das Gelenk e nach un-
ten schieben (siehe Bild I).

2. Knopf fdriicken und Schiebegriff nach
unten gleiten lassen (siehe Bild J + K).

Variante 2:

1. Knopf d driicken und Schirmstock ge-
rade stellen (siehe Bild ).

2. Knopf fdriicken und Schiebegriff nach
unten gleiten lassen (siehe Bild J + K).
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Bezug sdubern

Der Bezug besitzt eine Flecken-

schutz-Impragnierung. Zum Reinigen

verwenden Sie am besten eine weiche

Burste und ein wenig Seifenlauge.

Bei Modell Active 180x120 kdnnen Sie

den Bezug vom Gestell abnehmen:

1. Schirm schlief3en (siehe Bild J + K).

2. Bezugtaschen von den Streben-En-
den ziehen (siehe Bild L).

3. Kopfplatte g am oberen Ende des
Schirms abdrehen (siehe Bild L) und
Bezug abziehen.

4. Achtung! Fiir Maschinenwasche ist

der Bezug nicht geeignet!
Den Stoff mit der Hand bei 40 °C wa-
schen. Nicht in den Waschetrockner
geben, nicht bligeln, nicht chemisch
reinigen.

5. Bezug nass wieder aufziehen und
Kopfplatte g festdrehen.

6. Schirm 6ffnen und Bezug grindlich
trocknen lassen.

7. Schirm gegebenenfalls schlieRen und
die Schutzhille tberstilpen.

Pflege + Lagerung

Saubern Sie den Schirmmast regelma-
Rig, um ein einwandfreies Gleiten der
beweglichen Teile zu gewahrleisten.
Gegebenenfalls mit Silikon- oder Te-
flon-Gleitspray einspriihen.

Alle tragenden Teile wie Streben,
Schrauben etc. regelmafig tberprifen.
Bauen Sie den Sonnenschirm tiber Win-
ter ab und lagern Sie ihn in einem trocke-
nen, gut durchlifteten Raum.

Zu Saisonbeginn vergewissern Sie sich,
dass alle Komponenten und Befesti-
gungsteile sicher sind. Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn Sie unsicher sind.

Garantie

Die Garantiefrist fiir diesen Artikel be-
tragt 36 Monate.

Sollten Sie wahrend dieser Zeit einen De-
fekt feststellen, wenden Sie sich bitte an
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Ihren Handler. Damit dieser Ihnen schnell
helfen kann, bewahren Sie bitte den Kauf-
beleg auf und nennen Sie ihm den Mo-
dellnamen und die Artikelnummer.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

— Normaler Verschlei® und Farbveran-
derungen der Textilbespannung

— Lackschaden, die auf normale Abnut-
zung zurlckzufihren sind

— Schaden durch nicht-bestimmungs-
gemalfen Gebrauch (z.B. gewerbli-
che Nutzung)

— Schaden durch Wind, Uberdrehen der
Kurbel, Umfallen des Schirms, star-
kes Ziehen an den Schirmstreben.

— Schaden durch bauliche Veranderun-
gen an dem Artikel.

Service

Liebe Kundin, lieber Kunde,

obwohl wir unsere Artikel vor der Auslie-
ferung einer eingehenden Endkontrolle
unterziehen, kann es vorkommen, dass
einmal ein Zubehorteil fehlt oder dass ein
Teil wahrend des Transports beschadigt
wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall
an unsere Hotline und nennen Sie uns
den Modellnamen und die Artikelnum-
mer.

Hotline

Sie erreichen uns

Mo. bis Do. von 8% bis 16°° Uhr
Fr. von 8% bis 12° Uhr

unter der Telefonnummer
in Osterreich (07722) 632 05-316
in Deutschland (08571) 91 22-316

in Tschechien (0386) 301615
in Polen (0660) 460460
in Slowenien (0615) 405673
in Kroatien (0615) 405673
in Ungarn +43(0)7722 63205107
in Russland (095) 6470389
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Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloR3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Technische Daten

Modell Active 200
Artikelnummer: 411557
Ballastierung, mind. kg: 30
Héhe gesamt, in cm, ca.: 235
Hoéhe Boden-Schirm in cm, ca.: 196
Durchmesser in cm, ca.: 185
Gewicht in kg: 2,3
Modell Active 240
Artikelnummer: 421557
Ballastierung, mind. kg: 40
Hoéhe gesamt, in cm, ca.: 245
Hohe Boden-Schirm in cm, ca.: 200
Durchmesser in cm, ca.: 223
Gewicht in kg: 3,4
Modell Active 180x120
Artikelnummer: 470520
Ballastierung, mind. kg: 40
Héhe gesamt, in cm, ca.: 232
Hohe Boden-Schirm in cm, ca.: 196
Abmessungen in cm, ca.: 180x118
Gewicht in kg: 2,8
Modell Active 200x130
Artikelnummer: 458557
Ballastierung, mind. kg: 40
Héhe gesamt, in cm, ca.: 235
Hbéhe Boden-Schirm in cm, ca.: 200
Abmessungen in cm, ca.: 200x127
Gewicht in kg: 29

Alle Angaben sind Zirka-Werte. Techni-
sche Anderungen vorbehalten.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Assembly and instruction
manual

Carefully read through the
@ complete instruction manual,

particularly the safety notes.

Failure to heed this instruction
may result in severe injury or damage to
the product. Hold onto the instruction
manual for future reference or in order to
pass them onto third parties.

Your safety

Please observe the following
A safety notes. The manufactur-
er is not liable for damage as

the result of failure to comply.

Only use the sun shade with sufficient
ballasting (see Technical data).

Always place the product on a firm and
level surface.

Use a stable base for the sun shade.
The product should only be erected by a
competent adult.

When opening and closing the sun
shade, please make sure to keep your
hands outside of the folding mechanism.
Close the sun shade in case of approach-
ing wind or storm. Otherwise, it could be
caught by a gust and overturned and in-
flict damage in the process or sustain
damage as a result.

Never ignite an open fire in the vicinity of
or underneath the sun shade. The shade
may bolt fire or be damaged by airborne
sparks.

The sun shade is not a children’s toy.
Children could trap their fingers. Also,
the sun shade is heavy and could injure
children if it tips over.

Do not hang anything on the lateral brac-
es of the sun shade or even use them for
chin-ups.

The sun shade can protect your skin
from direct UV radiation, but not from re-

8
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flected UV rays. For this reason, please
also use a cosmetic sun block.

In order to protect the sun shade from
excessive strain, close the shade in the
event of rain or snow and secure it with
a tie strap.

The cover is not suitable for machine
washing, dry cleaning or bleaching.

Do not use aggressive chemical cleaning
agents or fluids, solvents, abrasive sub-
stances or objects, bleaching agents,
high-pressure cleaners or strong clean-
ing products.

Please note the information on the care
label sewn into the sun shade.

Intended use

The sun shade is suitable for providing
protection against direct UV radiation.
It is not intended to provide protection
against rain or snow.

Setting up the shade
To secure the sun shade, you must use
the following shade base: for the model

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Place the sun shade base in the de-
sired location.

2. Release the locking mechanism a on
the bottom pole (see figure A).

3. Let the shade slide at least 10 cm in-
to the bottom pole. Tighten the lock-
ing mechanism a by turning it clock-
wise (see figure B).

4. Place the shade pole in the sun shade
base and fix it in place; see the in-
struction manual for the sun shade
base.
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Opening the shade

Make sure that the shade is adequately

supported; that is, that the weight of the

sun shade base is sufficient (see “Tech-

nical data”).

1. Open the shade slightly by hand (see
figure D).

2. Push the slide handle b up until it audi-
bly locks into place (see figure E + F).

Tilting the shade

You can tilt the shade. Prerequisite: The
shade has been opened completely.
There are 2 versions of the tilting mech-
anism:

Version 1:
+ Slide the metal sleeve ¢ up and tilt the
shade pole (see figure G + H).

Version 2:
* Push the button d and tilt the shade
pole (see figure G + H).

Closing the shade
The shade must be closed in the event of
incoming wind, rain or snow.

Version 1:

1. Position the shade pole so that it is
straight and slide the metal sleeve ¢
down over the joint e (see figure I).

2. Push the button f and let the push
handle slide down (see figure J + K).

Version 2:

1. Push the button d and position the
shade pole so that it is straight (see
figure I).

2. Push the button f and let the push
handle slide down (see figure J + K).
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Cleaning the cover

The cover has a stain-resistant impreg-

nation. In order to clean it, ideally use a

soft brush and a small amount of soapy

solution.

For the model Active 180x120, you can

remove the cover of the frame:

1. Close the shade (see figure J + K).

2. Pull the cover pockets off of the brace
ends (see figure L).

3. Screw the head plate g on the top end
of the shade off (see figure L) and pull
off the cover.

4. Attention! The cover is not suitable
for machine washing!

Hand wash the fabric at 40 °C. Do not
put it in the dryer, do not iron and do
not dry clean it.

5. Put the wet cover back on and tighten
the head plate g.

6. Open the shade and let the cover dry
thoroughly.

7. If necessary, close the shade and at-
tach the protective sleeve.

Care + storage

Clean the shade pole regularly to en-
sure that the mobile parts slide properly.
If necessary spray with a silicon or Tef-
lon lubricant spray.

Check all load-bearing parts such as
braces, screws etc. regularly.

Over winter, dismantle the sunshade and
store it in a dry, well-ventilated area.

At the start of the season ensure that all
components and fixings are secure. If
you are unsure, do not use the product.

Warranty

The warranty period for this product is
36 months.

If you discover a defect during this time,
please consult your vendor. To ensure
that the vendor is able to promptly assist
you, please have your sales slip ready
and specify the model name and prod-
uct number.
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The warranty does not cover:

— Normal wear and discolouration of the
textile cover

— Damage to the paint due to normal
wear

— Damage due to improper use (e.g.
commercial use)

— Damages caused by wind, overwind-
ing the crank, the shade falling over,
excessive pulling on the shade braces

— Damages caused by structural chang-
es to the product

Service

Dear customer,

Although our products are subject to
an in-depth final inspection prior to be-
ing shipped out, it is possible that an ac-
cessory is missing or that a part sustains
damage while in transit. In such a case,
please contact our hotline and provide us
with the model name and article number.

Hotline

You can reach us

Mon. ~ Thu. from 8% a.m. to 4°° p.m.
Fr. from 8°° a.m. to 12°° p.m.

at the following phone numbers

in Austria (07722) 632 05-316
in Germany (08571) 91 22-316
in the Czech Republic (0386) 301615
in Poland (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Hungary +43(0)7722 63205107
in Russia (095) 6470389
Address

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com
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Technical data

Model Active 200
Article number: 411557
Ballasting, min. kg: 30
Total height in cm, approx.: 235
Height ground-shade in cm, approx.: 196
Diameter in cm, approx.: 185
Weight in kg: 23
Model Active 240
Article number: 421557
Ballasting, min. kg: 40
Total height in cm, approx.: 245
Height ground-shade in cm, approx.: 200
Diameter in cm, approx.: 223
Weight in kg: 3.4
Model Active 180x120
Article number: 470520
Ballasting, min. kg: 40
Total height in cm, approx.: 232
Height ground-shade in cm, approx.: 196
Dimensions in cm, approx.: 180x118
Weight in kg: 2.8
Model Active 200x130
Article number: 458557
Ballasting, min. kg: 40
Total height in cm, approx.: 235
Height ground-shade in cm, approx.: 200
Dimensions in cm, approx.: 200x127
Weight in kg: 29

All data are approximate values. Techni-
cal changes reserved.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Notice d’installation et
d’utilisation

Veuillez lire cette notice — par-
@ ticulierement les consignes de

sécurité — entierement et avec
minutie. Le non-respect de ces instruc-
tions peut causer des blessures ou des
dommages sur I‘appareil. Conservez le
mode d‘emploi pour le consulter ultérieu-
rement ou pour le donner a la personne
a qui vous le cédez.

Votre sécurité

Veuillez impérativement suivre
les consignes de sécurité sui-
vantes. Le fabricant n’est en

rien responsable des dommages suite a
un non-respect de la notice.

Utiliser le parasol uniquement avec un
contrepoids suffisant (voir Données
techniques).

Posez toujours l'article sur un sol solide
et plat.

Pour le parasol, utilisez un pied stable.
Le produit devra étre installé par une per-
sonne adulte et compétente.

En ouvrant et fermant le parasol, veillez
a que vos mains ne soient pas coincées
dans le mécanisme de fermeture.
Fermer le parasol en cas de vent ou
d'orage. Sinon, il pourrait étre renver-
sé par un fort coup de vent et provoquer
des dommages ou étre endommagé lui-
méme.

Ne jamais allumer un feu a proximité ou
sous le parasol. Le parasol pourrait s’en-
flammer ou étre endommagé par des
étincelles.

Le parasol n’est pas un jouet. Les en-
fants pourraient s’y coincer les doigts. De
plus, le parasol est trés lourd et pourrait
blesser des enfants en tombant.

Ne rien suspendre sur les barres trans-
versales du parasol, ne pas s’en servir
de barre de gymnastique.
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Le parasol peut protéger votre peau
contre les rayons UV directs mais pas
contre les rayons UV réfléchis. Pour
cette raison, utilisez en plus une protec-
tion solaire cosmétique.

Pour protéger le parasol contre toute
contrainte excessive, fermer le parasol
en cas de pluie ou de neige ou le plier
avec une bande de fixation.

La toile n’est pas congue pour étre lavée
en lave-linge, ni pour le pressing ou le
blanchiment.

N’utilisez aucun produit d’entretien ou li-
quide chimique agressif, aucune solu-
tion, aucune substance abrasive ni au-
cun objet, aucun moyen de blanchiment,
aucun nettoyeur a haute pression ni au-
cun produit d’entretien puissant.
Veuillez respecter les consignes d’entre-
tien cousues.

Utilisation

Le parasol est destiné a protéger contre
les rayons UV direct. Il ne convient pas a
la protection contre la pluie ou la neige.

Assemblage du parasol
Pour maintenir le parasol stable, il faut
utiliser le socle suivant : pour le modéle

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Placer le socle du parasol a I'endroit
désiré.

2. Déverrouiller a le sous-socle (voir fi-
gure A).

3. Laisser glisser le parasol d’au moins
10 cm dans le sous-socle. Serrer le
verrouillage a dans le sens des ai-
guilles d’'une montre (voir figure B).

4. Placer et fixer le mat du parasol dans
le socle de parasol, voir notice d'utili-
sation du socle de parasol.

1"
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Ouvrir le parasol

S’assurer que le parasol est suffisam-

ment stable, c'est-a-dire que le socle de

parasol a un poids suffisant (voir « Don-

nées techniques »).

1. Ouvrir légérement le parasol a la main
(voir figure D).

2. Pousser la poignée coulissante b vers
le haut jusqu’a entendre un clic (voir fi-
gures E + F).

Incliner le parasol

Vous pouvez incliner le parasol. Condi-
tion : Le parasol est complétement ou-
vert.

Il existe 2 variantes de mécanismes d’in-
clinaison :

Variante 1 :

* Pousser la douille métallique c vers le
haut et pliez le mat du parasol (voir fi-
gures G + H).

Variante 2 :
* Appuyer surle bouton d et pliez le méat
du parasol (voir figures G + H).

Fermer le parasol
En présence de vent, de pluie ou de
neige, il faut fermer le parasol.

Variante 1 :

1. Redresser le parasol et pousser la
douille métallique ¢ par dessus l'arti-
culation e vers le bas (voir figure I).

2. Appuyer sur le bouton f et laisser glis-
ser la poignée coulissante vers le bas
(voir figures J + K).

Variante 2 :

1. Appuyer sur le bouton d et redresser
le parasol (voir figure I).

2. Appuyer sur le bouton f et laisser glis-
ser la poignée coulissante vers le bas
(voir figures J + K).

12
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Laver la toile

Le revétement posséde une imprégna-
tion contre les taches. Pour le nettoyer,
utilisez de préférence une brosse douce
et un peu d’eau savonneuse.

Pour le modéle Active 180x120, vous
pouvez retirer la toile de la structure de
base:

1. Fermer le parasol (voir figures J + K).

2. Retirer les poches en toiles des extré-
mités des barres (voir figure L).

3. Dévisser la plaque g sur I'extrémité
haute du parasol (voir figure L) et reti-
rer la toile.

4. Attention ! La toile ne peut pas étre

lavée en lave-linge !
Laver la toile a la main a 40 °C. Ne
pas passer au seche-linge, ne pas re-
passer, ne pas donner au nettoyage
a sec.

5. Retendre la toile quand elle est en-
core humide et revisser la plaque g.

6. Ouvrir le parasol et laisser sécher to-
talement la toile.

7. Fermer éventuellement le parasol et
passer la housse de protection.

Entretien + Stockage

Nettoyez le méat du parasol réguliére-
ment pour garantir un parfait glissement
des piéces mobiles. Sinon, pulvériser de
la silicone ou du Téflon.

Toutes les piéces porteuses comme les
jambes de force, les vis etc. doivent étre
contrélées régulierement.

Lhiver, démontez le parasol et stockez-le
dans un endroit sec et bien aéré.

Au début de la saison, assurez-vous que
tous les composants et toutes les piéces
de fixation sont en sécurité. N'utilisez
pas le produit lorsque vous n’en étes pas
certain.
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Garantie

Le délai de garantie accordé pour cet ar-
ticle est de 36 mois.

Si pendant cette période vous consta-
tiez un défaut, veuillez vous adresser a
votre revendeur. Afin de pouvoir vous ai-
der rapidement, conservez le justificatif
d’achat et indiquez-nous le nom du mo-
dele et le N° de référence.

Sont exclus de la garantie :

— l'usure normale et les modifications
de couleur du textile

— les dommages sur la peinture provo-
qués par une utilisation normale

— les dommages dus a une utilisation
non conforme aux prescriptions (dans
un cadre commercial, par exemple)

— les dommages causés par le vent, la
sur rotation de la manivelle, la chute
du parasol, une forte traction sur les
baleines

— les dommages dus a des modifications
constructives apportées a l'article

Service

Chere cliente, cher client,

Bien que nous soumettions nos articles
a un controdle final détaillé avant la livrai-
son, il se peut qu’'une fois un accessoire
manque ou qu’une piece soit endomma-
gée durant le transport. Dans ce cas,
veuillez vous adresser a notre service té-
Iéphonique en indiquant le nom du mo-
dele et le numéro de référence.

Service téléphonique

Vous nous joignez

du lu. au je. de8ha16h
le ve. de8ha12h

au numéro de téléphone

en Autriche (07722) 632 05-316
en Allemagne (08571) 91 22-316
en Tchéquie (0386) 301615
en Pologne (0660) 460460
en Slovénie (0615) 405673
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en Croatie (0615) 405673
en Hongrie +43(0)7722 63205107
en Russie (095) 6470389

Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Données techniques

Modele Active 200
No d’article : 411557
Contrepoids, au moins kg : 30
Hauteur totale, en cm, environ : 235
Hauteur sol-parasol en cm, environ : 196
Diamétre en cm, env. : 185
Poids en kg : 2,3
Modéle Active 240
No d’article : 421557
Contrepoids, au moins kg : 40
Hauteur totale, en cm, environ : 245
Hauteur sol-parasol en cm, environ : 200
Diamétre en cm, env. : 223
Poids en kg : 3,4
Modeéle Active 180x120
No d’article : 470520
Contrepoids, au moins kg : 40
Hauteur totale, en cm, environ : 232
Hauteur sol-parasol en cm, environ : 196
Dimensions en cm, env. : 180x118
Poids en kg : 2,8
Modeéle Active 200x130
No d’article : 458557
Contrepoids, au moins kg : 40
Hauteur totale, en cm, environ : 235
Hauteur sol-parasol en cm, environ : 200
Dimensions en cm, env. : 200x127
Poids en kg : 29

Toutes les indications sont des valeurs
approximatives. Sous réserve de modi-
fications techniques.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Istruzioni di montaggio e
d’uso

° Leggere attentamente e fino
alla fine le presenti istruzioni,
soprattutto le note relative alla

sicurezza. La non osservanza
di questa raccomandazione pud com-
portare lesioni o danni all‘apparecchio.
Conservare le istruzioni per I'uso come
riferimento futuro o per consegnarle a
terzi in caso di cessione dell‘ombrellone.

Per la vostra sicurezza

Si prega di osservare le se-
guenti note relative alla sicu-
rezza. |l produttore ricusa ogni

responsabilita per i danni insorti in segui-
to alla loro non osservanza.

Utilizzare 'ombrellone solo con un’ade-
guata zavorra (vedi Dati tecnici).
Collocare I'articolo sempre su un fondo
rigido e in piano.

Utilizzare una base portaombrellone sta-
bile e robusta.

Si consiglia di far installare l'articolo da
una persona adulta competente.
Aprendo e chiudendo I'ombrellone, far
attenzione a non infilare le mani nel mec-
canismo di apertura-chiusura.

Se minaccia vento o temporale chiudere
'ombrellone. Altrimenti rischia di essere
investito e travolto da un raffica di vento,
causando o subendo danni.

Non accendere mai fiamme libere in
prossimita o al di sotto del’'ombrellone.
Potrebbe prendere fuoco o subire danni
per via delle scintille svolazzanti.
Lombrellone non €& un giocattolo per
bambini. | bambini rischiano di schiac-
ciarsi le dita. Inoltre 'ombrellone ha un
notevole peso e rovesciandosi potrebbe
ledere i bambini.

Non appendere nessun oggetto alle
stecche dellombrellone, né usarle come
barre per flessioni ginniche.

14
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Lombrellone protegge la pelle dai rag-
gi UV diretti, ma non da quelli riflessi.
Si raccomanda pertanto di utilizzare un
prodotto cosmetico anti-sole.

Per non sottoporre 'ombrellone ad ec-
cessivi carichi, chiuderlo e legarlo con
un laccio di fissaggio in caso di pioggia
o di neve.

Il tessuto della capote non € idoneo al la-
vaggio in lavatrice, a secco e nemmeno
al candeggio.

Non utilizzare detergenti chimici o liquidi
aggressivi, soluzioni o sostanze abrasi-
ve e nemmeno corpi estranei, candeggi-
na, pulitrici ad aria compressa o detersi-
vi potenti.

Siraccomanda di osservare le indicazio-
ni riportate in etichetta.

Impiego conforme alla
destinazione

Lombrellone & destinato a proteggere
dairaggi UV diretti. Non & pensata come
riparo dalla pioggia o neve.

Montare I’ombrellone

Per assicurare allombrellone una tenu-
ta stabile, va utilizzata la seguente base
per ombrellone: con modello

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Posizionare la base nel luogo deside-
rato.

2. Rilasciare il blocco a del palo inferio-
re (vedi figura A).

3. Far scorrere 'ombrellone per almeno
10 cm nel segmento inferiore. Avvita-
re il blocco a in senso orario (vedi fi-
gura B).

4. Infilare e fissare il bastone dell’lom-
brellone nella base, vedi Istruzioni d’'u-
so della base.
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Aprire ombrellone

Assicurarsi che I'ombrellone abbia

un’adeguata stabilita, cioé che la base

dellombrellone abbia una zavorra ade-

guata (vedi “Dati tecnici”).

1. Aprire leggermente 'ombrellone con
la mano (vedi figura D).

2. Premere verso l'alto I'impugnatura
scorrevole b fino a che non si arresta
udibilmente (vedi figura E + F).

Inclinare I’'ombrellone

E possibile inclinare 'ombrellone. Pre-
messa: 'ombrellone & completamente
aperto.

Esistono 2 varianti del meccanismo di in-
clinamento:

Variante 1:

» Spingere verso l'alto il manicotto in
metallo ¢ e piegare il palo dell’'ombrel-
lone (vedi figura G + H).

Variante 2:
* Premere il pulsante d e piegare il pa-
lo dellombrellone (vedi figura G + H).

Chiudere I’'ombrellone

Se si alza il vento oppure minaccia piog-

gia o neve, bisogna chiudere 'ombrello-

ne.

Variante 1:

1. Raddrizzare il palo dellombrellone e
far scorrere il manicotto in metallo ¢
lungo lo snodo e portandolo verso il
basso (vedi figura ).

2. Premere il pulsante f e far scorrere
verso il basso I'impugnatura scorre-
vole (vedi figura J + K).

Variante 2:

1. Premere il pulsante d e raddrizzare |l
palo del’ombrellone (vedi figura I).

2. Premere il pulsante f e far scorrere
verso il basso I'impugnatura scorre-
vole (vedi figura J + K).

‘ ‘ 93413 i20200709.indd 15 @
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Pulire il tessuto della
capote

Il tessuto del rivestimento € impregna-
to con una protezione da macchie. Per
pulire il tessuto, utilizzare preferibilmen-
te una spazzola morbida e un po’ d’ac-
qua saponata.

Nel modello Active 180x120 ¢ possibile
rimuovere il tessuto dalla struttura por-
tante:

1. Chiudere I'ombrellone (vedi figu-
ra J + K).

2. Staccare le tasche del tessuto dalle
stecche (vedi figura L).

3. Svitare la piastra di testa g posta sul
terminale dellombrellone (vedi figu-
ra L) e rimuovere il tessuto del rivesti-
mento.

4. Attenzione! Il tessuto di rivestimento

non € lavabile in lavatrice!
Lavare il tessuto del rivestimento a
mano a 40 °C. Non infilarlo nell’a-
sciugatrice, non stirarlo e non lavar-
lo a secco.

5. Infilare il tessuto di rivestimento quan-
do & ancora bagnato e serrare la pia-
stra di testa g.

6. Aprire 'ombrellone e far asciugare a
fondo il tessuto della capote.

7. In seguito, chiudere eventualmente
I'ombrellone e infilare la fodera pro-
tettiva.

Manutenzione + stoccaggio
Pulire regolarmente il bastone dellom-
brellone, affinché le parti mobili scorra-
no alla perfezione. Se necessario, spruz-
zare un po’ di spray al silicone o teflon.
Controllare periodicamente tutte le parti
portanti quali stecche, viti e simili.

In inverno smontare 'ombrellone e ripor-
lo in un locale asciutto e ben aerato.
All'inizio della stagione assicurarsi che
tutti gli elementi e le viti siano saldi in se-
de. Non utilizzare l'articolo se non sie-
te sicuri.

15
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Garanzia Indirizzo

Il periodo di garanzia per questo artico- doppler

lo & di 36 mesi. E. Doppler & Co GmbH
Se durante il periodo di validita della ga- SchloRstralRe 24

ranzia riscontrate un difetto, vogliate ri-
volgervi al vostro rivenditore. Per rice-
vere un rapido aiuto, si raccomanda di
conservare lo scontrino e di comunicarci
il nome del modello ed il codice articolo.

A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Dati tecnici

Sono esclusi dalla garanzia: Modello Active 200

— normale usura ed alterazione del co- ~ Numero articolo: 411557
lore del tessuto Zavorra, min. I.(g: 30

— danni alla vernice riconducibili alla  Altezzatotaleincm, ca.: 235
normale usura A[tezza su_olo-omprellone incm, ca.: 196

— danni per uso non conforme (ad  Diametroin cm, circa: 185
esempio uso in ambito professionale) ~ PS0 in kg: 2,3

— danni causati dal vento, da eccessi- Modello Active 240
va rotazione della manovella, cadu- Numero articolo: 421557
ta dell’lombrellone, sovraccarico o ec- Zavorra, min. kg: 40
cessivo tiro delle stecche Altezza totale in cm, ca.: 245

— danni per modifiche strutturali dell'ar-  Ajtezza suolo-ombrellone in cm, ca.: 200
ticolo Diametro in cm, circa: 223 ®

Peso in kg: 3,4
2er.v.'z.'° assistenza Modello Active 180x120
entili clienti, . )

sebbene i nostri articoli vengano sottoposti Numero arFICOIO'. 470520

prima della consegna ad un accurato con- Zavorra, min. l'<g. ) 40

trollo di qualita, pud a volte succedere che Altezza totale in cm, ca.. . . 232

un pezzo manchi o si sia danneggiato du- A!tezza guglg-ombrelpne in cm, ca.: 196

rante il trasporto. In tale eventualita voglia- D|mer'13|on.| n cm, ca.- 180x118

te rivolgervi alla nostra hotline, indicando Peso in kg: 2,8

il nome del modello ed il codice articolo. Modello Active 200x130

Numero articolo: 458557

Hotline Zavorra, min. kg: 40

Siamo a Vostra disposizione Altezza totale in cm, ca.: 235

dalunedi a giovedi dalle ore 8 alle ore 16°°  Altezza suolo-ombrellone in cm, ca.: 200

il venerdi dalle ore 8% alle ore 12 Dimensioni in cm, ca.: 200x127

al numero telefonico Peso in kg: 29

Austria (07722) 632 05-316

Germania (08571) 91 22-316  Tuitti i dati sono approssimativi. Con ri-

Repubblica Ceca (0386) 301615  serva di modifiche tecniche.

Polonia (0660) 460460

Slovenia (0615) 405673

Croazia (0615) 405673

Ungheria +43(0)7722 63205107

Russia (095) 6470389
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Instrucciones de montaje y
manual de instrucciones

Lea detenidamente todas las
» instrucciones, sobre todo las

indicaciones de seguridad. La
inobservancia de estas instrucciones
puede provocar lesiones o dafos en el
equipo. Conserve este manual de ins-
trucciones para consultarlo mas adelan-

te o para cederlo a otras personas.

Su seguridad

Tenga en cuenta las siguientes
A indicaciones de seguridad. En
caso de dafios debidos al in-

cumplimiento de las instrucciones, el fa-
bricante no se considerara responsable.
Utilice el parasol solo con suficiente con-
trapeso (véanse los datos técnicos).
Coloque el producto siempre sobre una
superficie sélida y plana.

Para el parasol, emplee un soporte es-
table.

El producto deberia ser montado por un
adulto competente.

Al abriry cerrar el parasol, asegurese de
no pillarse las manos con el mecanismo
de cierre.

Si aparece viento o alguna tormenta, cie-
rre el parasol. De lo contrario, una rafa-
ga podria volcarlo y causar dafios o da-
farse el propio producto.

Nunca atice un fuego abierto cerca o de-
bajo del parasol. El parasol podria incen-
diarse o danarse por las chispas.

El parasol no es un juguete. Los nifios
pueden pillarse los dedos. El parasol tie-
ne ademas un peso considerable y po-
dria herir a los nifios en caso de caer-
les encima.

No cuelgue nada en los travesafios del
parasol, ni intente hacer dominadas en
ellos.

El parasol puede proteger su piel de la
radiacién UV directa, pero no de los ra-

‘ ‘ 93413 | 20200709.indd 17 @
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yos UV reflectantes. Por tanto, utilice
también cremas de proteccion solar.
Para salvaguardar el parasol frente a
cargas excesivas, ciérrelo sillueve o nie-
va, y asegurelo con una cinta de fijacion.
El tapizado no se puede lavar a maquina,
limpiar en seco ni blanquear.

No emplee limpiadores o liquidos quimi-
Cos agresivos, soluciones, ni sustancias
u objetos abrasivos, blanqueadores, lim-
piadores de alta presidn ni detergentes
fuertes.

Tenga en cuenta las indicaciones de cui-
dado cosidas.

Uso previsto

El parasol esta indicado para proteger de
la radiacion UV directa. No esta pensado
para proteger de la lluvia o nieve.

Montaje del parasol
Para fijar bien el parasol, use el siguien-
te pedestal del parasol: con el modelo

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Coloque el pedestal del parasol en el
lugar deseado.

2. Afloje el enclavamiento a del palo in-
ferior (véase la imagen A).

3. Meta el parasol 10 cm como minimo
en el palo inferior. Apriete el enclava-
miento a en el sentido de las agujas
del reloj (véase la imagen B).

4. Meta el mastil del parasol en el pe-
destal del parasol y fijelo; consulte el
manual de instrucciones del pedestal
del parasol.

Apertura del parasol
Cercidrese de que el parasol esté esta-
ble; es decir, que el pedestal del para-
sol tenga suficiente peso (consulte “Da-
tos técnicos”).

17
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1. Abra un poco el parasol con la mano
(véase la imagen D).

2. Suba el agarre deslizante b hasta
que lo escuche encajar (véase la ima-
genE +F).

Inclinacién del parasol

Puede inclinar el parasol. Requisito: El

parasol esta totalmente abierto.

Hay 2 variantes para el mecanismo de

inclinacién:

Variante 1:

+ Suba el manguito metalico ¢ y doble
el mastil del parasol (véase la ima-
gen G + H).

Variante 2:
* Presione el boton d y doble el mastil
del parasol (véase la imagen G + H).

Cierre del parasol
Si aparece viento, lluvia o nieve, debe
cerrar el parasol.

Variante 1:

1. Ponga recto el mastil del parasol y ba-
je el manguito metalico ¢ porlajunta e
(véase laimagen I).

2. Presione el botén f y baje el agarre
deslizante (véase la imagen J + K).

Variante 2:

1. Presione el botén d y ponga recto el
mastil del parasol (véase laimagen I).

2. Presione el botén f y baje el agarre
deslizante (véase la imagen J + K).

Limpieza del tapizado

El tapizado posee una impermeabiliza-
cién que protege contra las manchas.
Para su limpieza, lo mejor es que use
un cepillo suave y un poco de lejia ja-
bonosa.

18
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Con el modelo Active 180x120, puede

retirar el tapizado de la estructura:

1. Cierre el parasol (véase la ima-
gen J + K).

2. Libere los bolsillos del tapizado de los
extremos de los travesarios (véase la
imagen L).

3. Afloje la cubierta g del extremo supe-
rior del parasol (véase laimagen L) y
saque el tapizado.

4. jAtencion! jEl tapizado no es apto
para lavado a maquina!

Lave el material a mano a 40 °C. No
use la secadora, no planche ni limpie
en seco.

5. Vuelva a colocar el tapizado mientras
esta humedo, y apriete la cubierta g.

6. Abra el parasol y deje que el tapizado
se seque bien.

7. Dado el caso, cierre el parasol y pén-
gale la funda protectora.

Cuidado y almacenamiento
Limpie periddicamente el mastil del para-
sol para que las piezas moviles se des-
licen bien. En caso necesario, rocie con
pulverizador de silicona o teflon.

Revise a menudo las piezas portantes
como travesanos, tornillos, etc.
Desmonte el parasol en invierno, y guar-
delo en un espacio seco y bien ventilado.
Cuando comience la temporada, ase-
gurese de que todos los componentes y
piezas de fijacion sean seguros. No use
el producto si no esta seguro.

Garantia

El periodo de garantia para este produc-
to es de 36 meses.

Si detectase un defecto durante este pe-
riodo, dirijase a su distribuidor. Para que
le pueda prestar ayuda rapido, guarde el
justificante de compra y cite el nombre
del modelo y el numero de articulo.
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La garantia no cubre:

— el desgaste normal y las decoloracio-
nes del revestimiento textil

— los dafos de la pintura debidos al des-
gaste normal

— los dafos por un uso indebido (p. €j.,
por uso comercial)

— los dafios por viento, por forzar la ma-
nivela, por vuelco del parasol, por tirar
fuerte de los travesaros del parasol

— los dafios por modificar la estructura
del producto

Servicio técnico

Estimado cliente:

Aunque sometemos nuestros productos
a exhaustivos controles finales antes de
la entrega, puede ocurrir que alguna vez
falte algun accesorio, o que una pieza se
dafie durante el transporte. En este ca-
so, dirijase a nuestros teléfonos de asis-
tencia y diganos el nombre del modelo y
el numero de articulo.

Teléfonos de asistencia

Nos puede localizar

deLald de 8% a 16° horas
\Y de 8% a 12° horas

en estos numeros de teléfono

en Austria (07722) 632 05-316
en Alemania (08571) 91 22-316
en Republica Checa (0386) 301615
en Polonia (0660) 460460
en Eslovenia (0615) 405673
en Croacia (0615) 405673
en Hungria +43(0)7722 63205107
en Rusia (095) 6470389
Direccién

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Datos técnicos

Modelo Active 200
Numero de articulo: 411557
Contrapeso min., kg: 30
Altura total, en cm, aprox.: 235
Altura entre suelo y parasol en cm, aprox.: 196
Diametro en cm, aprox.: 185
Peso en kg: 2,3
Modelo Active 240
Nudmero de articulo: 421557
Contrapeso min., kg: 40
Altura total, en cm, aprox.: 245
Altura entre suelo y parasol en cm, aprox.:200
Diametro en cm, aprox.: 223
Peso en kg: 3,4
Modelo Active 180x120
Numero de articulo: 470520
Contrapeso min., kg: 40
Altura total, en cm, aprox.: 232

Altura entre suelo y parasol en cm, aprox.: 196
Dimensiones en cm, aprox.: 180x118

Peso en kg: 2,8
Modelo Active 200x130
Numero de articulo: 458557
Contrapeso min., kg: 40
Altura total, en cm, aprox.: 235

Altura entre suelo y parasol en cm, aprox.:200
Dimensiones en cm, aprox..  200x127
Peso en kg: 2,9

Todos los valores son aproximados. Re-

servado el derecho de modificaciones
técnicas.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Montage- og brugsanvisning

Du bedes leese denne vejled-
» ning fuldstaendigt og grundigt
igennem, specielt sikkerheds-
henvisningerne. Tilsidesaettelse af den-
ne vejledning kan fare til kvaestelser eller
skader pa udstyret. Du bedes opbevare
brugsanvisningen til senere brug eller til

videregivelse til tredjemand.

Din sikkerhed

Du bedes overholde fglgende
A sikkerhedshenvisninger. Pro-
ducenten heefter ikke for ska-

der som folge af tilsidesaettelse.
Parasollen ma kun anvendes med til-
straekkelig ballast (se tekniske data).
Produktet skal altid stilles pa et fast og
jeevnt underlag.

Til parasollen skal der anvendes en sta-
bil fod.

Produktet skal opstilles af en kompetent,
voksen person.

Nar parasollen slas op og ned skal man
passe pa, at fingre ikke kommer ind i
klappemekanismen.

Hvis bleest eller uvejr traekker op, skal pa-
rasollen slaes ned. Ellers kan den ram-
mes af et vindstgd og veelte og derved
forarsage skader eller selv blive beska-
diget.

Man ma aldrig anteende aben ild i nzer-
heden af eller under parasollen. Parasol-
len kan rammes af ilden eller blive beska-
diget af gnister.

Parasollen er ikke legetgj for bern. Barn
kan klemme fingrene. Desuden er para-
sollen tung og kan kvaeste bgrn, hvis den
veelter.

Man ma ikke haenge noget op i parasol-
lens tveerstivere eller klatre i dem.
Parasollen kan beskytte din hud mod di-
rekte UV-straler men ikke mod reflekte-
rende UV-straler. Derfor skal man ogsa
anvende kosmetisk solbeskyttelse.

20
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For at beskytte parasollen mod overdre-
ven belastning, skal den slas ned i regn-
og snevejr og sikres med et fastgarelses-
band.

Betraekket er ikke egnet til maskinvask,
kemisk rensning eller blegning.

Man ma ikke anvende aggressive, kemi-
ske renggringsmidler eller veesker, op-
Igsningsmidler, skuremidler eller gen-
stande, blegemidler, hgjtryksrenser og
steerke renggringsmidler.

Veaer opmaerksom pa de indsyede pleje-
henvisninger.

Anvendelse

Parasollen er beregnet til at beskytte
mod direkte UV-straler. Den er ikke be-
regnet til beskyttelse mod regn eller sne.

Parasol monteres

For at give parasollen sikkert faeste skal
man anvende fglgende parasolsokkel:
ved model

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Parasolsokkel szettes pa det gnskede
sted.

2. Aflasning a pa understokken lgsnes
(se billede A).

3. Parasollen skal glide mindst 10 cm
ned i understokken. Aflasning a dre-
jes fast med uret (se billede B).

4. Parasolstokken placeres i parasolfo-
den og fastgares, se parasolfodens
brugsanvisning.

Parasol slas op

Kontrollér, at parasollen har tilstraekke-

ligt faeste, dvs. at parasolsoklen har en

tilstreekkelig vaegt (se “Tekniske data”).

1. Parasollen slas let op med handen (se
billede D).

2. Handtag b trykkes opad, til det tyde-
ligt gar i hak (se billede E + F).
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Parasol vippes

Parasollen kan vippes. Forudseetning:
Parasollen er helt slaet op.

Der er 2 varianter pa vippemekanismen:

Variant 1:

» Metalhylster ¢ skubbes opad, og
parasolstokken knaekkes (se bille-
de G + H).

Variant 2:
» Knap d trykkes ind, og parasolstokken
knaekkes (se billede G + H).

Parasol slas ned

Hvis bleest, regn eller sne treekker op,

skal parasollen slas ned.

Variant 1:

1. Parasolstokken stilles lige, og metal-
hylster ¢ skubbes nedad over leddet e
(se billede I).

2. Knap f trykkes ind, og handtag skal
glide nedad (se billede J + K).

Variant 2:

1. Knap d trykkes ind, og parasolstokken
stilles lige (se billede I).

2. Knap f trykkes ind, og handtag skal
glide nedad (se billede J + K).

Betrak renggores

Betreekket har en beskyttende impraeg-
nering mod pletter. Til rengaring er det
bedst at anvende en blgd bgrste og en
smule seebelud.

Ved model Active 180x120 kan betraek-

ket tages af stativet:

1. Parasol slas ned (se billede J + K).

2. Betreeklommer treekkes af stiveren-
derne (se billede L).

3. Daekplade g gverst pa parasollen
drejes af (se billede L), og betraekket
treekkes af.

4. Bemaerk! Betraekket er ikke egnet til
maskinvask!

Stoffet vaskes i handen ved 40 °C. Ma
ikke tarres i tarretumbler, ikke stryges,
ikke kemisk renses.
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5. Betreek treekkes vadt pa igen, og daek-
plade g skrues fast.

6. Parasol slas op, og betreek tarrer helt.

7. Parasol slas eventuelt ned, og beskyt-
telseshylsteret kreenges over.

Pleje + opbevaring
Parasolstokken renggres regelmaessigt
for at sikre, at de bevaegelige dele glider
upaklageligt. Sprgjtes eventuelt med sili-
kone- eller teflon-glidespray.

Alle baerende dele som stivere, skruer
etc. kontrolleres regelmaessigt.
Parasollen skal demonteres vinteren
over og opbevares i et tgrt, godt venti-
leret rum.

Ved seesonstart skal man sikre sig, at al-
le komponenter og fastggrelsesdele er
sikre. Produktet méa ikke anvendes, hvis
man er usikker.

Garanti

Garantiperioden pa dette produkt er 36
maneder.

Safremt du konstaterer en defekt i den-
ne periode, bedes du henvende dig til din
forhandler. For at denne hurtigt kan hjael-
pe dig, bedes du gemme kgbsbeviset og
oplyse om modelnavn og varenummer.

Udelukket fra garantien er:

— normal slitage og farveaendringer pa
tekstilbetraekket

— lakskader, som skyldes normalt brug

— skader grundet ikke-forskriftsmeessig
anvendelse (f.eks. erhvervsmaessig
anvendelse)

— skader forarsaget af vind, handsving
drejet over gevind, parasol er veeltet,
voldsomt traek i parasolstiverne

— skader grundet konstruktionsaendrin-
ger pa produktet
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Service

Kaere kunde

Selvom vore produkter er underkastet
en grundig slutkontrol forud for udleve-
ring, kan det forekomme, at en tilbehars-
del mangler, eller at en del er beskadiget
under transporten. | dette tilfeelde bedes
du henvende dig til vores hotline og oply-
se om modelnavn og varenummer.

Hotline

Vi treeffes

Man. — tors. fra 8% til 16°°
Fre. fra 8%° til 120
pa telefonnummer

i Dstrig (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjekkiet (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungarn +43(0)7722 63205107
i Rusland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlof3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tekniske data

Model Active 200
Varenummer: 411557
Ballast, min. kg: 30
Hgjde totalt, i cm, ca.: 235
Hgjde underlag-parasol i cm, ca.: 196
Diameter i cm, ca.: 185
Veegt i kg: 23
Model Active 240
Varenummer: 421557
Ballast, min. kg: 40
Hgjde totalt, i cm, ca.: 245
Hgjde underlag-parasol i cm, ca.. 200
Diametericm, ca.: 223
Veegt i kg: 3,4
Model Active 180x120
Varenummer: 470520
Ballast, min. kg: 40
Hgjde totalt, i cm, ca.: 232
Hgjde underlag-parasol i cm, ca.:. 196
Diameter i cm, ca.: 180x118
Veegt i kg: 2,8
Model Active 200x130
Varenummer: 458557
Ballast, min. kg: 40
Hgjde totalt, i cm, ca.: 235
Hgjde underlag-parasol i cm, ca.: 200
Diametericm, ca.: 200x127
Veegt i kg: 29

Alle data er cirka-veerdier. Tekniske aen-
dringer forbeholdt.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Leidarvisir um samsetningu
og notkun

Lestu pennan leidarvisi vand-
» lega til enda, einkum 0Oryggi-

sleidbeiningarnar. Sé leidbei-
ningunum ekki fylgt getur pad leitt til
likamstjons eda tjéons a bunadinum.
Geymdu leidbeiningarnar svo pu getir ri-
fjad paer upp sidar eda synt peer pridja
adila.

Oryggi pitt

Haféu eftirfarandi 6ryggisatridi
i huga. Framleidandinn er ekki
abyrgur fyrir tjoni sem hlyst af

bvi ad fara ekki eftir peim.

Notadu solhlifina eingdngu med videi-
gandi pyngingu (sja teekniupplysingar).
Stilltu bunadinum upp a fostu og sléttu
undirlagi.

Notadu stéduga undirstédu fyrir solhlifi-
na.

Til pess heefur, fullordinn einstaklingur
skal setja bunadinn upp.

Geettu pess ad klemma ekki hendurnar
i fellibanadinum pegar pu opnar og lo-
kar solhlifinni.

Lokadu sélhlifinni ef hvassvidri eda
prumuvedur er yfirvofandi. Vindhvida
geeti feykt solhlifinni um koll meé til-
heyrandi tjéni & henni og/eda 6drum
hlutum.

Ekki ma vera opinn eldur undir eda i
namunda vid soélhlifina. Kviknad gaeti i
soélhlifinni eda hun ordid fyrir skemmdum
vegna fljugandi neista.

Solhlifin er ekki leikfang. Born geta klem-
mt sig. Einnig er solhlifin pung og getur
bvi valdi® bérnum skada ef han dettur.
Ekki ma hanga i eda gera upplyftingar a
bverslam solhlifarinnar.

Solhlifin getur varid hud pina fyrir bein-
ni utfjélublarri geislun en ekki fyrir endu-
rkasti slikra geisla. bPess vegna er einnig
meelt med notkun solarvarnar.

‘ ‘ 93413 i20200709.indd 23 @

(1)

Til ad vernda sélhlifina er meelst til pess
ad henni sé lokad pegar rignir eda snjoar,
og hun fest med ol.

Ekki ma pvo yfirdekkid i pvottavél, med
kemiskum efnum eda leggja i klor.

Ekki skal nota sterk pvottaefni eda
lausnir, groft faegiefni eda hluti, kldr,
haprystislongur eda sterk leysiefni.
Kynntu pér leidbeiningar um umhirdu.

Notkun

Sélhlifin veitir vorn gegn beinni, ut-
fidlublarri geislun. Henni er ekki aetlad ad
veita vorn gegn rigningu eda snjo.

Samsetning sélhlifar

Til ad tryggja ad solhlifin sé érugglega
fest skal nota eftirfarandi undirstédu un-
dir sélhlifina: fyrir gerd

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Settu undirstdduna a eeskilegan stad.

2. Losadu leesingu a nedri sulunnar (sja
mynd A).

3. Stingdu solhlifinni minnst 10 cm inn
i nedri suluna. Herdid laesinguna a
med pvi ad snua henni réttszels (sja
mynd B).

4. Renndu stonginni ofan i undirstéduna
og festu hana. Sja leidbeiningar um
notkun undirstédunnar.

Soélhlifin opnud

Geettu pess ad solhlifin hafi nsegan stud-

ning, p.e. ad undirstadan sé pyngd med

naegilega miklu fargi (sja ,Teeknilegar up-

plysingar®).

1. Opnadu sdlhlifina litilega med hen-
dinni (sja mynd D).

2. Yttu handfanginu b upp & vid par til
pad heyrist smella a réttan stad (sja
mynd E + F).
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Sélhlifinni hallad

Haegt er ad halla solhlifinni. Skilyrdi er:
Salhlifin parf ad vera alveg opin.

Tveer gerdir af hallabunadi eru til stadar:

Gero 1:

+ Yttu malmhulsunni ¢ upp & vid og
beygdu stong solhlifarinnar (sja
mynd G + H).

Gerd 2:
* Yttu & hnappinn d og beygdu sténg
solhlifarinnar (sja mynd G + H).

Sélhlifinni lokaé
i vindi og pegar pad rignir eda snjoar,
parftu ad loka sélhlifinni.

Gero 1:

1. Reistu solhlifina upp og renndu
malmhulsunni ¢ nidur yfir lidinn e (sja
mynd I).

2. Yttu & hnappinn f og lattu handfangi®
renna nidur (sja mynd J + K).

Gerod 2:

1. Yttu & hnappinnd og beygdu sténg
solhlifarinnar (sja mynd ).

2. Yttu & hnappinn f og lattu handfangi®
renna nidur (sja mynd J + K).

Solhlifin prifin

Hlifin er blettavarin. Best er ad nota
mjukan bursta og svolitid sapuvatn til ad
prifa hana.

A gerd Active 180x120 er haegt ad taka

yfirdekkid af grindinni:

1. Lokadu solhlifinni (sja mynd J + K).

2. Togadu vasana a yfirdekkinu af endu-
num a teinunum (sja mynd L).

3. Skrufadu toppstykkid g ofan af sélhli-
finni (sja mynd L) og taktu yfirdekkid
af.

4. Athugadu! Ekki ma pvo yfirdekkid i
pvottavél!
bvodu efnid i handpvotti vid 40 °C hi-
ta. Ekki skal purrka efnid i purrkara,
strauja pad eda setja i hreinsun.
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5. Settu hlifina aftur upp @ medan hun er
blaut og hertu toppstykkid g.

6. Opnadu sdlhlifina og lattu hana porna
alveg.

7. Lokadu salhlifinni og settu yfir-
breidsluna a hana ef pess er porf.

Umhirda og geymsla

brifa skal stong sdlhlifarinnar reglulega
til ad tryggja ad feeranlegir hlutar hen-
nar renni audveldlega. Ef pess gerist
porf skal Uda hana med silikoni eda te-
flon-smurefni.

Athugadu alla ihluti, s.s. teina, bolta
o.s.frv., med reglulegu millibili.

Taktu solhlifina alveg sundur pegar hun
er alveg purr og settu hana i geymslu yfir
veturinn @ purrum og vel loftraestum stad.
Adur en solhlifin er tekin aftur i notkun
parf ad ganga ur skugga um ad allir ih-
lutir og festingar séu tryggilega festar.
Ekki nota bunadinn ef pu ert i vafa.

Abyrgd

Abyrgd er tekin & pessari voru i 36
manudi.

Ef pu finnur galla & pessum tima skal-
tu hafa samband vid séluadilann. Til ad
flyta fyrir pjonustu skaltu geyma kvittuni-
na og visa til gerdar og vérunumers.

Undir abyrgdina fellur ekki eftirfarandi:

— Venjulegt slit og upplitun & efnishluta
hlifarinnar

— Skemmdir a lakki sem rekja ma til ven-
julegs slits

— Tjon sem hlyst af notkun annarri en
peirri sem eetlast er til (svo sem i at-
vinnuskyni)

— Tjon sem hlyst af vindi, af pvi ad snua
sveifinni um of, fella hlifina eda toga
harkalega i teinana

— Tjon sem rekja ma til breytinga sem
gerdar hafa verid & bunadinum
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Pjonusta

Keeri vidskiptavinur,

bratt fyrir ad vorur okkar séu vandlega
yfirfarnar adur en paer eru afhentar ge-
tur pad komid fyrir ad ihluti vanti eda peir
hafi skemmst vi& flutninginn. | slikum tilvi-
kum bidjum vid pig um ad hringja i okkur
og gefa okkur upp gerd og vérundmer.

Pjonustusimi
Haféu samband
Manudaga til fimmtudaga fra 8% til 16%°

Foéstudaga fra 8 til 1200
simleidis

i Austurriki (07722) 632 05-316
i byskalandi (08571) 91 22-316
i Tékklandi (0386) 301615
i Péllandi (0660) 460460
i Sloveniu (0615) 405673
i Kroatiu (0615) 405673
i Ungverjalandi (0943) 29714
i Russlandi (0951) 734000

Heimilisfang

doppler

E. Doppler & Co GmbH
Schloflstralie 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Taeknilysing

Gerdo M
Vérunumer:
Pynging, kg a.m.k.:
Heildarhaed i cm:

Haed golf-solhlif i cm:

bvermal i cm, um:
bPyngd i kg:

Gerdo M
Voérunamer:
bPynging, kg a.m.k.:
Heildarhaed i cm:

Haed golf-solhlif i cm:

pvermal i cm, um:
bPyngd i kg:

Gerdo M
Vorunumer:
Pynging, kg a.m.k.:
Heildarhaed i cm:

Haed golf-solhlif i cm:

Mal i cm, um:
Pyngd i kg:

Gerdo M
Voérunamer:
bPynging, kg a.m.k.:
Heildarhaed i cm:

Haed golf-solnlif i cm:

Mal i cm, um:
bPyngd i kg:

(1)

Active 200
411557

30

235

196

185

2,3

Active 240
421557

40

245

200

223

3,4

Active 180x120

470520
40

232

196
180x118
2,8

Active 200x130

458557
40

235

200
200x127
29

Allar malsteerdir eru nalgunargildi. Teek-

nilegar breytingar askildar.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Monterings- og bruksanvisning

Les grundig gjennom hele
» denne anvisningen, seerlig sik-
kerhetsanvisningene. Hvis du

ignorerer denne anvisningen, kan dette
fare til personskader eller skader pa ap-
paratet. Oppbevar bruksanvisningen for
senere konsultasjon eller for & la den ev.

felge med til tredjeperson.

Din sikkerhet

Ta hensyn til falgende sikker-
A hetsanvisninger. Produsenten
overtar intet ansvar for skader

som oppstar fordi disse anvisningene ik-
ke er blitt fulgt.

Parasollen ma kun brukes med tilsvaren-
de ballast (se Tekniske data).

Still artikkelen alltid pa et fast og jevnt
underlag.

Bruk en stabil fot for parasollen.
Produktet bgr stilles opp av en kompe-
tent, voksen person.

Nar du apner og lukker parasollen, ma du
passe pa at hendene dine ikke kommer i
klem i klappmekanismen.

Lukk solskjermen hvis der er fare for vind
og tordenveer. Ellers kan den bli grepet
av et vindkast og kastes rundt og dermed
forarsake skader eller selv bli gdelagt.
Du ma aldri tenne ild i naerheten av eller
under parasollen. Parasollen kan ta fyr
eller bli skadet av flygende gnister.
Parasollen er ikke noe leketgy. Barn kan
klemme fingrene sine pa den. Dessuten
er parasollen temmelig tung og kan ska-
de et barn dersom den velter.

Ikke heng noe opp pa parasollens tverr-
spiler, og ikke fest klatretau i dem.
Parasollen kan beskytte huden din mot
direkte UV-straler, men ikke mot reflek-
terende UV-stréler. Bruk derfor kosme-
tiske solbeskyttelsesmidler i tillegg.

26
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Lukk parasollen ved sng eller regnveer,
og sikre den med festebandet for a be-
skytte den mot for store belastninger.
Trekket er ikke egnet for vask i vaske-
maskin, kjemisk rensing eller bleking.
Ikke bruk aggressive, kjemiske ren-
gjeringsmidler eller vaesker, lgsninger,
skuremidler eller gjenstander, blekemid-
ler, hoytrykksvaskere og sterke rengjg-
ringsmidler.

Ta hensyn til de innsydde vaskeanvisnin-
gene.

Bruksformal

Parasollen er egnet for beskyttelse mot
direkte UV-straling. Den er ikke tiltenkt
som beskyttelse mot nedber i form av
regn eller sng.

Montere parasollen

For & gi solskjermen den nedvendi-
ge stabiliteten, ma du benytte falgende
skjermsokkel: for modell

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Sett parasollfoten pa gnsket sted.

2. Lasne lasen a til underdelen (se bil-
de A).

3. La skjermen gli minst 10 cm inn i un-
derdelen. Skru fast lasen a med klok-
ken (se bilde B).

4. Sett parasollstangen ned i parasoll-
foten og fikser den, se parasollfotens
bruksanvisning.

Apne skjermen

Forsikre deg om at skjermen har tilstrek-

kelig stabilitet, dvs. at parasollfoten har

tilstrekkelig vekt (se “Tekniske data”).

1. Apne skjermen lett med handen (se
bilde D).

2. Trykk skyvehandtaket b oppover, til du
hegrer at det gar i las (se bilde E + F).

@ 15.07.2020 08:10:34 ‘ ‘



T e

Vippe skjermen

Du kan la skjermen helle. Forutsetning:
Skjermen er helt apnet.

Det finnes to helningsmekanismer:

Variant 1:
» Skyv metallhylsen ¢ oppover og bagy
skjermstokken (se bilde G + H).

Variant 2:
« Trykk pa knappen d og bay skjerm-
stokken (se bilde G + H).

Lukke skjermen
Ved sterk vind eller nedber i form av regn
eller sng, ma du lukke skjermen.

Variant 1:

1. Still skjermstokken rett og skyv me-
tallhylsen ¢ nedover og over leddet e
(se bilde ).

2. Trykk pa knappen f og la skyvehand-
taket gli nedover (se bilde J + K).

Variant 2:

1. Trykk pa knappen d og still skjerm-
stokken rett (se bilde ).

2. Trykk pa knappen f og la skyvehand-
taket gli nedover (se bilde J + K).

Rengjore trekket

Trekket er beskyttelsesimpregnert mot
flekker. Du ber helst bruke en myk bgr-
ste og litt sdpevann til rengjering.

Pa modell Active 180x120 kan du fjerne

trekket fra foten:

1. Lukk skjermen (se bilde J + K).

2. Trekk lommene pa trekket av fra spile-
nes ender (se bilde L).

3. Skru av topplaten g pa den gvre en-
den av skjermen (se bilde L) og fiern
trekket.

4. OBS! Trekket er ikke egnet for vask i
vaskemaskin!

Vask stoffet for hand ved 40 °C. Stof-
fet ma ikke tgrkes i tarketrommelen,
ikke strykes eller renses.
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5. Trekk trekket pa igjen i vat tilstand, og
skru fast topplaten g.

6. Apne skjermen, og la trekket tarke
godt.

7. Lukk ev. skjermen, og ha pa parasoll-
trekket.

Pleie + oppbevaring

Rengjgr parasollstangen regelmessig for
a sikre at bevegelige deler glir som de
skal. Sprgyt ev. inn med glidespray med
silikon eller teflon.

Kontroller regelmessig alle baerende de-
ler, som spiler, skruer osv.

Ta ned solskjermen om vinteren og lagre
den i et tgrt, godt ventilert rom.

Nar sesongen begynner, ma du forvisse
deg om at alle komponentene og feste-
delene er sikre. Ikke bruk produktet hvis
du er usikker.

Garanti

Garantifristen for denne artikkelen er 36
maneder.

Dersom du oppdager en defekt i den-
ne tiden, ber vi om at du henvender deg
til forhandleren din. For at han/hun skal
kunne hjelpe deg raskt ma du oppbeva-
re kjgpskvitteringen og opplyse om mo-
dellnavnet og artikkelnummeret.

Utelukket fra garantien er:

— normal slitasje og fargeendringer i
tekstiltrekket

— lakkskader som kan tilbakefores til
normal bruksslitasje

— skader som har oppstatt pa grunn av
feil bruk (f.eks. kommersiell bruk)

— skader pa grunn av vind, for sterk drei-
ning av sveiven, parasollen har veltet,
sterk trekking i parasollspilene

— skader pa grunn av konstruksjons-
messige endringer pa artikkelen
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Service

Kjeere kunde!

Selv om vi ngye sluttkontrollerer artik-
kelen far den utleveres, kan det likevel
forekomme at det mangler en tilbehors-
del eller at en del ble skadet under trans-
porten. Ta i sa fall kontakt med var ser-
vicetelefon, og oppgi modellnavnet og
artikkelnummeret.

Servicetelefon

Du nar oss
Ma. til to. fra 8 til 16°°
Fr. fra 80 til 1200

pa telefonnummer

i Dsterrike (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tsjekkia (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenia (0615) 405673
i Kroatia (0615) 405673
i Ungarn +43(0)7722 63205107
i Russland (095) 6470389
Adresse

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlof3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tekniske data

Modell Active 200
Artikkelnummer: 411557
Ballast, min. kg: 30
Hgyde totalt, i cm, ca.: 235
Hgyde grunn — skjerm i cm, ca.: 196
Diameter i cm, ca.: 185
Vekt i kg: 2,3
Modell Active 240
Artikkelnummer: 421557
Ballast, min. kg: 40
Hegyde totalt, i cm, ca.: 245
Hgyde grunn — skjerm i cm, ca.: 200
Diametericm, ca.: 223
Vekt i kg: 3,4
Modell Active 180x120
Artikkelnummer: 470520
Ballast, min. kg: 40
Hgyde totalt, i cm, ca.: 232
Hgyde grunn — skjerm i cm, ca.: 196
Malicm, ca.: 180x118
Vekt i kg: 2,8
Modell Active 200x130
Artikkelnummer: 458557
Ballast, min. kg: 40
Hegyde totalt, i cm, ca.: 235
Hgyde grunn — skjerm i cm, ca.: 200
Malicm, ca.: 200x127
Vekt i kg: 2,9

Alle angivelsene er cirka-verdier. Det tas
forbehold om tekniske endringer.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Monterings- och
bruksanvisning

Las noggrant igenom den
» kompletta bruksanvisningen, i
synnerhet sakerhetsanvis-
ningarna. Beaktas inte denna anvisning
kan foljden bli kroppsskador eller skador
pa produkten. Spara bruksanvisningen
for att hamta information vid ett senare
tillfalle eller for att lamna bruksanvisning-
en vidare till andra anvandare.

Din sdkerhet

Beakta foljande sékerhetsan-
A visningar. Tillverkaren ansva-
rar inte for skador som féror-

sakats av att sdkerhetsanvisningarna
inte har foljts.

Anvand endast solparasollet med till-
racklig forankring (se Tekniska data).
Stall alltid produkten pa ett stadigt och
plant underlag.

Anvand en stabil fot for solparasollet.
Produkten ska stallas upp av en kompe-
tent vuxen person.

Se till att handerna inte kommer in i fall-
mekanismen nar solparasollet falls upp
eller falls ihop.

Fall ihop solparasollet vid annalkande
blast eller ovader. Det kan annars dras
omkull av en vindby och skadas eller for-
orsaka skador.

Tand aldrig 6ppen eld i nérheten av eller
under parasollet. Parasollet kan fatta eld
eller skadas av flygande gnistor.
Parasollet ar ingen leksak. Barn kan
klamma fingrarna. Parasollet har dessut-
om en avsevard vikt och kan skada barn
om det faller omkull.

Hang inte upp féremal pa parasollets
sprét och gor absolut inga armhavning-
ar pa dem.

Solparasollet skyddar huden mot direkt
ultraviolett stralning men inte mot reflek-
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terande ultravioletta stralar. Anvand dar-
for aven kosmetiska solskyddsmedel.
Fall ihop solparasollet och sékra det med
ett band vid regn eller snoé for att skydda
det mot for harda pafrestningar.

Duken tal inte maskintvatt, kemisk tvatt
eller klorblekning.

Anvand inga aggressiva kemiska ren-
goringsmedel eller vatskor, 16sning-
ar, slipande substanser eller féremal,
blekmedel, hogtryckstvattar och starka
rengdringsmedel.

Beakta skotselanvisningarna pa den
fastsydda etiketten.

Anvandningsandamal
Parasollet ar 1ampligt som skydd mot di-
rekt ultraviolett stralning. Det ar inte av-
sett som skydd mot regn eller snd.

Montera parasollet

For att solparasollet ska sta stadigt mas-
te féljande parasollfot anvandas: fér mo-
dell

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Placera parasollfoten pa 6nskat stélle.

2. Lossa lasanordningen a pa det nedre
roret (se bild A).

3. Satt fast parasollet minst 10 cm djupt
i det nedre roret. Dra at lasanordning-
en a medurs (se bild B).

4. Stall parasollstangen i parasollfoten
och fixera, se bruksanvisningen for
parasolifoten.

Fadlla upp parasollet

Kontrollera att parasollet star stadigt,

d v s att parasollfoten har tillracklig tyngd

(se "Tekniska data”).

1. Fall upp parasollet nagot med handen
(se bild D).

2. Tryck skjuthandtaget b uppat tills det
hors att det snapper in (se bild E + F).
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Vinkla parasollet

Det gar att vinkla parasollet. Forutsatt-
ning: Parasollet ar helt uppfallt.

Det finns 2 varianter av vinklingsmeka-
nismen:

Variant 1:
« Skjut metallhylsan ¢ uppéat och tippa
parasollstangen (se bild G + H).

Variant 2:
* Tryck pa knappen d och tippa para-
sollstangen (se bild G + H).

Falla ihop parasollet
Parasollet maste fallas ihop vid annal-
kande blast, regn eller sno.

Variant 1:

1. Stall parasollstangen sa att den ar rak
och skjut metallhylsan ¢ nedat 6ver le-
den e (se bild I).

2. Tryck pa knappen f och lat skjuthand-
taget glida nedat (se bild J + K).

Variant 2:

1. Tryck pa knappen d och stall parasoll-
stangen sa att den ar rak (se bild I).

2. Tryck pa knappen f och lat skjuthand-
taget glida nedat (se bild J + K).

Rengoéra duken

Duken har en impregnering som skyddar
mot flackar. Anvand en mjuk borste och
lite tval och vatten for att rengéra duken.

Hos modell Active 180x120 kan duken

tas bort fran stativet:

1. Fall ihop parasollet (se bild J + K).

2. Dra av dukfickorna fran sprotens an-
dar (se bild L).

3. Skruva av kapan g langst upp pa pa-
rasollet (se bild L) och ta av duken.

4. Observera! Duken tal inte ma-
skintvatt!
Tvatta duken for hand vid 40 °C. Far gj
torktumlas, strykas eller kemtvattas.

5. Satt tillbaka duken nar den ar blét och
dra at kapan g.
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6. Fall upp parasollet och lat duken torka
helt.

7. Fall eventuellt ihop parasollet och dra
Over skyddsfodralet.

Skotsel + forvaring

Rengor parasollstangen regelbundet for
att sakerstélla att de rérliga delarna gli-
der felfritt. Spraya eventuellt med silikon-
eller teflonspray.

Kontrollera regelbundet alla barande de-
lar som sprot, skruvar etc.

Demontera solparasollet och lagra det
over vintern i ett torrt, val ventilerat ut-
rymme.

Kontrollera i bérjan av sésongen att alla
komponenter och fixeringsdelar ar sékra.
Anvand inte produkten om du ar osaker.

Garanti

Vi lamnar 36 manaders garanti pa den-
na artikel.

Kontakta din aterforsaljare om ett fel
skulle uppsta under denna tid. Spara
kvittot och ange modellnamn och arti-
kelnummer for att din aterférsaljare ska
kunna hjalpa dig snabbare.

Garantin omfattar inte:

— normalt slitage och fargférandringar
pa textilduken

— lackskador till f6ljd av normalt slitage

— skador pa grund av ej avsedd anvand-
ning (t ex yrkesmassig anvandning)

— skador genom blast, genom att veven
har vevats for langt, parasollet har fal-
lit omkull eller genom att det har dra-
gits for kraftigt i parasollets sprot

— skador genom andringar av produk-
tens konstruktion
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Service

Kara kund,

vara produkter genomgar en noggrann
slutkontroll innan de Iamnar fabriken. Det
kan anda férekomma att det nagon gang
saknas tillbehor eller att en komponent
har skadats under transporten. Kontakta
i sa fall var hotline och uppge modellens
namn och artikelnumret.

Hotline
Du nar oss
man till tors fran ki 8°° till 16°°
fre fran ki 8°° till 1200

pa telefonnummer

i Osterrike (07722) 632 05-316
i Tyskland (08571) 91 22-316
i Tjeckien (0386) 301615
i Polen (0660) 460460
i Slovenien (0615) 405673
i Kroatien (0615) 405673
i Ungern +43(0)7722 63205107
i Ryssland (095) 6470389
Adress

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlofRstralte 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

©

Tekniska data

Modell Active 200
Artikelnummer: 411557
Férankring, min kg: 30
Hojd totalt i cm, ca: 235
H6jd mark - parasoll i cm, ca: 196
Diameter i cm, ca: 185
Vikt i kg: 2,3
Modell Active 240
Artikelnummer: 421557
Férankring, min kg: 40
Hojd totalt i cm, ca: 245
Hoéjd mark - parasoll i cm, ca: 200
Diameter i cm, ca: 223
Vikt i kg: 3,4
Modell Active 180x120
Artikelnummer: 470520
Férankring, min kg: 40
Hojd totalt i cm, ca: 232
H6jd mark - parasoll i cm, ca: 196
Dimensioner i cm, ca: 180x118
Vikt i kg: 2,8
Modell Active 200x130
Artikelnummer: 458557
Férankring, min kg: 40
Hojd totalt i cm, ca: 235
H6jd mark - parasoll i cm, ca: 200
Dimensioner i cm, ca: 200x127
Vikt i kg: 2,9

Alla uppgifter ar ungefarliga varden. Med
forbehall for tekniska andringar.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Instrukcja obstugi i
montazu

® Prosimy przeczytac¢ catg ni-
niejszg instrukcje doktadnie, a
w szczegolnosci wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do obrazen
lub szkdd materialnych. Prosimy zacho-
wac instrukcje obstugi, aby méc z niej
skorzysta¢ w przysztosci lub moc prze-
kazac¢ jg kolejnemu uzytkownikowi pro-
duktu.

Dla wlasnego
bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ poniz-
A szych wskazéwek bezpie-
czenstwa. Producent nie od-

powiada za szkody wynikajgce z ich
nieprzestrzegania.

Parasola stonecznego nalezy uzywac
wytgcznie, gdy jest odpowiednio obcig-
zony (patrz Dane techniczne).

Produkt nalezy ustawi¢ na stabilnym i
réwnym podtozu.

Do parasola nalezy uzywac stabilnej
podstawy.

Produkt powinna zamontowa¢ dorosta i
kompetentna osoba.

Podczas rozktadania i sktadania paraso-
la nalezy uwazaé, aby nie przytrzasng¢
sobie rak.

W przypadku nasilajgcego sie wiatru i
nadchodzgcej burzy nalezy zamkngé
parasol. Silne porywy wiatru moga prze-
wroci¢ parasol i wyrzgdzi¢ szkody lub
spowodowac obrazenia.

Parasola nie nalezy uzywa¢ w pobli-
zu ani nad otwartym ogniem. Parasol
mogtby sie zapali¢ lub zostaé uszkodzo-
ny przez iskry.

Parasol stoneczny nie jest zabawkag.
Dzieci nie powinny sie nim bawié, bo
mogg przytrzasnagc¢ sobie palce. Nalezy
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réwniez pamietac, ze parasol jest ciezki i
w przypadku jego przewrdcenia sie dzie-
ci mogg doznac¢ urazow.

Na podporach ramion parasola nie wol-
no niczego wieszac, nie wolno sie tez na
nich podciggac.

Parasol stoneczny chroni skére przed
bezposrednim promieniowaniem UV,
ale nie przed promieniowaniem odbitym.
Dlatego tez nalezy stosowa¢ dodatkowe
$rodki chronigce przed promieniowa-
niem stonecznym np. kosmetyki.

W razie niepogody, tj. podczas opaddéw
deszczu lub $niegu, nalezy ztozy¢ para-
sol i zabezpieczy¢ tasma.

Materiat, z jakiego wykonano poszycie,
nie nadaje sie do prania w pralce, prania
chemicznego ani wybielania.

Do czyszczenia produktu nie nale-
zy uzywac agresywnych srodkéw che-
micznych, rozpuszczalnikéw, srodkow
ani przedmiotéw szorujgcych, srodkow
wybielajgcych, myjek cisnieniowych ani
ostrych srodkéw czyszczacych.

Prosimy postepowac zgodnie z naszyty-
mi wskazéwkami dotyczgcymi pielegna-
cji produktu.

Przeznaczenie

Parasol stoneczny stuzy do ochrony
przed bezposrednim promieniowaniem
UV. Nie jest on przeznaczony do ochro-
ny przed deszczem lub $niegiem.

Montaz parasola

Aby parasol zostat odpowiednio obcia-
zony, nalezy umiesci¢ go w nastepujg-
cej podstawie: w zaleznosci od modelu

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Umiesci¢ podstawe w odpowiednim
miejscu.

2. Poluzowaé¢ blokade a w dolnej czesci
stelaza (patrz rys. A).
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3. Wiozy¢ parasol w dolng czes¢ stela-
za na gtebokos$¢ co najmniej 10 cm.
Dokrecic¢ blokade a w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek zegara
(patrz rys. B).

4. Wtozy¢ maszt parasola do podstawy
i zamocowag, patrz: Instrukcja obstu-
gi podstawy parasola.

Otwieranie parasola

UpewniC sie, ze parasol zostat odpo-

wiednio zamocowany, tj. ma wystarcza-

jace obcigzenie (patrz ,Dane technicz-

ne”).

1. Delikatnie otworzy¢ parasol rekami
(patrz rys. D).

2. Przesungc¢ uchwyt b do gory, az gto-
$no zaskoczy (patrz rys. E + F).

Pochylanie parasola

Parasol mozna ustawi¢ w pozycji pochy-
tej. Warunek: Parasol jest catkowicie roz-
tozony.

Istniejg 2 warianty pochylania parasola:

Wariant 1:

* Przesung¢ metalowg tuleje ¢ do go-
ry i pochyli¢c maszt parasola (patrz
rys. G + H).

Wariant 2:

* Nacisng¢ przycisk d i pochyli¢ maszt
parasola (patrzrys. G + H).

Zamykanie parasola

Podczas silnego wiatru, opadéw desz-
czu lub $niegu parasol powinien by¢ zto-
zony.

Wariant 1:

1. Ustawi¢ maszt parasola prosto i prze-
sung¢ metalowg tuleje ¢ przez prze-
gub e w dof (patrz rys. ).

2. Nacisng¢ przycisk f i przesungc¢
uchwyt w dot (patrz rys. J + K).
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Wariant 2:

1. Nacisng¢ przycisk d i ustawi¢ maszt
parasola prosto (patrz rys. I).

2. Nacisng¢ przycisk f i przesungé
uchwyt w dot (patrz rys. J + K).

Czyszczenie materiatu
Materiat, z jakiego zostata wykonana
ptachta parasola zostat zaimpregnowa-
ny. Do czyszczenia poszycia nadaje sie
najlepiej miekka szczotka i woda z my-
dtem.

W modelu Active 180x120 mozna zdjg¢

poszycie ze stelaza:

1. Zamkna¢ parasol (patrz rys. J + K).

2. Sciaggnaé rogi poszycia ze stelaza
(patrz rys. L).

3. Odkreci¢ $rube g z konca masztu
(patrz rys. L) i zdja¢ poszycie.

4. Uwaga! Poszycia nie nalezy pra¢ w
pralce!
Materiat pra¢ recznie w temperaturze
40°C. Nie suszy¢ w suszarce, nie pra-
sowac, nie czysci¢ chemicznie.

5. Zatozy¢ mokre wyprane poszycie na
stelaz i przykrecic $rube g.

6. Otworzy¢ parasol i doktadnie wysu-
szy¢ poszycie.

7. Nastepnie zamkna¢ parasol i natozy¢
na niego pokrowiec.
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Konserwacja i
przechowywanie

Maszt parasola nalezy czysci¢ regular-
nie, by zapewni¢ prawidtowe funkcjono-
wanie ruchomych czesci parasola. W
razie koniecznosci zabezpieczyé¢ go za
pomoca spreju silikonowego lub teflono-
wego.

Wszelkie elementy nosne jak Sruby itp.
nalezy regularnie sprawdzac.

Na okres zimy parasol nalezy rozmon-
towac i przechowywac w suchym i prze-
wiewnym miejscu.

Na poczatku sezonu nalezy upewnic sie,
czy produkt ma wszystkie komponenty i
czesci do mocowania. W przypadku wat-
pliwosci nie nalezy korzystac z produktu.

Gwarancja

Okres gwarancji na ten artykut wynosi 36
miesigce.

Jesli w tym czasie stwierdzg Panstwo
usterke, prosimy zwrdcic sie do sprze-
dawcy. W celu otrzymania szybkiej po-
mocy, prosimy zachowa¢ dowdd zakupu
produktu oraz poda¢ nazwe modelu i nu-
mer artykutu.

Gwarancja nie obejmuje:

— zuzycia sie i zmiany koloréw poszycia
tekstylnego;

— uszkodzen lakieru charakterystycz-
nych dla procesu normalnego zuzy-
cia;

— uszkodzen powstatych w zwigzku z
uzywaniem produktu niezgodnie z je-
go przeznaczeniem (np. do celéw ko-
mercyjnych);

— uszkodzen wynikajgcych z dziata-
nia wiatru, nadmiernego przekrece-
nia korby, przewrécenia sie parasola,
zbyt silnego naciggniecia parasola;

— uszkodzenh powstatych na skutek do-
konywania zmian w budowie artykutu.
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Serwis

Szanowni klienci,

pomimo faktu, ze przed dostawg poddaj-
my nasze produkty gruntownej kontroli,
moze sie zdarzy¢, ze stwierdzg Panstwo
brak jednej z czesci lub uszkodzenie, do
jakiego doszto podczas transportu. W ta-
kim przypadku nalezy skontaktowac sie
Z naszg infolinig podajgc nazwe modelu
i numer artykutu.

Infolinia
Godziny pracy
od poniedziatku do czwartku
od 8:00 do 16:00

pigtek od 8:00 do 12:00
Numer telefonu

w Austrii (07722) 632 05-316
w Niemczech (08571) 91 22-316
w Czechach (0386) 301615
w Polsce (0660) 460460
w Stowenii (0615) 405673
w Chorwacji (0615) 405673
na Wegrzech +43(0)7722 63205107
w Rosji (095) 6470389
Adres

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchlostralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Dane techniczne

Model Active 200
Numer artykutu: 411557
Obcigzenie, min. kg: 30
Wysokos¢ w cm, razem, ok.: 235
Wysokos¢ podtoze-czasza

parasola, w cm, ok.: 196
Srednica w cm, ok.: 185
Waga w kg: 23
Model Active 240
Numer artykutu: 421557
Obcigzenie, min. kg: 40
Wysokos¢ w cm, razem, ok.: 245
Wysokos¢ podtoze-czasza

parasola, w cm, ok.: 200
Srednica w cm, ok.: 223
Waga w kg: 3,4
Model Active 180x120
Numer artykutu: 470520
Obcigzenie, min. kg: 40
Wysokos$¢ w cm, razem, ok.: 232
Wysokos¢ podioze-czasza

parasola, w cm, ok.: 196
Wymiary w cm, ok.: 180x118
Waga w kg: 2,8
Model Active 200x130
Numer artykutu: 458557
Obcigzenie, min. kg: 40
Wysokos¢ w cm, razem, ok.: 235
Wysokos¢ podtoze-czasza

parasola, w cm, ok.: 200
Wymiary w cm, ok.: 200x127
Waga w kg: 29

Wszelkie wartosci podano w przyblize-
niu. Zastrzega sie prawo do zmian tech-
nicznych.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Navod k montazi a pouziti

@ jména bezpec&nostni upozor-
néni. Nedodrzeni tohoto

pokynu muze mit za nasledek zranéni
nebo poskozeni zafizeni. Uschovejte
tento navod pro pozdéjsi pouziti nebo
pro predavani tfetim stranam.

Prectéte si tento navod k ob-
sluze kompletné a peclive, ze-

Pro vasi bezpec¢nost

DodrzZujte prosim nasledujici
A bezpecnostni pokyny. Vyrob-
ce neruci za $kody zpUsobe-

né jejich nedodrzenim.

Slunecnik pouzivejte pouze s dostatec-
nou zatézi (viz ,Technické udaje®).
Postavte vyrobek vzdy na pevnou a rov-
nou podlahu.

Pro slune&nik pouzijte stabilni zakladnu.
Vyrobek by mél byt sestaveny kompe-
tentni dospélou osobou.

Pfi otevirani a zavirani slunecniku se
ujistéte, Ze se vaSe ruce nedostanou do
skladaciho mechanismu.

Pf¥i pfichazejicim vétru nebo boufi slu-
necnik zaviete. Mohl by jej jinak pfevra-
tit narazovy vitr a pfi tom by mohl zpu-
sobit Skody nebo by mohlo dojit k jeho
poskozeni.

Nikdy v blizkosti nebo pod slune€nikem
nerozdélavejte otevieny ohen. Slunecnik
by mohl vzplanout nebo by jej mohly po-
Skodit odlétavajici jiskry.

Slunecnik neni hracka pro déti. Déti by si
mohly pfiskfipnout prsty. Kromé toho je
sluneénik znacné tézky a pfi padani by
mohl déti poranit.

Na pficné podpéry slunecniku nic neza-
vésujte a nevéste se na né za ruce.
Slunecénik maze ochranit vasi pokozku
pfed pfimym UV zafenim, ale ne pfed
odrazenymi UV paprsky. Proto pouzi-
vejte kosmetické prostfedky na ochranu
proti slunci.
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Chcete-li slune¢nik ochranit pfed nad-
mérnou zatézi, pfi desti a snéhu ho za-
viete a zajistéte stahovaci paskou.
Potah neni vhodny pro prani v pracce,
chemické cisténi anebo béleni.
Nepouzivejte agresivni chemické Cistici
prostfedky nebo kapaliny, rozpoustédia,
abrazivni latky nebo pfedmeéty, bélidla,
vysokotlaké CistiCe a silné detergenty.
Postupujte prosim podle uvedenych po-
kynu pro péci.

Uéel pouziti

Slunecnik je vhodny k ochrané pred pfi-
mym UV z&fenim. Neni zamyS$leny k
ochrané pred destém nebo snéhem.

Sestaveni sluneéniku

Pro bezpec¢né zajisténi stability slunec-
niku musite pouzit nasledujici podstavec
pro slunecnik: u modelu

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg

200x130 458557 40 kg

1. Postavte podstavec sluneéniku na po-
zadované misto.

2. Zamek a spodni ty€e uvolnéte (viz ob-
razek A).

3. Slunecnik nechejte sklouznout mini-
malné 10 cm do spodni tyCe. Utahné-
te zamek a ve sméru hodinovych ru-
Cicek (viz obrazek B).

4. Ty¢ slunecniku umistéte do podstavce
slunec¢niku a zafixujte, viz navod k po-
uziti podstavce slunecniku.

Otevieni sluneéniku

Ujistéte se, Ze slune€nik ma dostatecnou

podporu, tj. Ze podstavec slunecniku je

dostatecné zatizeny (viz kapitola ,Tech-

nické udaje”).

1. Sluneénik lehce otevrete rukou (viz
obrazek D).
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2. Posuvné drzadlo b zatlate smérem
nahoru, dokud slysitelné nezapadne
(viz obrazek E + F).

Naklonéni sluneéniku

Sluneénik mazete naklonit. Podminka:

Slunecnik je zcela otevreny.

K dispozici jsou 2 varianty mechanismu

naklanéni:

Varianta 1:

» Kovovou objimku ¢ posunte nahoru
a ty¢ slunecniku naklonte (viz obra-
zek G + H).

Varianta 2:
» Tlacgitko d zmacknéte a ty€ slunecniku
naklorite (viz obrazek G + H).

Zavreni sluneéniku
P¥i pfichazejicim vétru, desti anebo sné-
zeni musite slunecénik zavrit.

Varianta 1:

1. Ty€ slune&niku postavte rovné a ko-
vovou objimku ¢ pfes kloub e stahné-
te doll (viz obrazek 1).

2. Tlagitko f zmacknéte a posuvné dr-
zadlo nechejte sklouznout doll (viz
obrazek J + K).

Varianta 2:

1. Tlagitko d zmacknéte a ty¢ slunecni-
ku postavte rovné (viz obrazek I).

2. Tlacitko f zmacknéte a posuvné dr-
zadlo nechejte sklouznout doll (viz
obrazek J + K).

Cisténi potahu

Potah ma ochrannou impregnaci pro-
ti skvrnam. Pro Cisténi je nejlepsi pou-
Zit jemny kartac a trochu mydlového roz-
toku.

U modelu Active 180x120 mulzete od-

stranit potah ze stojanu:

1. Zavrete slunecnik (viz obrazek J + K).

2. Sundejte potah ze zahyb na koncich
konstrukce vzpéry (viz obrazek L).
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3. Spici g na vrchnim konci sluneéniku
odmontujte (viz obrazek L) a potah
sundejte.

4. Pozor! Potah neni vhodny prat v prac-
cel
Latku ru¢né vyperte pfi teploté 40 °C.
Nedavejte do susicky, nezehlete, ne-
Cistéte chemicky.

5. Mokry potah opét navliéknéte a Spicig
pfiSroubujte.

6. Otevrete slunecnik a nechejte potah
vyschnout.

7. V ptipadé potreby slunecnik zaviete a
ulozte do ochranného obalu.

OSetfovani + skladovani
Pravidelné Cistéte ndsadovou ty¢€ slu-
necniku, aby se zajistilo hladké klouzani
pohybujicich se ¢asti. Pokud je to nutné
pouzijte silikonovy sprej nebo teflonové
mazivo.

Pravidelné kontrolujte v8echny kon-
strukéni soucasti, jako je oteviraci sys-
tém, Srouby atd.

Na zimu slunecnik demontujte a usklad-
néte ho v suché, dobre vétrané mistnosti.
Na zacatku sezony se ujistéte, Ze vSech-
ny komponenty a spojovaci prvky jsou
pevné utazené. NepouZivejte vyrobek,
pokud si nejste jisti.

Zaruka

Zaruéni doba pro tento vyrobek ¢ini 36
mésic(.

Jestlize béhem této doby zjistite zavadu,
obratte se prosim na vaseho prodejce.
Pro rychlou pomoc méjte prosim doklad
o koupi, abyste mohli sdélit nazev mode-
lu a Cislo polozky.

Ze zaruky jsou vylouceny:

— Bézné opotfebovani a zména barvy
textilniho potahu

— Poskozeni laku v dGsledku béZzného
opotiebeni

— Skody zpUsobené nespravnym pouzi-
tim (napf. komeréni pouziti)
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— 8Skody zpUsobené vétrem, pretaze-
nim kliky, pfevracenim slunec¢niku,
pusobenim pfiliSnou silou na ramena
vzpéry slunecniku

— 8kody zptisobené strukturalnimi zmé-
nami vyrobku

Servis

Vazena zakaznice, vazeny zékazniku,
ackoliv podrobujeme nase vyrobky pred
dodanim dikladnou vystupni kontrolou,
muze se stat, Ze chybi néjaka ¢ast pfi-
sluSenstvi, nebo Ze néktera ¢ast byla pfi
pfepravé poskozena. V tomto pfipadé se
obratte na nasi horkou linku a uvedte na-
zev modelu a &islo vyrobku.

Zakaznicka linka
Kontaktujte nas
pondéli az ¢tvrtek
od 8.00 hod. az 16.00 hod.
patek od 8.00 hod. az 12.00 hod.

na telefonnim gisle

v Rakousku (07722) 632 05-316
v Némecku (08571) 91 22-316
v Ceské republice (0386) 301615
v Polsku (0660) 460460
ve Slovenske republice (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku +43(0)7722 63205107
v Rusku (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

38

‘ ‘ 93413 i 20200709.indd 38

¢ [N DN |

Technické udaje

Model Active 200
Cislo vyrobku: 411557
Zatizeni, min. kg: 30
Celkova vyska v cm, cca.: 235
Vyska slune¢niku od zemé v cm, cca: 196
Pramér v cm, cca.: 185
Hmotnost v kg: 23
Model Active 240
Cislo vyrobku: 421557
Zatizeni, min. kg: 40
Celkova vyska v cm, cca.: 245
Vyska slune¢niku od zemé v cm, cca: 200
Prlimér v cm, cca.: 223
Hmotnost v kg: 3,4
Model Active 180x120
Cislo vyrobku: 470520
Zatizeni, min. kg: 40
Celkova vyska v cm, cca.: 232
Vyska slune¢niku od zemé v cm, cca: 196
Rozmeéry v cm, cca.: 180x118
Hmotnost v kg: 2,8
Model Active 200x130
Cislo vyrobku: 458557
Zatizeni, min. kg: 40
Celkova vyska v cm, cca.: 235
Vyska slune¢niku od zemé v cm, cca: 200
Rozméry v cm, cca.: 200x127
Hmotnost v kg: 2,9

VSechny udaje jsou pfiblizné hodnoty.
Technické zmény vyhrazeny.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Navod na montaz a pouzitie

Precitajte si tento navod na ob-
@ sluhu kompletne a starostlivo,

najma bezpecnostné upozor-
nenia. Nedodrzanie tohto pokynu méze
mat za nasledok zranenie alebo posko-
denie zariadenia. Uschovajte tento na-
vod pre neskorSie pouzitie alebo pre
odovzdavanie tretim stranam.

Vasa bezpecénost

DodrZujte prosim nasledovné
A bezpecnostné pokyny. Za Sko-
dy, ktoré vzniknu ich nedodr-

Zanim, vyrobca nerugi.

Sine¢nik pouzivajte len s dostato¢nym
vyvazenim (pozri ,Technické udaje”).
Postavte vyrobok vZzdy na pevnu a rov-
nu podlahu.

Pre slnecnik pouzite stabilnu zakladriu.
Vyrobok by mal byt zostaveny kompe-
tentnou dospelou osobou.

Pri otvarani a zatvarani sine¢nika sa uis-
tite, Ze sa vaSe ruky nedostanu do skla-
dacieho mechanizmu.

Pri prichadzajucim vetre alebo burke sl-
ne¢nik zatvorte. V opacnom pripade by
sa mohol do neho opriet vietor a preva-
lit ho, €o by mohlo spésobit’ Skody alebo
poskodenie samotného slnecnika.
Nikdy nezaloZte otvoreny ohen v blizkos-
ti alebo pod sIlne¢nikom. Sine¢nik by mo-
hol zagat horiet alebo by sa mohol po-
Skodit' od poletujucich iskier.

SIneénik nie je Zziadnou hrackou pre deti.
Deti by si mohli zacviknut prsty. Okrem
toho je slne€nik znacne tazky a pri pada-
ni by mohol deti poranit.

Na prie€ne vzpery slne€nika nesmiete
ni¢ zavesit' ani sa na ne Stverat.
Sineénik je schopny chranit vasu po-
kozku pred priamym UV-Ziarenim, ale
nie pred odrazenym UV-ziarenim. Pre-
to pouzivajte este aj kozmetické ochran-
né prostriedky proti sine€nému Ziareniu.
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Aby ste sIne¢nik ochranili pred nadmer-
nym namahanim, pri dazdi alebo sneze-
ni ho zavrite a zaistite paskou pre upev-
nenie.

Potah nie je vhodny na pranie v pracke,
chemické Cistenie alebo bielenie.
Nepouzivajte agresivne chemické Cis-
tiace prostriedky alebo kvapaliny, roz-
pustadla, abrazivne latky alebo predme-
ty, bielidla, vysokotlakové Cisti¢e a silné
Cistiace prostriedky.

Postupujte podla uvedenych pokynov
pre starostlivost.

Zamyslané pouzitie

Sine¢nik je vhodny na ochranu pred
priamym UV-Ziarenim. Nie je uréeny na
ochranu pred dazdom alebo snehom.

Montaz slneénika

Pre bezpecné zaistenie stability sine¢ni-
ka musite pouzit tychto podstavcov pre
slnecnik: pri modeli

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Podstavec slne¢nika postavte na po-
Zzadované miesto.

2. Zamok a spodnej ty¢e uvolnite (pozri
obrazok A).

3. Slneénik nechajte skiznut’ minimalne
10 cm do spodnej tyCe. Utiahnite za-
mok a v smere hodinovych ruciCiek
(pozri obrazok B).

4. Ty¢ sIne¢nika umiestnite do podstav-
ca slnec¢nika a zafixujte, vid navod na
pouzitie podstavca sinec€nika.

Otvorenie slnec€nika
Uistite sa, ze slne¢nik ma dostatoc-
nu podporu, tj Ze podstavec sIinecnika
je dostato¢ne zatazeny (pozri kapitolu
~Technické udaje”).
1. Slnec¢nik zlahka ru¢ne otvorte (vid ob-
razok D).
39
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2. Posuvné drzadlo b zatlacte smerom
nahor, kym poc¢utelne nezapadne (po-
zri obrazok E + F).

Naklonenie sinec¢nika
Sineénik mdzete naklonit. Predpoklad:
Sinecnik je celkom otvoreny.

K dispozicii su 2 varianty mechanizmu
naklananie:

Variant 1:

» Kovovu objimku ¢ posunte nahor
a ty¢ slne¢nika naklonte (vid obra-
zok G + H).

Variant 2:
» Tlacidlo d stlacte a ty€ slne€nika na-
klonte (vid obrazok G + H).

Zatvorenie slnecnika
Pri prichadzajucom vetre, dazdi alebo
snezeni musite slneénik zatvorit.

Variant 1:

1. Ty€ sIne&nika postavte rovno a kovo-
v objimku ¢ cez kib e stiahnite sme-
rom nadol (vid obrazok I).

2. Tlacidlo f stlacte a posuvné drzadlo
nechajte skiznut smerom nadol (vid
obrazok J + K).

Variant 2:

1. Tlacidlo d stlacte a ty¢ slne¢nika po-
stavte rovno (vid obrazok I).

2. Tlacidlo f stlacte a posuvné drzadlo
nechajte skiznut smerom nadol (vid
obrazok J + K

Cistenie potahu

Potah ma ochrannu impregnéaciu pro-
ti Skvrnam. Na Cistenie pouzivajte naj-
vhodnejSie makku kefu a trochu mydlo-
vého luhu.

Pri modeli Active 180x120 mézete od-

stranit potah zo stojana:

1. Zatvorte slne¢nik (pozri obrazok J + K).

2. Zlozte potah zo zahybov na koncoch
konstrukcie vzpery (vid obrazok L).
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3. Spici g na vrchnom konci sineénika
odmontujte (pozri obrazok L) a potah
Zlozte.

4. Pozor! Potah nie je vhodny prat v
pracke!

Latku ru¢ne vyperte pri teplote 40 °C.
Nedavajte do susicky, nezehlite, ne-
Cistite chemicky.

5. Mokry potah opat navlecte a Spici g
priskrutkujte.

6. Otvorte slnecnik a nechajte potah vy-
schnut.

7. V pripade potreby sIne¢nik zatvorte a
ulozte do ochranného obalu.

Udrzba + skladovanie
Pravidelne vycistite ty¢ slnecnika, aby
bolo zarugené bezchybné kizanie pohyb-
livych Casti. Ak je to nutné pouzite siliko-
novy sprej alebo teflénové mazivo.
Pravidelne skontrolujte vSetky nosné die-
ly, ako su vzpery, skrutky atd'.

Na zimu sIne€nik demontujte a uskladni-
te ho v suchej, dobre vetranej miestnosti.
Na zaciatku sezony sa uistite, Ze vietky
komponenty a spojovacie prvky su pev-
ne utiahnuté. Nepouzivajte vyrobok, ak
si nie ste isti.

Zaruka

Zarucna doba na tento vyrobok je 36 me-
siacov.

Ak pocas tejto doby zistite zavadu, ob-
ratte sa prosim na vasho predajcu. Pre
rychlu pomoc majte prosim doklad o ku-
pe, aby ste mohli oznamit' nazov modelu
a Cislo polozky.

Zo zaruky su vylucené:

— normalne opotrebovanie a zmeny far-
by textilného potahu

— poSkodenie laku v désledku bezného
opotrebenia

— 8kody spbsobené nespravnym pouzi-
tim (napr. komeréné pouzitie)

— poskodenia spdsobené vetrom, pre-
tiahnutim klu€ky, prevratenim slnec¢-
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nika, pésobenim priliSnou silou na
vzperu sine¢nika

— poskodenia, spdsobené zmenami
konstrukcie vyrobku

Servis

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,
hoci podrobujeme naSe vyrobky pred
dodanim dékladnou vystupnou kontro-
lou, méze sa stat, Ze chyba nejaka ¢ast
prislusenstva, alebo Ze niektora Cast bo-
la pri preprave poskodena. V takom pri-
pade sa obratte na nasu horucu linku a
oznamte nam nazov modelu a cislo to-
varu.

Horuca linka

Kontaktujte nas

Po. az St. od 8.00 hod — 16.00 hod
Pi. od 8.00 hod — 12.00 hod

na telefénnom gisle

v Rakusku (07722) 632 05-316
v Nemecku (08571) 91 22-316
v Ceskej republike (0386) 301615
v Pol'sku (0660) 460460
vo Slovinsku (0615) 405673
v Chorvatsku (0615) 405673
v Madarsku +43(0)7722 63205107
v Rusku (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlofl3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Technické udaje

Model Active 200
Cislo tovaru: 411557
Vyvéazenie, min. kg: 30
Celkova vyska v cm, cca.: 235
Vyska slne¢nika od zeme v cm, cca.: 196
Priemer v cm, cca.: 185
Hmotnost v kg: 23
Model Active 240
Cislo tovaru: 421557
Vyvazenie, min. kg: 40
Celkova vyska v cm, cca.: 245
Vyska sIne¢nika od zeme v cm, cca.:200
Priemer v cm, cca.: 223
Hmotnost' v kg: 3,4
Model Active 180x120
Cislo tovaru: 470520
Vyvazenie, min. kg: 40
Celkova vyska v cm, cca.: 232
Vyska sIne¢nika od zeme v cm, cca.: 196
Rozmery v cm, cca.: 180x118
Hmotnost v kg: 2,8
Model Active 200x130
Cislo tovaru: 458557
Vyvazenie, min. kg: 40
Celkova vyska v cm, cca.: 235
VySka sIne¢nika od zeme v cm, cca.:200
Rozmery v cm, cca.: 200x127
Hmotnost' v kg: 2,9

VSetky udaje su priblizné hodnoty. Tech-
nické zmeny su vyhradené.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Navodilo za sestavo in
uporabo

V celoti in skrbno preberite ta
@ navodila, predvsem varnostne
napotke. NeupoStevanje teh
navodil lahko povzro€i hude telesne po-
Skodbe ali poSkoduje izdelek. Navodila

za uporabo shranite za uporabo v prihod-
nje ali za predajo tretjim osebam.

Za varno uporabo

Upostevajte naslednje varno-
A stne napotke. Izdelovalec ni
odgovoren za Skodo, ki nasta-

ne zaradi neupostevanja navodil.
Sencnik uporabljajte le z zadostno obte-
Zitvijo (glejte poglavje Tehni¢ni podatki).
Izdelek vedno postavite na trdna in rav-
na tla.

Sencnik uporabljajte na stabilnem
podstavku.

Izdelek naj postavi oziroma namesti spo-
sobna odrasla oseba.

Pri odpiranju in zapiranju sen¢nika pazi-
te, da rok ne boste polozili v mehanizem
za zlaganje sencnika.

Ko zagne pihati veter ali se bliza nevihta,
sencnik zaprite. V nasprotnem primeru
ga lahko sunki vetra prevrnejo, povzro-
¢ijo 8kodo ali poSkodujejo sam sencnik.
Pod sen&nikom in v njegovi bliZini niko-
li ne kurite ognja. Ogenj bi lahko zajel
sencnik in bi ta zagorel oz. bi ga lahko
posSkodovale iskre.

Sencnik niigraca za otroke. Otroci si lah-
ko z njim priprejo prste. Poleg tega je pre-
cej tezak in bi lahko otroke med prevra-
¢anjem poskodoval.

Na precke sen¢nika ne obesajte nobe-
nih predmetov in jih ne uporabljate za te-
lovadbo oz. dviganje na drogu oz. v zrak.
Sencnik lahko vaso kozo za$¢iti pred ne-
posrednimi, ne pa tudi pred odbijajoCimi
UV-Zarki. Zaradi tega uporabite dodatna
sredstva za soncenje.
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‘ ‘ 93413 20200709.indd 42

Da sencnik zascitite pred prekomernimi
obremenitvami, ga pred dezjem ali sne-
zZenjem zaprite in povezite s sprijemal-
nim trakom.

Prevleka ni primerna za strojno pranje,
kemicno ¢CiS¢enje in beljenje.

Ne uporabljajte nobenih agresivnih ke-
micnih cistil ali tekoCin, raztopin, Cistil-
nih snovi ali predmetov, belil, visokotla¢-
nih Gistilnikov in moc¢nih Cistilnih sredstev.
Upostevajte navodila za vzdrzevanje na
vSitih etiketah.

Namen uporabe

Sencnik je primeren za za$g¢ito pred ne-
posrednimi UV-zZarki. Ni pa zasnovan za
zascito pred deZjem ali snegom.

Postavitev sen¢nika
Da bo imel senénik zadostno oporo, upo-
rabite naslednji podstavek: pri modelih

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Podstavek namestite na zeleno mes-
to.

2. Odpnite zapah a podstavka (glejte sli-
ko A).

3. Sencnik spustite najmanj 10 cm glo-
boko v spodnji del. Trdno privijte za-
pah a v smeri urinega kazalca (glejte
sliko B).

4. Drog sencnika postavite v podstavek
in ga pritrdite — glejte navodilo za upo-
rabo podstavka.

Razpiranje senc¢nika

Poskrbite, da ima senc¢nik zadostno opo-

ro, to pomeni, da je podstavek dovolj ob-

tezen (glejte razdelek ,Tehni¢ni podat-

ki®).

1. Sen¢nik narahlo razprite z roko (glej-
te sliko D).
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2. Drog senc¢nika (drzalo) b pritisnite
navzgor, tako da se sliSno zaskoci
(glejte sliki E + F).

Nagibanje senc¢nika

Sencénik lahko nagnete. Predpogoj:
Senc¢nik mora biti popolnoma odprt.
Obstajata dve razli¢ici mehanizma za
nagibanje:

Prva razlicica:
» Kovinsko cev ¢ potisnite navzgor in
sencnik nagnite (glejte sliki G + H).

Druga razli€ica:
* Pritisnite gumb d in sen¢nik nagnite
(glejte sliki G + H).

Zapiranje sené¢nika
Preden zacne pihati veter, zaCne deze-
vati ali sneziti, sen¢nik zaprite.

Prva razli¢ica:

1. lzravnajte zgornji del sencnika in ko-
vinsko cev ¢ Cez zglob e potisnite
navzdol (glejte sliko I).

2. Pritisnite gumb f in drog sencnika
spustite, da zdrsne navzdol (glejte sli-
ki J + K).

Druga razlicica:

1. Pritisnite gumb d in izravnajte zgorniji
del sencnika (glejte sliko I).

2. Pritisnite gumb f in drog senc¢nika
spustite, da zdrsne navzdol (glejte sli-
ki J + K).

Ciséenje previeke
Prevleka je impregnirana proti made-
Zem. Prevleko je najbolje ocistiti z meh-
ko 8Cetko in malo milnice.

Pri modelu Active 180x120 lahko previe-

ko snamete z okvirja:

1. Zaprite senc¢nik (glejte sliki J + K).

2. Potegnite Zepke previleke s koncev
opornikov (glejte sliko L).
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3. Odvijte vrhnjo plo$¢o g na zgornjem
koncu sencénika in jo snemite (glejte
sliko L) in snemite prevleko.

4. Pozor! Prevleka ni primerna za stroj-
no pranje!

Tkanino perite rocno pri 40 °C. Ne su-
Site v suSilnem stroju, ne likajte in ne
Cistite s kemi¢nimi sredstvi.

5. Mokro prevleko znova namestite na
sencnik in trdno privijte vrhnjo plo-
$¢o g.

6. Odprite sencnik in poCakajte, da se
previeka dobro posusi.

7. Ce je potrebno, senénik nato zaprite
in ga pokrijte z zas¢itno prevleko.

Nega in shranjevanje

Pokon¢éni drog sencnika redno Cistite, da
se bodo premi¢ni deli gladko premikali.
Po potrebi ga za boljSe drsenje namazi-
te s silikonskim ali teflonskim razprsilom.
Redno preverjajte vse nosilne dele, kot
so precke, vijaki itd.

Pred zimo sencnik razstavite in shranite
v suhem in dobro prezracenem prostoru.
Pred zaCetkom sezone preverite, ali so
vsi sestavni deli in deli za pritrditev varni.
Ce glede varnosti niste prepri¢ani, izdel-
ka ne uporabljajte.

Garancija

Garancijski rok za ta izdelek je 36 me-
secev.

Ce v tem &asu na izdelku ugotovite na-
pako, prosimo, da se obrnete na trgovi-
no, kjer ste izdelek kupili. Da vam bodo
lahko hitro pomagali, prosimo, da shrani-
te blagajniski racun in jim navedete naziv
modela in Stevilko izdelka.

Iz garancije so izvzete naslednje stvari:

— obic¢ajna obraba in spremembe barve
prevleke iz blaga

— poskodbe laka, ki so posledica obicaj-
ne obrabe
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— poskodbe in $koda zaradi nenamen-
ske uporabe (npr. v poslovne namene)

— poskodbe in Skoda zaradi vetra, pre-
komernega vrtenja rocice, prevrnit-
ve sencnika ter mo¢nega vleenja za
precke sencnika

— 8koda zaradi predelav izdelka

Servis

Spostovani,

Ceprav izdelke pri kon&ni kontroli pred
dobavo temeljito pregledamo, ne more-
mo prepreciti obCasnih primerov, ko v
kompletu manjka del opreme ali se kak-
Sen del poSkoduje med prevozom. V tem
primeru pokli¢ite naso telefonsko Stevil-
ko pomocdi oziroma servisa ter pripravite
naziv modela in $tevilko izdelka (artikla).

Telefonska pomo¢
Dosegljivi smo

od pon. do Cet. od 8:00 do 16:00

pet. od 8:00 do 12:00
na telefonskih Stevilkah

Auvstrija (07722) 632 05-316
Nemcgija (08571) 91 22-316
Ceska (0386) 301615
Poljska (0660) 460460
Slovenija (0615) 405673
Hrvaska (0615) 405673
Madzarska +43(0)7722 63205107
Rusija (095) 6470389
Naslov

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlof3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tehniéni podatki

Model Active 200
Stevilka izdelka: 411557
Potrebna obtezitev najman;j kg: 30
Skupna viSina, v cm, priblizno: 235
Visina od tal do sen¢nika, v cm,

priblizno: 196
Premer v cm priblizno: 185
Teza v kg: 2,3
Model Active 240
Stevilka izdelka: 421557
Potrebna obtezitev najman;j kg: 40
Skupna vi$ina, v cm, priblizno: 245
ViSina od tal do sen¢nika, v cm,

priblizno: 200
Premer v cm priblizno: 223
TeZa v kg: 3,4
Model Active 180x120
Stevilka izdelka: 470520
Potrebna obtezitev najman;j kg: 40
Skupna viSina, v cm, priblizno: 232
Visina od tal do senc¢nika, v cm,

priblizno: 196
Mere v cm priblizno: 180x118
Teza v kg: 2,8
Model Active 200x130
Stevilka izdelka: 458557
Potrebna obtezitev najman;j kg: 40
Skupna visina, v cm, priblizno: 235
Visina od tal do senc¢nika, v cm,

priblizno: 200
Mere v cm priblizno: 200x127
Teza v kg: 2,9

Vsi podatki so priblizni. Pridrzujemo si
pravico do tehni¢nih sprememb.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Uputstvo za postavljanje i
upotrebu

Pazljivo i do kraja proditajte
» ovo uputstvo, narocito bez-

bjednosne napomene. Nepo-
Stivanje ovog uputstva moze da dovede
do povreda ili materijalnih Steta. Sacuvaj-
te ih kao referencu za kasniju upotrebu ili
kako biste ih uz proizvod predali sljede-
¢em korisniku.

Vasa bezbjednost

Obratite paznju na sljedecée
A bezbjednosne napomene. Za
Stete koje mogu da nastanu

zbog nepostivanja ovog uputstva proi-
zvodac ne preuzima odgovornost.
Suncobran koristite samo ako postoji do-
voljno opterecenje utezima radi ravnote-
Ze (pogledajte pasus ,Tehnicki podaci”).
Artikl uvijek postavljajte na &vrstu i rav-
nu podlogu.

Za suncobran koristite stabilno postolje.
Proizvod treba da postavlja stru¢na
odrasla osoba.

Prilikom otvaranja i zatvaranja suncobra-
na vodite racuna da ruke drZite van zone
mehanizma za sklapanje.

Kod nadolazeceg vjetra ili nevremena
treba da zatvorite suncobran. U suprot-
nom moze da ga zahvati nalet vjetra i
prevrne te tako prouzroc€i okolne Stete ili
osteti suncobran.

Nikada u blizini ili ispod suncobrana ne-
mojte da koristite otvoreni plamen. Vatra
bi mogla da zahvati suncobran, a iskre
koje lete unaokolo da ga ostete.
Suncobran nije djecja igracka. Djeca bi
na njemu mogla da prignjece prste. Osim
toga, suncobran je prili¢no tezak i mogao
bi kod prevrtanja da povrijedi djecu.

Ne vjeSajte niSta na poprecne Sipke
suncobrana i nemojte da ih koristite kao
spravu za zgibove.

Suncobran §titi vasu kozu od ultraljubi-
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Castog zracenja, ali ne i od reflektujuceg
ultraljubi¢astog zracenja. Zato obavezno
koristite dodatna kozmeticka sredstva za
zastitu od sunca.

Da biste zastitili suncobran od prevelikog
opterecenja, zatvorite ga kada pada ki-
$a ili snijeg i osigurajte trakom za pricvr-
$¢ivanje.

Tkanina suncobrana nije namjenjena za
pranje u veSmasini, hemijsko Cis¢enje ili
izbjeljivanje.

Nikako nemojte da koristite agresivna
hemijska sredstva za CiSc¢enje ili tec-
nosti, rastvore, abrazivne supstance ili
predmete, sredstva za izbjeljivanje, pe-
raCe sa visokim pritiskom ili snazna sred-
stva za Cisc¢enje.

Obratite paznju na usivene napomene
za odrzavanje.

Namjena

Suncobran je namjenjen za zastitu od
direktnog ultraljubi¢astog zraenja. Ni-
je predviden za zastitu od kiSe i snijega.

Postavljanje suncobrana
Kako biste suncobranu pruzili stabilan
oslonac, koristite sliede¢e podnozje za
suncobran: kod modela

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Postavite podnozje za suncobran na
Zeljeno mjesto.

2. Oslobodite blokadu a donjg dijela sun-
cobrana (pogledajte sliku A).

3. Suncobran pustite da sklizne najma-
nje 10 cm u donji dio suncobrana. Za-
tim zategnite blokadu a u smjeru kre-
tanja kazaljke na satu (pogledajte
sliku B).

4. Stub suncobrana uglavite u podnozje i
ucvrstite, pogledajte uputstvo za upo-
trebu podnozja.
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15.07.2020 08:10:45 ‘ ‘



Otvaranje suncobrana

Provjerite da li suncobran ima dovoljan

oslonac odnosno da li je podnozje dovolj-

no optere¢eno (pogledajte pasus ,Teh-

ni¢ki podaci”).

1. Lagano rué¢no otvorite suncobran (po-
gledajte sliku D).

2. Pomiénu ru¢ku b gurnite prema gore
dok se ¢ujno ne uglavi na svoje mje-
sto (pogledaijte sliku E + F).

Naginjanje suncobrana

Suncobran ima moguc¢nost naginjanja.

Preduvjet: Suncobran je potpuno otvo-

ren.

Postoje dvije varijante mehanizma za na-

ginjanje:

Varijanta 1:

» Metalnu ¢ahuru ¢ gurajte prema gore
pa nagnite nosac¢ suncobrana (pogle-
dajte sliku G + H).

Varijanta 2:
» Pritisnite dugme d pa nagnite nosac¢
suncobrana (pogledajte sliku G + H).

Zatvaranje suncobrana
Prije vjetra, kiSe ili snijega potrebno je
zatvoriti suncobran.

Varijanta 1:

1. Uspravite nosa¢ suncobrana pa me-
talnu ¢ahuru ¢ gurajte preko zgloba e
prema dolje (pogledajte sliku ).

2. Pritisnite dugme f i pustite pomi¢nu
ruc¢ku da sklizne prema dolje (pogle-
dajte sliku J + K).

Varijanta 2:

Pritisnite dugme d pa uspravite nosac¢
suncobrana (pogledaijte sliku I).

2. Pritisnite dugme f i pustite pomi¢nu
rucku da sklizne prema dolje (pogle-
dajte sliku J + K).
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Ciséenje tkanine

Tkanina je impregnirana radi zastite od
prljavstine. Za CiS¢enje tkanine preporu-
Cuje se mekana Cetka i malo sapunice.

Kod modela Active 180x120 tkanina

moze da se skine sa okvira:

1. Zatvorite suncobran (pogledajte sli-
ku J + K).

2. Dzepove tkanine svucite sa krajeva
dijagonalnih zZica (pogledaijte sliku L).

3. Odvrnite ¢eonu plo¢u g na gornjem
kraju suncobrana (pogledajte sliku L)
pa skinite tkaninu.

4. Paznja! Tkanina suncobrana nije na-
mjenjena za pranje u veSmasini!
Dozvoljeno je ru¢no pranje tkanine na
temperaturi do 40 °C. Nije dozvoljeno
susenje u susilici, peglanje ni hemij-
sko Cisc¢enje.

5. Tkaninu ponovo navucite jo§ mokru
pa odozgo pric¢vrstite ¢eonu plocu g.

6. Otvorite suncobran i ostavite neka se
tkanina potpuno osusi.

7. Po potrebi zatvorite suncobran i navu-
cite preko njega zastitnu navlaku.

Odrzavanje + skladistenje
Redovno distite stub suncobrana da bi-
ste osigurali besprjekorno pomjeranje
pomicnih djelova. Po potrebi, poprskaj-
te ga silikonskim ili teflonskim spejem za
odrzavanije kliznih svojstava.

Redovno provjeravajte sve nosece dije-
love kao Sto su dijagonalne Zice, vijci itd.
Suncobran rastavite tokom zime i odlo-
Zite ga u suhoj i dobro provjetrenoj pro-
storiji.

Na pocetku sezone provjerite da li su
sve komponente i dijelovi za pricvrscéiva-
nje sigurni za koriS¢enje. Ako niste sigur-
ni u ispravnost proizvoda, nemojte da ga
koristite.

15.07.2020 08:10:45 ‘ ‘



T e

‘ ‘ 93413 20200709.indd 47

Garancija

Garancijski rok za ovaj artikl traje 36 mje-
seca.

Ako u tom razdoblju ustanovite neki kvar,
obratite se svom trgovcu. Kako bi vam
brzo mogao pomoci, sacuvajte racun i
navedite naziv modela i broj artikla.

Iz garancije su iskljuceni:

— uobicajena istroSenost i promjena bo-
je tekstilnog dijela suncobrana

— ostecéenja lakiranih dijelova koja su
posljedica uobi¢ajenog koris¢enja

— ostecenja zbog neprimjerenog kori-
§¢enja (na primjer u komercijalne svr-
he)

— ostecenja uslijed vjetra, prejakog za-

tezanja rucice, padanja suncobrana,

jakog povlac¢enja za zice koje drze

uvlaku suncobrana

oStecenja nastala konstrukcijskim iz-

mjenama na artiklu

Servis

Postovani kupci,

iako svoje proizvode prije isporuke kupci-
ma podvrgavamo strogim zavr$nim kon-
trolama, mozZe da se desi da nedostaje
neki dio opreme ili da je neki dio oSte-
¢en prilikom transporta. U tom slu€aju,
obratite se na$oj direktnoj telefonskoj li-
niji za korisnike i navedite naziv modela
i broj artikla.

Telefonska linija za
korisnike

Mozete da nas kontaktirate

od pon. do cet. od 8°° do 16% h

pet. od 8° do 12% h
na brojevima telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj +43(0)7722 63205107
u Rusiji (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tehnic¢ki podaci

Model Active 200
Broj artikla: 411557
Opterecenje utezima radi ravnoteze,
najmanje kg: 30
Ukupna visina u cm, oko: 235
Visina od poda do suncobrana

u cm, oko: 196
Promjer u cm, oko: 185
Tezina u kg: 2,3
Model Active 240
Broj artikla: 421557
Opterecenje utezima radi ravnoteze,naj-
manje kg: 40
Ukupna visina u cm, oko: 245
Visina od poda do suncobrana

u cm, oko: 200
Promjer u cm, oko: 223
TeZina u kg: 3,4
Model Active 180x120
Broj artikla: 470520
Opterecenje utezima radi ravnoteze,
najmanje kg: 40
Ukupna visina u cm, oko: 232
Visina od poda do suncobrana

u cm, oko: 196
Dimenzije u cm, oko: 180x118
Tezina u kg: 2,8
Model Active 200x130
Broj artikla: 458557
Opterecenje utezima radi ravnoteze,
najmanje kg: 40
Ukupna visina u cm, oko: 235
Visina od poda do suncobrana

u cm, oko: 200
Dimenzije u cm, oko: 200x127
Tezina u kg: 2,9

Svi podaci predstavljaju priblizne vrijed-
nosti. Zadrzavamo pravo na tehnicke iz-
mjene podataka.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Uputstvo za postavljanje i
upotrebu

Procitajte pazljivo i do kraja
@ ovo uputstvo, a narocito bez-

bednosne napomene. Neuva-

Zavanje ovog uputstva moze
da dovede do povreda ili materijalnih Ste-
ta na uredaju. Sacuvajte ga za neku ka-
sniju upotrebu ili ga uz proizvod predajte
novom Korisniku.

Vasa bezbednost

Postupajte u skladu sa slede-
A ¢im bezbednosnim napome-
nama. Proizvodac ne pruza

garanciju za Stete koje mogu da nasta-
nu zbog postupanja suprotno ovim na-
pomenama.

Suncobran koristite samo kada postoji
dovoljno opterecenje teretom (pogledaj-
te Tehnicke podatke).

Artikal uvek postavite na €vrsto i ravno
tlo.

Suncobran treba da ima stabilno posto-
lje.

Postavljanje proizvoda prepustite struc-
noj, odrasloj osobi.

Prilikom otvaranja i zatvaranja suncobra-
na vodite racuna da preklopnim meha-
nizmom ne prignjecite ruke.

Pre nevremena ili pre nego $to po¢ne da
duva vetar, zatvorite suncobran. U su-
protnom, udar vetra mozZe da ga zahva-
ti i srusi, pa da pri tom napravi Stetu ili da
se oSteti.

Nikada ne palite vatru u blizini suncobra-
na ili ispod njega. Vatra moze da zahvati
suncobran, a zapaljene iskre da ga oSte-
te.

Suncobran nije igracka za decu. Deca
mogu da prignjece prste. Suncobran je
prilicno tezak i prilikom padanja mozZe da
povredi decu.

Na poprecnim zicama suncobrana ne-
mojte nista da veSate.

Suncobran moze da zastiti vasSu kozu od
direktnog UV zracenja, ali ne i od reflek-
tujuc¢ih UV zraka. Zato obavezno koristite
dodatna zastitna sredstva za suncanje.
Da biste zastitili suncobran od nepotreb-
nog optereéenja, zatvorite ga kada pada
kia ili sneg i privrstite trakom.

Platno nije namenjeno za pranje u
ves-masini, hemijsko CiS¢enje ili izbelji-
vanje.

Nemojte da upotrebljavate nikakva agre-
sivna hemijska sredstva ili te€nosti za Ci-
$éenje, razredivacCe, abrazivne supstan-
ce ili predmete za struganje, sredstva za
izbeljivanje, parocistace ili jaka sredstva
za CiSc¢enje.

Postupajte u skladu sa usivenim napo-
menama za odrzavanje.

Namena

Suncobran je podesan za zastitu od di-
rektnog UV zra€enja. Nije namenjen za
zastitu od kiSe ili snega.

Postavljanje suncobrana

Da biste za suncobran obezbedili stabi-
lan oslonac, upotrebite sledece postolje:
kod modela

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Postolje postavite na mesto po sop-
stvenom izboru.

2. Oslobodite blokadu a donjeg nosaca
(pogledajte sliku A).

3. Pustite da suncobran klize¢i ude naj-
manje 10 cm u donji nosac. Zatim za-
tegnite blokadu a u smeru okretanja
kazaljke na satu (pogledajte sliku B).

4. Stub suncobrana postavite na posto-
lie pa ga do kraja uévrstite, pogledaj-
te uputstvo za upotrebu suncobrana.
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Otvaranje suncobrana

Proverite da li suncobran ima bezbedan

oslonac i da li je postolje dovoljno opte-

re¢eno (pogledjate odeljak ,Tehnicki po-

daci”).

1. Rukom lagano otvorite suncobran
(pogledaijte sliku D).

2. Kliznu drsku b pritisnite nagore dok ne
Cujete da je uskocila na svoje mesto
(pogledaijte sliku E + F).

Naginjanje suncobrana

Suncobran ima moguénost za naginja-

nje. Preduslov: Suncobran mora da bu-

de otvoren.

Postoje dve varijante mehanizma za na-

ginjanje:

Varijanta 1:

» Metalnu cev ¢ pomerite nagore i na-
gnite drza¢ za suncobran (pogledajte
sliku G + H).

Varijanta 2:
» Pritisnite dugme d i nagnite drza¢ za
suncobran (pogledajte sliku G + H).

Zatvaranje suncobrana
Suncobran mora da se zatvori pre ne-
go $to pocne da duva vetar, pada kiSa
ili sneg.

Varijanta 1:

1. Uspravite drza¢ za suncobran pa gur-
nite metalnu cev ¢ preko zgloba e na-
dole (pogledajte sliku I).

2. Pritisnite dugme f pa kliznu drsku pu-
stite da sklizne nadole (pogledaijte sli-
ku J + K).

Varijanta 2:

Pritisnite dugme d pa drza¢ za sun-
cobran postavite uspravno (pogledaj-
te sliku l).

2. Pritisnite dugme f pa kliznu dr$ku pu-
stite da sklizne nadole (pogledaijte sli-
ku J + K).
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Ciséenje platna

Platno ima impregnaciju za zastitu od pr-
lianja. Za CiSéenje je najbolje da upotre-
bite samo meku ¢etku i malo sapunice.

Kod modela Active 180x120 platno mo-

Zete da skinete sa rama:

1. Zatvorite suncobran (pogledajte sli-
ku J + K).

2. DZepove na platnu izvucite sa krajeva
potpornih Zica (pogledajte sliku L).

3. Odvrnite gornju plo¢u g s vrha sun-
cobrana (pogledaijte sliku L) pa svuci-
te platno.

4. Paznja! Platno nije podesno za pra-

nje u ves-masini!
Platno moze ruéno da se pere na tem-
peraturi do 40 °C. Su$enje u masini za
suSenje vesa, peglanje ili hemijsko Gi-
$éenje nisu dozvoljeni.

5. Mokro platno ponovo nategnite na
suncobran i uvrnite gornju ploc¢u g.

6. Otvorite suncobran i ostavite ga da se
skroz osusi.

7. Po potrebi zatvorite suncobran i navu-
cite zastitnu foliju.

Nega i skladistenje

Redovno Cdistite stub suncobrana da bi
pokretni delovi bez problema mogli da
se pomeraju. Po potrebi, poprskajte ih
silikonskim ili teflonskim sprejem da lak-
Se klize.

Sve nosece delove, kao §to su potpor-
ne zice i zavrtnji, redovno pregledavajte.
Tokom zime rastavite suncobran i spre-
mite ga u prostoriji, u kojoj nema vlage, a
postoji dobra ventilacija.

Na pocetku sezone proverite da li su sve
komponente i delovi za pricvrs€ivanje is-
pravni za koriS¢enje. Ako niste sigurni u
njihovu ispravnost, nemojte da koristite
proizvod.
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Garancija

Garancija za ovaj artikal iznosi 36 me-
seca.

U slu¢aju da tokom ovog perioda ustano-
vite neki kvar, obratite se svom prodav-
cu. Da bi mogao brzo da vam pomogne,
sacuvajte ovaj racun i navedite mu naziv
modela i broj artikla.

Garancija iskljucuje:

— Normalno troSenje i promene boje
tekstilne presviake

— Ostecenja lakovanih delova koja su
nastala uobi¢ajenom upotrebom

— Ostecenja usled nanamenske upotre-
be (npr. upotrebe u komercijalne svr-
he)

— Ostecenja usled vetra, prejakog okre-
tanja rucke, pada suncobrana, jakog
povlacenja za Zice

— Ostecenja nastala konstrukcionim iz-
menama artikla

Servis

Postovani kupci,

bez obzira Sto na svojim artiklima pre is-
poruke vr§imo temeljnu zavrsnu kontro-
lu, moze da se desi, da nedostaje deo
pribora ili da se neki deo osteti tokom
transporta. U takvom slu€aju obratite se
za pomo¢ na$oj besplatnoj telefonskoj li-
niji i navedite naziv modela i broj artikla.

Besplatna telefonska linija
MozZete da nam se obratite

od pon. do ¢et.  od 8% do 16° ¢asova
pet. od 8% do 12% ¢asova

na broj telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Nemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj +43(0)7722 63205107
u Rusiji (095) 6470389
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Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloR3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Tehnic¢ki podaci

Model Active 200
Broj artikla: 411557
Opterecenje teretom, min. kg: 30
Ukupna visina u cm, oko: 235
Visina od tla do suncobrana u cm, oko: 196
Precnik u cm, oko: 185
Tezina u kg: 2,3
Model Active 240
Broj artikla: 421557
Opterecenje teretom, min. kg: 40
Ukupna visina u cm, oko: 245
Visina od tla do suncobrana u cm, oko:200
Prec¢nik u cm, oko: 223
Tezina u kg: 3,4
Model Active 180x120
Broj artikla: 470520
Opterecenje teretom, min. kg: 40
Ukupna visina u cm, oko: 232
Visina od tla do suncobrana u cm, oko: 196
Dimenzije u cm, oko: 180x118
TeZina u kg: 2,8
Model Active 200x130
Broj artikla: 458557
Opterecenje teretom, min. kg: 40
Ukupna visina u cm, oko: 235
Visina od tla do suncobrana u cm, oko: 200
Dimenzije u cm, oko: 200x127
Tezina u kg: 2,9

Svi podaci predstavljaju priblizne vred-
nosti. Zadrzavamo pravo na tehnicke iz-
mene.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Upute za postavljanje i
uporabu

Pazljivo i do kraja procitajte
é ove upute, narocito sigurno-

sne upute. Nepostivanje ovih

uputa moze dovesti do ozljeda ili materi-
jalnih Steta. Spremite ih kao referencu za
kasniju uporabu ili kako biste ih uz proi-

zvod predali sljede¢em korisniku.

Vasa sigurnost

Obratite pozornost na sljedece
A sigurnosne upute. Proizvodac
ne odgovara za oste¢enja na-

stala uslijed nepridrZavanja istih.
Suncobran koristite samo ako je dovoljno
opterecen teretom radi ravnoteze (pogle-
dajte odjeljak ,Tehnicki podaci”).
Proizvod postavljajte iskljuivo na €vrstu
i ravnu podlogu.

Za suncobran Koristite uvijek samo sta-
bilno postolje.

Postavljanje proizvoda prepustite isklju-
¢ivo kompetentnoj odrasloj osobi.
Budite pazljivi kako preklopnim mehaniz-
mom prilikom otvaranja i zatvaranja sun-
cobrana ne biste prignjecili Sake.

U slu€aju nadolazeceg vjetra ili nevre-
mena zatvorite suncobran. U suprot-
nom, jaci bi ga naleti vjetra mogli zahva-
titi i prevrnuti te ga tako ne samo oStetiti,
vec i prouzrogiti Stete.

Nikada ne palite vatru u blizini ili ispod
suncobrana. Suncobran se moze zapa-
liti ili oStetiti iskrama.

Suncobran nije djecja igracka. Djeca
mogu priklijestiti prste. Osim toga, sun-
cobran ima znatnu tezinu i pri padu bi
mogao povrijediti djecu.

Ne vjesati niSta na popre¢ne Zi€ane no-
sace suncobrana i ne Koristi ih za vjez-
be istezanja.

Suncobran moze zastititi vaSu kozu od
izravnog UV-zragenja, ali ne i od odbija-
jucéih UV-zraka. Zbog toga upotrebljavaj-
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te dodatna kozmeticka zastitna sredstva
za suncanje.

Radi zastite suncobrana od prevelikog
opterecenja, zatvorite ga kada pada ki-
$a ili snijeg i pri¢vrstite vrpcom.

Platno nije prikladno za strojno pranje,
kemijsko CiSc¢enje ili izbjeljivanje.
Nemojte upotrebljavati nikakva agresiv-
na kemijska sredstva ili tekucine za Ci-
$¢enje, otapala, abrazivne supstanci-
je ili predmete za struganje, sredstva
za izbjeljivanje, visokotlacni Cistac i jaka
sredstva za CiSc¢enje.

Postupajte u skladu s uSivenim uputama
za njegu.

Namjena

Suncobran je pogodan za zastitu od
izravnog UV-zracenja. Nije namijenjen
za zastitu od kiSe ili snijega.

Postavljanje suncobrana
Kako biste suncobranu osigurali stabilan
oslonac, upotrijebite sljedece podnozje:
za model

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Podnozje postavite na zeljeno mjesto.

2. Otpustite blokadu a donjeg nosaca
(pogledajte sliku A).

3. Suncobran pustite neka najmanje 10
cm sklizne u donji nosac¢. Zategnite
blokadu a u smjeru okretanja kazalj-
ke na satu (pogledajte sliku B).

4. Stup suncobrana postavite u podnoz-
jeiucvrstite, pogledajte upute za upo-
rabu podnozja.

Otvaranje suncobrana

Provjerite ima li suncobran dovoljan oslo-

nac tj. je li podnozje dovoljno optereceno

(pogledajte odjeljak ,Tehnicki podaci”).

1. Lagano rukom otvorite suncobran
(pogledaijte sliku D).
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2. Pritisnite potisnu ru€icu b prema gore
dok se uz $kljocaj ne uglavi (pogledaj-
te sliku E + F).

Naginjanje suncobrana

Suncobran ima mogucnost naginjanja.

Preduvjet: Suncobran je potpuno otvo-

ren.

Postoje dvije varijante mehanizma za na-

ginjanje:

Varijanta 1:

» Metalni tuljac ¢ pogurajte prema gore i
nagnite nosac suncobrana (pogledaj-
te sliku G + H).

Varijanta 2:
» Pritisnite gumb d i nagnite nosac¢ sun-
cobrana (pogledajte sliku G + H).

Zatvaranje suncobrana
Prije vjetra, kiSe ili snijega potrebno je
zatvoriti suncobran.

Varijanta 1:

1. Uspravite nosa¢ suncobrana pa me-
talni tuljac ¢ pogurajte preko zgloba e
prema dolje (pogledajte sliku ).

2. Pritisnite gumb f pa pustite potisnu ru-
¢icu neka sklizne prema dolje (pogle-
dajte sliku J + K).

Varijanta 2:

1. Pritisnite gumb d pa uspravite nosac
suncobrana (pogledaijte sliku I).

2. Pritisnite gumb f pa pustite potisnu ru-
Cicu neka sklizne prema dolje (pogle-
dajte sliku J + K).

Ciséenje platna

Platno je impregnirano radi zastite od mr-
lja. Za CiS¢enje se preporucuje meka Cet-
ka i malo sapunice.

Kod modela Active 180x120 platno se

moZze skinuti s okvira:

1. Zatvorite suncobran (pogledajte sli-
ku J + K).

2. DZepove platna skinite s krajeva zi¢a-
nih nosaca (pogledajte sliku L).

3. Odvrnite ¢eonu plo¢u g na gornjem
kraju suncobrana (pogledajte sliku L)
i skinite platno.

4. Paznja! Platno nije predvideno za
pranje u perilici!
Dozvoljeno je ruéno pranje platna na
temperaturi od 40 °C. Nemojte ga su-
Siti u susilici rublja, peglati niti kemij-
ski Cistiti.

5. Mokro platno ponovno navucite pa
uvrnite ¢eonu plocu g.

6. Otvorite suncobran i ostavite neka se
platno potpuno osusi.

7. Kada to bude potrebno, zatvorite sun-
cobran i navucite zastitnu foliju.

Odrzavanje + skladistenje
Stup suncobrana redovito Cistite kako
biste osigurali besprijekorno klizanje po-
micnih dijelova. Po potrebi poprskajte ga
silikonskim ili teflonskim sprejem radi lak-
Seg klizanja.

Redovito provjeravajte sve nosece dijelo-
ve kao §to su zi¢ani nosaci, vijci itd.
Tijekom zime rastavite suncobran i po-
hranite ga u suhoj i dobro prozracenoj
prostoriji.

Na pocetku sezone provijerite jesu li sve
komponente i pri€vrsni dijelovi sigurni.
Proizvod nemoijte koristiti ako neki od di-
jelovi nisu ispravni.

Jamstvo

Jamstvo za ovaj proizvod iznosi 36 mje-
seca.

Ako u tom razdoblju ustanovite neki kvar,
obratite se svom trgovcu. Kako bi vam
brzo mogao pomoci, saCuvajte racun i
navedite naziv modela i broj artikla.

Iz jamstva su isklju€eni:

— uobi€ajeno habanje i promjena boje
tekstilnog dijela suncobrana

— oStecéenja lakiranih dijelova koja su
posljedica uobi€ajene uporabe
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— Stete nastale uslijed nenamjenske
uporabe (npr. koristenje u komercijal-
ne svrhe)

— ostecenja uslijed vjetra, prejakog za-
tezanja rucice, padanja suncobrana,
jakog povlac¢enja za zice koje drze
uvlaku suncobrana

— ostecenja nastala konstrukcijskim iz-
mjenama na artiklu

Servis

Pos&tovani kupci,

iako se nasi proizvodi prije isporuke pod-
vrgavaju detaljnoj zavrsnoj kontroli, mo-
Ze se dogoditi da nedostaje neki dio ili da
je doSlo do oStecéenja tijekom transpor-
ta. U tom sluc€aju, obratite se nasoj izrav-
noj telefonskoj liniji za korisnike i navedi-
te naziv modela i broj proizvoda.

Izravna telefonska linija za
korisnike

Mozete nas kontaktirati

od pon. do Cet. 0d 8.00do 16.00 h

pet. od 8:00 do 12:00 h
na brojeve telefona

u Austriji (07722) 632 05-316
u Njemackoj (08571) 91 22-316
u Ceskoj (0386) 301615
u Poljskoj (0660) 460460
u Sloveniji (0615) 405673
u Hrvatskoj (0615) 405673
u Madarskoj +43(0)7722 63205107
u Rusiji (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tehnic¢ki podaci

Model Active 200
Broj artikla: 411557
Opterecenje radi ravnoteze,

najmanje kg: 30
Ukupna visina u cm, pribl.: 235
Visina od poda do suncobrana

u cm, pribl.: 196
Promjer u cm, pribl.: 185
Tezina u kg: 2,3
Model Active 240
Broj artikla: 421557
Opterecenije radi ravnoteze,

najmanje kg: 40
Ukupna visina u cm, pribl.: 245
Visina od poda do suncobrana

u cm, pribl.: 200
Promijer u cm, pribl.: 223
TeZina u kg: 3,4
Model Active 180x120
Broj artikla: 470520
Opterecenje radi ravnoteze,

najmanje kg: 40
Ukupna visina u cm, pribl.: 232
Visina od poda do suncobrana

u cm, pribl.: 196
Dimenzije u cm, pribl.: 180x118
Tezina u kg: 2,8
Model Active 200x130
Broj artikla: 458557
Opterecenje radi ravnoteze,

najmanje kg: 40
Ukupna visina u cm, pribl.: 235
Visina od poda do suncobrana

u cm, pribl.: 200
Dimenzije u cm, pribl.: 200x127
Tezina u kg: 2,9

Svi podaci predstavljaju priblizne vrijed-
nosti. Pridrzano pravo na tehni¢ke izmje-
ne.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Instructiuni de montare si
utilizare

Cititi integral si cu atentie acest
G manual, in special instructiuni-

le referitoare la siguranta. Ne-
respectarea acestei indicatii poate sa
conduca la vatamari sau la deteriorarea
produsului. Pastrati manualul de utilizare
pentru informare ulterioara sau pentru
remitere catre terte persoane.

Siguranta dumneavoastra

Va rugam sa tineti cont de ur-
A matoarele indicatii referitoare
la siguranta. Producatorul nu

isi asuma nicio raspundere ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.
Utilizati umbrela de soare numai cu ba-
last suficient de echilibrare (vezi ,Date
tehnice”).

Amplasati produsul intotdeauna pe o su-
prafata ferma si plana.

Pentru umbrela de soare utilizati un su-
port stabil.

Produsul trebuie montat de catre o per-
soana matura, competenta.

Va rugam sa procedati cu atentie la des-
chiderea si inchiderea umbrelei de soa-
re, fara sa interveniti cu mainile in meca-
nismul de rabatare.

in caz de vant sau furtuna, inchideti um-
brela. Altfel, este posibil sa fie rasturnata
si purtata de rafalele de vant, deterioran-
du-se sau provocand daune colaterale.
Nu aprindeti niciodata focul in apropie-
rea sau dedesubtul umbrelei. Umbrela
poate sa se aprinda sau sa se deteriore-
ze prin raspandirea scanteilor.

Umbrela nu constituie un obiect de joa-
ca pentru copii. Copiii Tsi pot prinde de-
getele. Tn plus, ei pot suferi v&tamari in
cazul rasturnarii umbrelei de o greutate
considerabila.

Nu agatati nimic de suportul montant
transversal al umbrelei si nu executati in
niciun caz acrobatii la bara.
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Umbrela va protejeaza de actiunea di-
recta a radiatiilor ultraviolete, dar nu si
de razele ultraviolete reflectate. De ace-
ea, utilizati suplimentar creme de protec-
tie solara.

Pentru a preveni solicitarile excesive in
conditii de ploaie sau de zapada, inchi-
deti si asigurati umbrela cu o banda de
fixare.

invelitoarea ne este adecvaté spalatului
cu masina, curatarii chimice sau inalbirii.
Nu utilizati substante de curatat, lichide
sau solutii cu actiune chimica, substan-
te sau obiecte abrazive, agenti de albire,
curatitoare cu presiune ridicata si deter-
genti agresivi.

Va rugam sa consultati indicatiile de in-
tretinere aplicate pe material.

Destinatia

Umbrela de soare este destinata protec-
tiei fata de actiunea directa a radiatiilor
ultraviolete. Nu a fost conceput pentru
protectie in caz de ploaie sau zapada.

Montarea umbrelei
Pentru a fixa umbrela intr-o pozitie sigu-
ra, trebuie sa utilizati urmatorul suport
pentru umbrela: la modelul

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Asezati suportul pentru umbrela in lo-
cul dorit.

2. Eliberati parghia de blocare a a tijei in-
ferioare (a se vedea figura A).

3. Lasati umbrela sa culiseze cel putin
10 cm in tija inferioara. Rotiti parghia
de blocare a strans in sensul acelor
de ceas (a se vedea figura B).

4. Introduceti stalpul umbrelei in suport
si fixati-l, a se vedea manualul de uti-
lizare al suportului pentru umbrela.
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Deschiderea umbrelei

Asigurati-va ca umbrela are suficienta

stabilitate, adica o greutate suficienta a

suportului pentru umbrela (a se vedea

.datele tehnice”).

1. Deschideti usor umbrela cu méana (a
se vedea figura D).

2. Tmpingeti manerul de blocare b in sus,
pana se aude ca s-a blocat (a se ve-
dea figura E + F).

inclinarea umbrelei

Aveti posibilitatea s& inclinati umbrela.
Premisa: Umbrela este complet deschi-
sa.

Existd 2 optiuni pentru mecanismul de
inclinare:

Varianta 1:

+ Tmpingeti tubul metalic ¢ in sus si in-
doiti tija umbrelei (a se vedea figu-
ra G + H).

Varianta 2:
» Apasati butonul d si strangeti umbre-
la (a se vedea figura G + H).

inchiderea umbrelei
In caz de vant, ploaie sau zapada, trebu-
ie sa inchideti umbrela.

Varianta 1:

1. Fixati umbrela si impingeti tubul me-
talic ¢ peste racord e, spre in jos (a se
vedea figura I).

2. Apasati butonul f si impingeti méne-
rul de blocare in jos (a se vedea figu-
ra J + K).

Varianta 2:

1. Apasati butonul d fixati umbrela (a se
vedea figura l).

2. Apasati butonul f si impingeti mane-
rul de blocare in jos (a se vedea figu-
raJ + K).
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Curatarea invelitorii
nvelitoarea este impregnata cu un strat
anti-murdarie. Pentru curatarea invelito-
rii, se recomanda sa utilizati exclusiv o
perie moale si putind apa cu sapun.

La modelul Active 180x120 puteti inde-

parta invelitoarea de pe cadru:

1. Inchideti umbrela (a se vedea figu-
radJ + K).

2. Eliberati buzunarele invelitorii de pe
capetele tijelor (a se vedea figura L).

3. Desfaceti piesa de la capatul g supe-
rior al umbrelei si indepartati invelitoa-
rea (a se vedea figura L).

4. Atentie! invelitoarea ne este adecva-
ta spalarii cu masinal
Materialul se poate spala manual la
40 °C. Nu se permite uscarea in usca-
torul de rufe, nu se permite calcarea
ei, nu se permite curatarea chimica.

5. Reatasati invelitoarea uda pe umbre-
Ia si fixati piesa de la capatul g supe-
rior al umbrelei.

6. Deschideti umbrela si lasati invelitoa-
rea sa se usuce complet.

7. Daca este cazul, inchideti umbrela si
introduceti-o in invelisul protector.

intretinere + depozitare
Curatati regulat tija umbrelei, pentru a
asigura o culisare perfecta a elementelor
mobile. Pulverizati eventual cu sprayuri
pe baza de silicon sau teflon, pentru su-
prafete de alunecare.

Verificati periodic elementele portante,
precum suporturi montante, suruburi etc.
Pe timpul iernii, demontati umbrela si de-
pozitati-o intr-un loc uscat, bine aerisit.
La inceput de sezon, asigurati-va ca toa-
te componentele si elementele de fixare
sunt in conditii de siguranta corespunza-
toare. Nu utilizati produsul daca acestea
nu sunt in conditii de siguranta corespun-
zatoare.
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Garantia

Termenul de garantie pentru acest pro-
dus este de 36 de luni.

Daca in aceasta perioada constatati un
defect, va rugam sa contactati distribui-
torul dvs. Pentru a obtine asistenta rapi-
da Tn acest sens, va rugam sa pastrati
bonul de casa si sa specificati denumi-
rea modelului si numarul articolului.

Nu se acorda garantie pentru:

— Uzura normala si modificarile de cu-
loare pentru materialul textil supus
tensionarii

— Defecte de vopsea care provin din
uzura normala

— Deficiente prin utilizarea neconforma
destinatiei (de exemplu, utilizare in
scopuri comerciale)

— Daune datorate vantului, rasucirii ex-
cesive a manivelei, rasturnarii umbre-
lei, actionarii cu brutalitate a suportu-
lui montant al umbrelei

— Daune prin modificari constructive ale
articolului

Service

Stimati clienti,

cu toate ca Tnainte de livrarea articolului
procedam la o verificare finala detaliata,
este posibil sa constatati lipsa nepreva-
zuta a unui accesoriu sau deteriorarea
unei componente datorata transportu-
lui. In astfel de cazuri, apelati serviciul
nostru de asistenta prin telefon si speci-
ficati-ne denumirea modelului si numa-
rul articolului.

Serviciul de asistenta prin
telefon

Puteti sa ne apelati

De luni pana joi ntre orele 8% — 16%°
Vineri de la ora 8% la 12%

la numarul de telefon

in Austria (07722) 632 05-316
in Germania (08571) 91 22-316
in Cehia (0386) 301615
n Polonia (0660) 460460
in Slovenia (0615) 405673
in Croatia (0615) 405673
in Ungaria +43(0)7722 63205107
in Rusia (095) 6470389
Adresa

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Date tehnice

Modelul Active 200
Numarul de articol: 411557
Balast de echilibrare, minim kg: 30
In&ltime, in cm, cca.: 235
In&ltime sol-umbreld, in cm, cca.. 196
Diametru, in cm, cca.: 185
Greutatea in kg: 2,3
Modelul Active 240
Numarul de articol: 421557
Balast de echilibrare, minim kg: 40
Inaltime, in cm, cca.: 245
inélt,ime sol-umbrela, incm, cca.: 200
Diametru, in cm, cca.: 223
Greutatea Tn kg: 3,4
Modelul Active 180x120
Numarul de articol: 470520
Balast de echilibrare, minim kg: 40
Inaltime, in cm, cca.: 232
Tnaltime sol-umbreld, in cm, cca.. 196
Dimensiuni, in cm, cca.: 180x118
Greutatea in kg: 2,8
Modelul Active 200x130
Numarul de articol: 458557
Balast de echilibrare, minim kg: 40
Tnaltime, in cm, cca.: 235
inélt,ime sol-umbreld, in cm, cca.: 200
Dimensiuni, in cm, cca.: 200x127
Greutatea in kg: 2,9

Toate dimensiunile reprezinta valori
aproximative. Se rezerva dreptul asupra
modificarilor tehnice.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
UHcTpyKUuus no cbopke un
aKkcnnyaTtauum

® BHumMaTenbHO NpoYTUTE OaH-
é HO€ pYKOBOACTBO B MOJIHOM
obbeme, B YaCTHOCTH, yka3a-
HUS MO TexHuke 6esonacHo-
cTn. HecobnogeHne pekomeHgaummn,
yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE, MO-
XKET NPUBECTU K TPAaBMaM UIM NOBPEX-
aeHuam nsgenusa. CoxpaHuTe gaHHoe
PYyKOBOACTBO ANIA NOCNeayoLero nay-
YeHUs UNn nepegayn BMecTe ¢ 30HTOM
TPETLUM NnLAM.

TexHUKa 6e3onacHOCTHU
Cobniopante cnepytowme
yKkasaHusa no TexHuke 6e3o-
nacHoctu. MNpoussognTens

He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepb

B criyvae HecobniogeHust ykasaHuin no

TeXHUKe 6e3onacHoCTy.

QkcnnyaTaunsi CONnHLE3aLMTHOro 30H-

Ta [onycKaeTcsi TONbKO Npy pa3melle-

HWUM JocTato4Horo 6annacta (cm. «Tex-

HUYECKNE XapaKTEPUCTUKIY).

W3penue cnepyeT yctaHaBnvBaTb Ha

NPOYHOM U POBHOM OCHOBaHWW.

Mcnonb3ynTte ycTonyuByto onopy Ans

30HTA.

M3genuve gomkeH yctaHaBnMBaTh KOM-

NeTEHTHbIN B3POCIbIA YENOBEK.

Mpwn pacKkpbITMK 1 3aKPbITUKX 30HTa Cle-

OuTe 3a Tem, YToObl BalLM pyKu He nona-

N B pasaBMXHOM MeXaHM3M.

Mpun BeTpe unu rpose cnegyeT CNoOXUTb

30HT. VIHa4ye nopbIB BETpa MOXET 3axBa-

TUTb U NEPEBEPHYTb 30HT, MPU 3TOM He

NCKIoYaeTcs NoBpexaeHne n3genus un

OKpY>KatloLmnx NpegMeToB.

3anpellaeTtcs pa3BoauUTb OTKPbITbIN

OrOHb NOA 30HTOM U B HEMOCPEACTBEH-

HOW 6nM30cTn OT Hero. MNMnamsa MoxeT

nonacTb Ha 30HT, a UCKPbl — NOBpPeauTb

€ro NoBepPXHOCTb.
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He pnaBaTb COnHUE3aLLUNTHbBIA 30HT Ae-
TsiM. OHM MOTY T NpULLLEMUTL cebe nanb-
ubl. Kpome Toro, 30HT UMeeT 3HaunTenb-
HbIV BEC M MPU NageHUN MOXET HAHECTH
TpaBMbl AETAM.

3anpelaeTtcs BelwaTb YTO-NMOO0 Ha no-
nepeyHble 6anku 30HTa U Npuknagbl-
BaTb K HUM BonbLune ycunus.

B0HT MOXET 3aLMTUTb KOXY YeroBeka
OT NPSAMOro ynbTPadroneToBoro nany-
YEHWs!, HO HE OT OTPAXXEHHbIX YP-nyyen.
[MosTOMYy AOMONHUTENBHO PEKOMEHAY-
eTcsa NPUMEHATb KOCMEeTUYecKne 3a-
LWNTHbIE CcpeacTBa.

[nsa 3aWnTbl CONHLE3aLWMTHOrO 30HTa
OT NOBBLILLIEHHOW Harpy3Kkn BO Bpems Jo-
KOS UInu cHeronaga cnepyet 3akpbiTh
30HT N 3adhuKCUpoBaTb €ro CoeanHu-
TENbHOW NEHTOWN.

TeHTOBY TKaHb Henb3s NoAaBepraTtb
MaLUMHHOW CTUPKE, XMMUYECKON OYUCT-
Ke n oTbenueaHuio.

He nonb3yntecb arpeccnBHLIMU XUMU-
YECKMMU YUCTALLMMU CpeacTBaMu Unm
XngKocTamu, pactsoputensimm, abpa-
3UBHbIMM BELLECTBAMU UK npegme-
Tamu, otbenuBaTensamu, yCTponcTea
OYMCTKMN Mo OaBIEHUEM U arpeccuB-
Hble YNCTSALLME CPeacTBa.
Cobntoganite NpULLIMTBIE K 30HTY YKasa-
HUSA MO yXxoay.

HasHavyeHue

ConHuesallnTHbIN 30HT NpegHa3Ha4veH
Ana 3awuTtbl 0 NpAaMoro yanpacbmone-
TOBOIo n3ny4yeHus. Ero Henb3sa npunve-
HATb A4 3aWnTbl OT 40X AOA U CHera.
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CbOopka 30HTa

[nga HagexHom bmukcaumm 3o0HTa crnegy-
€T MCNosb30BaTh CriefytoLe OCHOBa-
HUS: ANs Moaenu

200 411557 30 kr
240 421557 40 kr
180x120 470520 40 kr
200x130 458557 40 kr

1. YCTaHOBWTb OCHOBaHWE 30HTa B HYX-
HOM MecTe.

2. OcnabuTtb ouKkcaTop a HUXKHEro cTa-
KaHa (cM. puc. A).

3. BBecTun 30HT NO MeHbLIEN Mepe Ha
10 cM B HWXHUI CcTakaH. 3aTAHYTb
dukcaTop a no 4acoBoW CTpesnke (CM.
puc. B).

4. BcTaBWUTb MayTy 30HTa B OCHOBaHue
1 3ahUKCUPOBaTb, CM. UHCTPYKLMNIO
Mo aKcnnyaTalMm OCHOBaHUS! 30HTa.

PackpbiTne 30oHTa

lMpoBepnTb HAAEXHOCTbL ONOPbl 30H-

Ta (QocTaToyveH nu BeC NoAcTaBKu OIS

30HTa) (cM. «TexHN4Yeckne xapakTepu-

CTUKNY).

1. Cnerka npyMOTKPbITb 30HT PYKOM (CM.
puc. D).

2. MNepeABMHYTb CKOMb3ALYO pyyKky b
BBEPX [0 CMbILMMOrO Len4yka (CMm.
puc. E + F).

HaknoH 30HTa

30HT MOXHO HaKIOHWTbL B CTOPOHY. YC-
nosue: 30HT NOMHOCTbLIO OTKPbIT.
CywecTtByeT 2 BapnaHTa mexaHu3ma
HakrnoHa:

BapuaHT 1:

* [epeBecT meTannuyeckyw BTYyn-
Ky € BBEPX M COTHYTb CTOWKY 30HTa
(c™m. puc. G + H).

BapuaHT 2:
* HaxaTb Ha KHOMKY d 1 COrHYTb CTOM-
Ky 30HTa (cMm. puc. G + H).
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3aKkpbiTue 30HTA
|_|pVI CUINMbHOM BeTpe, 40X e Ui CHero-
nage HeOﬁXOﬂVIMO 3aKpbIiBaTb 30HT.

BapwuaHT 1:

1. NocTaBnUTb CTONKY 30HTa MPSAMO U
Ha[BVMHYTb MeTannuyecky BTY-
Ky € Ha pacnornoXXeHHOe HuxXe Kone-
Ho e (cm. puc. I).

2. HaxaTb Ha kHonky f n gatb ckonb-
351LLer pyyKe CNyCTUTLCA BHU3 (CM.
puc. J + K).

BapuaHT 2:

1. HaxaTb Ha kHonky d u pacnpsMuTb
CTOWKY 30HTa (cMm. puc. 1).

2. Haxatb Ha kHonky f n gaTb ckonb-
351LLEN pyYKe CNYCTUTbLCA BHU3 (CM.
puc. J + K).

YuctKka TeHTa 30HTA

TeHT umeet nponuUTKy, 3alimiiaoLyto
oT nosiBneHnsa nateH. OuunwaTb TeH-
TOBYIO TKaHb creayet MSITKOM LLEeTKOMN
N HeGOMbLMM KONMNYECTBOM TEMSIOro
MbIJTbHOIO pacTtBopa.

Ha mopmenun Active 180x120 moXxHO

CHATb TEHT C Kapkaca:

1. 3akpbITb 30HT (cM. puc. J + K).

2. OTCcoeanHUTL KNnanaHbl TEHTA C KOH-
LLOB pacnopok (cMm. puc. L).

3. OTBEpPHYTb BEPXHIOI KPbILWKY g Ha
BEPXHEM KOHLe 30HTa (CM. puc. L) n
CHSATb TEHTOBYHO TKaHb.

4. BHumaHune! TeHTOBas TKaHb He

npegHasHayeHa Ans CTUPKK B CTU-
panbHoM MaLumHe!
CTtupaTtb maTepuan BpPyYHYH Npu
Temnepatype 40 °C. He nonb3oBaTb-
cs cywwunkon ons 6enbs, He rna-
OUTb, HE OTAaBaTb B XUMUYUCTKY.

5. CHOBa HaTsiHYTb BIAXXHYH TEHTOBYHO
TKaHb U 3aTAHYTb BEPXHIO KPbILL-
Ky g.

6. PacKkpblTb 30HT U JaTb TEHTOBOW TKa-
HU BbICOXHYThb.
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7. Mpun HEOGXOAUMOCTM 3aKPbITh 30HT U
HaZeTb 3aWUTHbINA Yexor.

Yxoa v xpaHeHue

PerynspHo npoTupaTb Ma4yTy 30HTa,
4yTObbl 06ecne4ynTb CBOOOAHOE CKOMb-
XKEeHne noaBMXKHbIX YacTel. MNpun Heob-
XOAMMOCTW HAHECTU CUNUKOHOBbI UM
TedrIOHOBbIN a3p030rb, YNyyLlaoLwmmn
CKOnbXeHue.

PerynspHo npoBepsTb BCe HeCyLLMe Ya-
CTW, HaNpMUMep pacrnopkun, BUHTbI U T. 4.
B 3umHee Bpems cnegyet pasobpaTb
COJTHLE3aLMTHbIN 30HT U XpPaHUTb ero
B CYXOM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM MO-
MELLEHUN.

B Hauane ce3oHa ybeanTbcs B Ucnpas-
HOCTM BCEX KOMMOHEHTOB N KpeneXHbIX
anemMeHToB. He cnegyeT nonb3oBaTh-
Csl U3Jenvem, ecnv y Bac BO3HWKMN CO-
MHEHUS B ero 6e30nacHoOCTW.

FapaHTnsa

[apaHTUMHbBIN CPOK Ha 3TOT TOBap CO-
cTaBnseT 36 mecsaua.

Mpu BbIIBNEHUN fedekTa B TeveHue
rapaHTuiHoro nepuoga obpatiantech
k cBoeMy aunepy. [ins 6eicTporo petue-
HWUs1 NPOGneMbl COXpaHsNTe KaccoBbIl
Yek, Ha30BUTE MOZESb U apTUKyI.

MapaHTUA He pacnpocTpaHseTcs Ha

crnegyioulime cnyyau:

— EcTecTBeHHbI U3HOC U N3MeHeHue
uBeTa TEHTOBOW TKaHU

— MoBpexaeHne nakoBOro NOKPbITUS
BCeACTBME eCTeCTBEHHOro n3Hoca

— [MoBpexaeHue B pe3dynbraTte npume-
HEHUS1 HE MO Ha3Ha4YeHuto (Hanpwu-
Mep, NPy KOMMepPYECKOM aKcnnyaTta-
uuv)

— [loBpexaeHne nog AencTBneEM Be-
Tpa, B pe3ynbTaTe nepekpyvmBaHus
PYKOSITKW, ONPOKMAbIBAHUS 30HTA,
pe3Koro BbITArMBaHUS M3 pacrnopok
30HTa
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— [loBpexaeHve B pe3ynbrate KOH-
CTPYKTMBHbIX U3MEHEHUI n3aenus

CepBuc

YBaxaemblvi nokynaTtens!

XoTsa neped NOCTaBKOW BCe HALLW n3ge-
1A NPOXOASAT TLWATemNbHbIV BbIXO4HON
KOHTPOS1b, HEBO3MOXHO MOSIHOCTbBIO UC-
KIIOYNTb Cry4an oTCyTCTBUSI OOHON U3
KOMMNNEKTYLWNX NN NOBPEXAEHNS
AeTtanu npu TpaHcnopTuMpoBke. B aTom
cny4yae obpaljanTtecb Ha Hally ropsi-
Yyt0 MTMHWIO, Ha3BaB onepaTopy MoAernb
1 apTUKy”.

lopsa4vyasa tenecoHHaa NUHUA
O6paljanTtechb kK Ham

cMHno YT ¢ 8:00 go 16:00
M. ¢ 8:00 - 12:00

no TenegoHy

B ABCTpuun (07722) 632 05-316
B [epmaHum (08571) 91 22-316
B Yexun (0386) 301615
B [NonbLie (0660) 460460
B CnoseHuu (0615) 405673
B XopBaTtuu (0615) 405673
B BeHrpun +43(0)7722 63205107
B Poccuu (095) 6470389
Appec

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlof3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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TexHuYeckne xapakKTepUCTUKHU

Mopgenb Active 200
ApTtukyn Ne: 411557
[onyctumas Harpyska, He MmeHee, kr:30
BbicoTa nonHas, cm, okK.: 235
BbicoTa OT HM3a 0o Bepxa, cM, ok.: 196
[nameTp, cM, OK.: 185
Bec, kr: 2,3
Mopenb Active 240
ApTukyn Ne: 421557
[onyctumas Harpyska, He MeHee, kr:40
BbicoTa nonHas, cMm, OK.: 245
BbicoTa oT HM3a [0 Bepxa, cMm, ok.: 200
[OunameTp, cMm, OK.: 223
Bec, Kr: 3.4
Mopenb Active 180x120
ApTukyn Ne: 470520
[onyctumas Harpyska, He MeHee, kr:40
BbicoTa nonHas, cm, ok.: 232
BbicoTa OT HM3a [o Bepxa, CM, OK.: 196
Pa3mepsbl, cMm, OK.: 180x118
Bec, kr: 2,8
Moaenb Active 200x130
ApTtukyn Ne: 458557
Jonyctumas Harpyska, He MeHee, kr:40
BbicoTa nonHas, cm, okK.: 235
BbicoTa oT HM3a o Bepxa, cMm, ok.: 200
Paamepsbl, cm, OK.: 200x127
Bec, kr: 2,9

Bce npuBegeHHble 3Ha4YEHUS anI6J'II/I-
KeHHble. BO3MOXHO BHECEHNE TEXHU-
YECKUX NUBMEHEHUN.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
YKa3zaHue 3a MOHTUpaHe U
ynortpeba

BHumaTenHo npoyeTeTe Ls-

NOTO PBLKOBOACTBO, Hal-BeYe

ykasaHusiTa 3a 6e30MacHoOCT.

HecnasBaHeTo Ha ToBa yka-
3aHWe MoXe [a foBefe [0 HapaHsiBaHe
unu nospefa Ha ypefa. CbxpaHsiBaiite
YkasaHueTo 3a ynoTpeba 3a no-HaTa-
TbLUHA CrpaBka Unv 3a npefocTaBsHe
Ha TpeTu nuua.

3a Bawa 6e3onacHocT

Mons, cvbniogaBanTe crnea-

HUTEe CbBeTM 3a Oe30MacHOCT.

Mpon3BoanTENNAT HE HOCK OT-
rOBOPHOCT 3a LWeTu, HacTbNunu Bcnea-
CTBME Ha TAXHOTO HecrnasBaHe.
YaabpbT 3a CnbHUE Aa ce M3nonaea
camo ¢ goctaTtbyeH banacT 3a ctabun-
HOCT (BUX ,TEXHUYECKUN AaHHN").
BuHarn nocrtaBsanTe apTukyna BbpXy
34paBa U paBHa OCHOBA.
M3nonssante ctabunHa cToika 3a
CNbHYEBUS Yaabp.
MpoaykTsT TpsibBa Aa ce MOHTMpa OT
KOMMETEHTHO Bb3pacTHO nuLe.
Mpn oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha Yaabpa
ObaeTe BHMMaTENHM pbleTe By ga He
ce 3aKkneLwsT B MexaHM3Ma 3a CrbBaHe.
3arTBopeTe Yagbpa npu nosisata Ha Bsi-
Tbp unu 6yps. B npoTBeH cnyvan ya-
ObpbT OM Morbn Aa 6bae noagxesaHat oT
BATbpa U npeobbpHaT 1 Taka ga npu-
YMHW LWETU UK camMusaT Tol Aa ce no-
Bpeaun.
Huikora ga He ce pasnarnsa OTKPUT OrbH
B OnM30CT 0 MM NoA Yagbpa 3a CIbH-
ue. YagbpbTt Moxe Aa 6bae obxBaHaT oT
OrbHSA UNun ga 6bae NoBpeaeH OT UCKPW.
IpaanHCKMAT Yaabp He e AeTcka urpad-
ka. [leuata 6muxa mornu ga cu npeLu-
nsaT npbcTUTE. YagbpbT € ocTa TEXbK
1 Npu nagaHeTo cu 6 Morbn ga Hapa-
HW pgeuarta.
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[la He ce 3akaya HULWO Ha HanpeyvHu-
Te NoAnopu Ha Yaabpa Unv 4opu ga ce
npaeuv BUCUIIKA OT TSIX.

YagbpbT MOXe fa npeanasun koxaTa
Bu ot anpekTHn UV-nbyK, HO He OT pe-
dnektnpawm UV-nbun. Nopagm Tosa
M3non3BanTe AOMNbIHUTENHO KO3METUY-
HW CITbHLE3aLWMNTHN MPOAYKTU.
3aTBopeTe Yagbpa Npu ObXA4 UK CHAP
1 ro obesonaceTte ¢ NnomoLlTa Ha 3a-
nenealla fieHTa ¢ uen npeanasBaHe oT
NPeKOMepPHO HaToBapBaHe.
TekcTunHata TbkaH Ha waTpaTa He e
noaxoAsuia 3a npaHe B nepanHga, Xu-
MUYECKO YMCTEHE UNnu 3a nsbensaHe.
He n3nonaBaiite arpecuMBHuU XMMu4de-
CKM npenapaTun UM TeYHOCTU, pasTBO-
putenu, abpasuBHu cybcTaHuMmM unm
npeameTn, nsbeneawm cpeacTea, Bo-
OOCTPYMKM U CUITHM NOYUCTBALLM Npe-
napartu.

CnasBalTe BLUMTUTE yKasaHusa 3a npa-
He 1 nogapbXKa.

MpunoxeHune

YagbpbT e NoAX0AsLL 33 3almTa OT An-
pekTHN UV-nbun. Ta He e npegHasHa-
YyeHa 3a 3alnTa cpeLly AbXA UK CHST.

MoHTMpaHe Ha Yagbpa

3a pga 3akpenuTte cTabunHo Yaabpa,
TpsbBa oa uanonseaTe criegHarta CTou-
Ka: npu moaen

200 411557 30 kr
240 421557 40 kr
180x120 470520 40 kr
200x130 458557 40 kr

1. NocTaBeTe cTomkata Ha Yagbpa
Ha >XenaHoTo MSCTO.

2. OcBobogeTe Onokupalmnsa MexaHu-
3b a Ha JoNHWA NpbT (BUX MntocTpa-
ums A).

3. OcTaBeTe Yaabpa ga ce nb3He no-
He 10 cm B JONHUA NpbT. 3aTerHete
6rokupalmMst MexaHM3bM a no Noco-
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Ka Ha YacOoBHWKOBaTa CTpeska (BX.
WntocTtpauus B).

4. CTbnOBbT Ha Yagbpa ce NocTaBs U
uKkcrpa BbpXy OCHOBAaTa, BMX yKa-
3aHusTa 3a ynotpeba Ha ocHoBaTa.

OTBapfAHe Ha Yapabpa

YBepeTe ce, Ye YaabpbT MMa gocTa-

Tb4YHa onopa, T.e. cToMkaTa Ha Yaabpa

€ JOoCTaTb4YHO TexXKa (BVMX pasgen ,Tex-

HUYECKUN JaHHW").

1. PastBopeTe neko 4Yagbpa C pbka
(BX cpur. D).

2. HatucHete gpbxkata b Harope, go-
KaTo ce yye wpakBaHe (BWX Mntoc-
Tpauus E + F).

HaknaHsHe Ha Yagbpa
MoxxeTe ga HaknaHate Yagbpa. lNpea-
nocrtaeka: YagbpbT € U3LSN0 OTBOPEH.
Vima 2 BapuaHTa Ha HaknaHsaLWns mexa-
HU3BbM:

BapuaHT 1:

* WN3byTanTe MeTanHaTa BTYfKa C Ha-
rope n crbHeTe nNpbTa Ha 4Yagbpa
(Bvx Uimoctpauus G + H).

BapuaHT 2:

* HaTtucHeTe konyeTto d u crebHeTe
npeTa Ha Yagwbpa (Bux MniocTpa-
unsa G + H).

3aTBapsiHe Ha Yaabpa
Mpu nosiBUN ce BATHP, ObXA UMK CHAD
TpsbBa Aa 3aTBOpUTE Yaabpa.

BapuaHT 1:

1. N3npaBeTe npbTa Ha Yagbpa n nsby-
TanTe MeTanHaTa BTyfnKa ¢ Hagony
npes wapHupa e (Bux cdurypa l).

2. HatucHete kon4yeTto f n octase-
Te ApbXKaTa Aa ce nib3He Hagony
(Brx dourypn J + K).
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BapuaHT 2:

1. HatucHete konyeto d n nsnpaesete
npbTa Ha Yagbpa (Bux cpurypa l).

2. HatncHeTe konyeto f n octase-
Te ApbXKaTa Aa ce Nib3He Hagony
(Bux courypu J + K).

MouncrtBaHe Ha
NOKPUBANOTO Ha Yaabpa
|_|0KpVIBaJ'IOTO Ha Yaabpa nma nmnper-
HUPaHO NOKpUTUE 3a 3alnTa cpeuly
neTHa. |_|pl/l no4yncTeaHe ce npenopby-
Ba U3MNOJ1I3BAHETO HA MeKa YeTKa n man-
KO canyHeHa Boaa.

Ha mopgenu Active 180x120 moxeTe ga
npemaxHeTe kanbda OT KOHCTPYKLMS-
Ta:

1. 3aTBOpeTe Yagbpa (BX. Mntoctpa-
uuna J + K).

2. Vi3BapgeTe kpauliaTta Ha cnuumute oT
Axob4yeTaTa B NOKPUBANoOTO Ha 4a-
Abpa (Bvx dourypa L).

3. PasBuinTe gncka g B ropHMs Kpam Ha
yagbpa (BuXx cdurypa L) n ceanete
NMOKpMBanoTo.

4. BHumaHue! [1loKkpnBanoTo Ha 4a-
Abpa He e MOAXOASLO 3a MaLUUHHO
npaxe!

MepeTe nnata Ha pbka npn 40 °C. He
cylleTe B CYLUUIIHS, HE rnajeTe, He
AaBaiTe Ha XMMUYECKO YNCTEHE.

5. MocTaBeTe NOKPUBANOTO OLLE MOKPO
1 3aTerHeTe gucka g.

6. OTBOpeTE Yagbpa n ocTtaBeTe No-
KpvBanoTo Aa U3cbxHe Jo6pe.

7. Ako e Heobxoanmo, 3aTBOpeTE Yadb-
pa 1 nocTaBeTe 3alMTHUS Kanbd.
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MoaapbXKa U CbXpaHeHuUe
MouncTteante cTbNba Ha Yagbpa pe-
[OBHO, 3a ga ocurypute cBobogHo
nnb3raHe Ha nNoaBwXHUTE YacTu. Mpu
HeobXxoQUMOCT HanpbCKanTe CbC CUNU-
KOHOB UNu TeprIOHOB CMa304eH Crpew.
Bcuykn Hocewm yacTy KaTto noanopw,
BMHTOBE U Ap., TpsibBa Aa ce npoBeps-
BaT pefoBHO.

3a npesnmyBaHeTO pa3rnobeTe yagbpa
U o CbXpaHsiBanTe B Cyxo, fobpe npo-
BETPEHO MOMeELLEHME.

lMpwn 3ano4BaHe Ha ce3oHa ce yBepe-
T€, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU U KPEMeXHM
erieMeHTH ca B U3npaBHOCT. He na3nons-
BanTe NpoAyKTa, ako He CTe CUTypHU B
Hero.

FapaHuusa

FapaHUMOHHUSIT CPOK Ha TO3W apTUKyn
e 36 meceua.

Ako ycTaHoBUTe fedeKT B paMKkuTe Ha
TO3U CpoK, ce obbpHeTe kbM Baluus
Tbprosel. 3a Aa moxem ga Bu nomor-
HeM Gbp30, 3anaseTe kacoBaTta benex-
Ka 1 HU KaXkeTe MMETO Ha MoJerna U Ho-
Mepa Ha apTukyna.

MapaHumMsiTa He NokpuBa:

— HopmanHo n3HocBaHe 1 NPOMeHu B
LBeTa Ha TekcTunHaTa obLmBka

— LleTn no nakoBOTO NOKpUTMHE, ObI-
allm ce Ha HopmariHO U3HOCBaHe

— WeTtn ot HenpaBomepHa ynotpeba
(Hanp. npodecroHanHa ynotpeba)

— LeTn, NpUYnHEH oT BATHP, NPEBBLP-
TaHe Ha MaHMBenara, nagaHe Ha va-
Obpa, CUIHO AbpraHe Ha noanopuTe

— [lMoBpeau, AbmKalmn ce Ha U3BBbPLU-
BaHe Ha CTPYKTYPHM NPOMEHM no ap-
TUKyna

O6cnyxBaHe

YBa)kaemu KnueHTy,

BbMNpPeKn 4e HalnTe apTukynm mmHaeaTt
npes obcToeH KOHTPOI1, MOXe Oa nMa
cny4dan, Korato nuncea 4acTt Ui HAKOA
OT YaCTuTe e noBpeneHa no spemMme Ha
TpaHcnopTa. B TakbB cny4yaii, obagete
Ce Ha HalwlaTa ropetia NiMHNA 1 HU Kaxe-
T€ MMEeTO Ha Mojeria n HoMepa Ha Us-
aennerto.

NNopewa nuHuA

MoxeTe ga ce CBbpXeTe C Hac

oT noH. go4ets. ot 08:00 0o16:00 yaca
B MeTbK ot 08:00 go 12:00 yaca

Ha cnegHuTe TenedoHu:

B ABCTpMS (07722) 632 05-316
B [epmaHus (08571) 91 22-316
B Yexus (0386) 301615
B Monwa (0660) 460460
B CnoBeHus (0615) 405673
B XbpBaTcka (0615) 405673
B YHrapus +43(0)7722 63205107
B Pycus (095) 6470389
Appec

doppler

E. Doppler & Co GmbH

SchloRstralle 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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TexHU4YeCKU OaHHU

Mopen Active 200
Howmep Ha apTukyna: 411557
BanacT, MuH. Kkr: 30
BucounHa ob6Lwo, B M, OK.: 235
BucouunHa nog-4agbp B CM, OK.: 196
[dnameTbp B CM OK.: 185
Terno B Kr: 2,3
Moaen Active 240
Howmep Ha apTukyna: 421557
BanacT, MUH. Kr: 40
BucoumHa o610, B CM, OK.: 245
BucounHa nog-4agbp B CM, OK.: 200
[nameTbp B CM OK.: 223
Terno B Kr: 3,4
Mopen Active 180x120
Howmep Ha apTukyna: 470520
BanacT, MuH. Kr: 40
BucounHa o6, B M, OK.: 232
BucounHa nog-4agbp B CM, OK.: 196
Pa3mepwu B cM OK.: 180x118
Terno B Kr: 2,8
Moaen Active 200x130
Howmep Ha apTukyna: 458557
BanacT, MUH. Kr: 40
BucounHa o610, B CM, OK.: 235
BucounHa nog-v4agbp B CM, OK.: 200
Paamepu B cm OK.: 200x127
Terno B Kr: 2,9

Bcnukun gaHHmn ca I'IpI/I6J'II/I3I/1TeJ'IHVI cTomn-
HOCTK. 3ana3Bame Cu NPaBOTO Ha TeX-
HUYEeCKN NPOMEHMN.

66

‘ ‘ 93413 i 20200709.indd 66

15.07.2020 08:10:52 ‘ ‘



Active 200; 240; 180x120; 200x130
Uzstadisanas un lietoSanas
instrukcija

Uzmanigi izlasiet visu instruk-
» ciju, it ]pasi norades par drosi-

bu. Neieverojot instrukciju, ies-

p€jamas traumas vai ierices bojajumi.
Uzglabajiet lietoSanas instrukciju, lai
varétu taja ieskatities art vélak vai nodot

talak citai personai.

Jisu drosiba

Lddzam ievérot turpmakas
A norades par droSibu. Razota-
js neatbild par bojajumiem, kas

raduSies tapéc, ka nav ievérota instruk-
cija.

Izmantojiet saulessargu tikai ar pietieko-
$i smagu balastu (skat. tehniskos datus).
Vienmér novietojiet izstradajumu uz cie-
tas un lidzenas pamatnes.
Saulessargam ir vajadziga stabila bals-
ta kaja.

Produktu vajadzetu uzstadtt lietpratigam
pieaugusam cilvékam.

Atverot un aizverot saulessargu, uzma-
nieties, lai rokas neieklutu salik8anas
mehanisma.

Ja sakas véjs vai uznak negaiss, aizve-
riet saulessargu. Citadi véja brazmas
var apgazt saulessargu, sabojajot citus
priekSmetus vai pasu saulessargu.
Nekad nekuriniet ugunskuru saulessar-
ga tuvuma vai zem saulessarga. Saules-
sargs var aizdegties vai arT to var sabojat
lidojoSas dzirksteles.

Saulessargs nav bérnu rotallieta. Bér-
ni var iespiest pirkstus. Turklat saules-
sargs ir saméra smags un kritot var sa-
vainot bérnus.

Nekariniet neko uz saulessarga atbals-
ta spiekiem vai neméginiet pievilkties pie
tiem.

Saulessargs var pasargat adu no tieSa
ultravioleta starojuma, bet ne no atsta-
rotajiem UV stariem. Tapéc aizsardzibai

‘ ‘ 93413 | 20200709.indd 67 @

no saules papildus lietojiet kosmétiskos
[Tdzek|us.

Lai pasargatu saulessargu no parlieku
lielas slodzes, lietus vai snigSanas laika
aizveriet saulessargu un nostipriniet ar
fiksacijas lenti.

Saulessarga parsegs nav piemérots
mazgasanai velas masina, kimiskajai
tiriSanai vai balinaSanai.

Nelietojiet agresivus kimiskos tirisa-
nas lidzeklus vai Skidrumus, Skidumus,
abrazivas vielas vai priekSmetus, ba-
linatajus, augstspiediena tiritajus un kon-
centrétus tirisanas Iidzeklus.

Ladzam ievérot ieSutaja etiketé attélotas
kop$anas norades.

Paredzetais izmantojums
Saulessargs ir paredzéts aizsardzibai no
tieSa UV starojuma. Tas nav domats, lai
pasargatu no lietus vai sniega.

Saulessarga uzstadisana
Lai saulessargs turétos stabili, jalieto $a-
das atbalsta pamatnes: modelim

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Novietojiet atbalsta pamatni izvéléta-
ja vieta.

2. Atskraveéjiet kata apaksdalas fiksato-
ru a (skatit attélu A).

3. Laujiet saulessargam ieslidét kata
apaksdala vismaz 10 cm dzili. Cie-
Si pieskravéjiet fiksatoru a, griezot
pulkstenraditaju kustibas virziena
(skatit attélu B).

4. levietojiet saulessarga katu atbalsta
pamatné un tad nostipriniet, skatit at-
balsta pamatnes lietoSanas instrukci-
ju.
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Saulessarga atvér$ana

Parliecinieties, ka saulessargs ir pietie-

kami stabils, tas ir, atbalsta pamatne ir

pietiekoSi smaga (skatit ,Tehniskie dati*).

1. Ar roku viegli atveriet saulessargu
(skattt attélu D).

2. Spiediet uz aug$u bidamo rokturi b,
ITdz ta ar troksni nofikséjas (skatt
attélu E + F).

Saulessarga noliekSana
Saulessargu var noliekt. PriekSnotei-
kums: saulessargs ir pilnigi atvérts.
Pastav 2 veidu noliekSanas mehanismi:

1. variants:

» Bidiet uz augSu metala aptveri ¢ un
nolieciet saulessarga katu (skatit
attélu G + H).

2. variants:
* Nospiediet podzinu d un nolieciet sau-
lessarga katu (skattt attélu G + H).

Saulessarga aizvérSana
Ja uznak v§js, lietus vai sniegs, saules-
sargs ir jaaizver.

1. variants:

1. Novietojiet saulessarga katu taisna
pozicija un bidiet metala aptveri ¢ uz
leju pari lociklai e (skatit attelu I).

2. Nospiediet podzinu f un laujiet bida-
majai apskavai slidét uz leju (skatit
attélu J + K).

2. variants:

Nospiediet podzinu d un novietojiet sau-
lessarga katu taisna pozicija (skatit
attélu I).

2. Nospiediet podzinu f un laujiet bida-
majai apskavai slidét uz leju (skattt
attélu J + K).

68

‘ ‘ 934131 20200709.indd 68

Parsega tiriSana

Parsegs ir impregnéts, lai nekldtu trai-
pains. TiriSanai vislabak izmantot miks-
tu suku un nelielu daudzumu ziepju Ski-
duma.

No modela Active 180x120 karkasa var

nonemt parsegu:

1. Aizveriet saulessargu (skatit
attélu J + K).

2. No spieku galiem novelciet parsega
kabatinas (skatt att€lu L).

3. Saulessarga augs$gala atskrivéjiet
uzgala disku g (skatit attélu L) un
nonemiet parsegu.

4. Uzmanibu! Parsegs nav piemérots
mazgasanai velas masina!
Mazgajiet audumu ar rokam, ddens
temperatdra 40 °C. Nelieciet velas
zavetaja, negludiniet, netiriet kKimiski.

5. Uzvelciet mitru parsegu un ciesi
pieskruvéjiet uzgala disku g.

6. Atveriet saulessargu un laujiet parse-
gam pienacigi izz{t.

7. JanepiecieSams, aizveriet saulessar-
gu un uzvelciet pari apvalku.

KopsSana + uzglabasana

Lai nodro$inatu, ka kustigas detalas slid
nevainojami, regulari notiriet saulessar-
ga katu. Ja nepiecieSams, apsmidziniet
ar silikona vai teflona aerosolu.

Regulari parbaudiet visas nesosas de-
talas, tadas ka spieki, skriives u.c.
Pirms ziemas demontéjiet saulessar-
gu un uzglabajiet sausa, labi védinama
telpa.

Sezonas sakuma parliecinieties, vai vi-
si komponenti un stiprindjuma detalas ir
droSas. Nelietojiet produktu, ja tas nav
droSs.

Garantija

Sai precei garantijas laiks ir 36 ménesi.
Ja Saja laika tiek konstatéts kads defekts,
ladzam vérsties pie tirgotaja. Lai vins
jums varétu atrak palidzét, saglabajiet
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pirkuma €eku un pazinojiet modela no-  Adrese
saukumu un artikula numuru. doppler

E. Doppler & Co GmbH
Garantijas pakalpojumi neattiecas uz: SchloRstrale 24

— normalu nodilumu un tekstilmateriala
krasas izmainam

— krasojuma defektiem, kuru iemesils ir
normala nolietoSanas

— bojajumiem péc paredzétajam
mérkim neatbilstoSas izmantoSanas

A-5280 Braunau-Ranshofen
www.dopplerschirme.com

Tehniskie dati

(piem., komercialos noliikos) Modelis Active 200
— bojajumiem, kuru célonis ir v&j§, par  Artikula numurs: 411557
daudz pagriezts klokis, saulessarga Balagts_, vismaz kg: 30
apgasanas, spéciga vilk§ana aizsau-  Kopéjais augstums, cm, apm..: 235
lessarga spiekiem Augstums no zemes lidz
— bojajumiem péc izstradajuma kons- sgulessargam, ¢m, apm.. 196
trukcijas parveidoganas Diametrs, cm, aptuveni: 185
Svars, kg: 2,3
Serviss Modelis Active 240
Cienitjama kliente, godatais klient! Artikula numurs: 421557
Lai gan masu izstradajumi pirms izsnieg- Balasts, vismaz kg: 40
Sanas no rupnicas tiek rdpigi parbaudi- Kopé&jais augstums, cm, apm.: 245
ti nosléguma kontrol€, var gadities, ka  Augstums no zemes Iidz @
kadreiz pietrikst kadas piederumu de- saulessargam, cm, apm.: 200
talas vai kada no detalam ir bojata trans- Diametrs, cm, aptuveni: 223
portéSanas laika. Sados gadijumos li- Svars, kg: 3,4
dzam vérsties musu uzticibas dienesta, . .
pazinojot modela nosaukumu un artiku- ~ Modelis Active 180x120
la numuru. ’ Artikula numurs: 470520
Balasts, vismaz kg: 40
Uzticibas dienests Kopgjais augstums, cm, apm.: 232
_ - Augstums no zemes lidz
Jus varat zvanit mums saulessargam, cm, apm.: 196
pirmdien — ceturtdien no plkst. 8 lidz 16%° _ T -
piektdien no plkst, 8% [fdz 1200 (ZMeri, cm: 180x118
) Svars, kg: 2,8
uz telefona numuru Modelis Active 200x130
Austrija (07722) 632 05-316  Artikula numurs: 458557
Vacija (08571) 91 22-316 Balasts, vismaz kg: 40
Cehija (0386) 301615 Kopégjais augstums, cm, apm.: 235
Polija (0660) 460460 Augstums no zemes Iidz
Slovénija (0615) 405673 saulessargam, cm, apm.: 200
Horvatija (0615) 405673 Izméri, cm: 200x127
Ungarija +43(0)7722 63205107 Svars, kg: 29
Krievija (095) 6470389
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Visi skaitli ir aptuvenas vértibas. Sagla-
batas tiesibas uz tehniskiem parveidoju-
miem.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Kokkupanemis- ja
kasutusjuhend

Lugege kogu kaesolev juhend,
» eelkdige ohutusjuhised, pohja-
likult ja hoolikalt 1abi. Juhiste
mittejargimine voib pdhjustada vigastusi
vOi kahjustada toodet. Hoidke kasutusju-
hend alles, et seda saaks hiljem uuesti

lugeda vdi anda edasi kolmandatele isi-
kutele.

Ohutuse tagamine

Palun jargige jargnevaid ohu-
A tusjuhiseid. Juhiste mittejargi-
misest tulenevate kahjustuste

korral tootja ei vastuta.

Paikesevarju tuleb kasutada ainult koos
piisava lisaraskusega (vt Tehnilisi and-
meid).

Paigutage toode alati kindlale ja tasase-
le pinnale.

Kasutage koos paikesevarjuga stabiil-
set alust.

Toote peab lles panema padev taiskas-
vanud isik.

Paikesevarju avades ja sulgedes jalgige,
et kded ei jadks kokku- ja lahtivoltimis-
mehhanismi vahele.

Tugeva tuule voi aikese korral sulgege
paikesevari. Paikesevari vdib tormiga
Umber paiskuda ja pdhjustada vigastu-
si voi ise kahjustada saada.

Mitte mingil tingimusel ei tohi paikesevar-
ju l&heduses voi all sttdata lahtist tuld.
Vari voib suttida voi lendlevad sddemed
voivad seda kahjustada.

Paikesevari ei ole manguasi. Laste sor-
med voivad selle vahele kinni jaada. Pea-
le selle on vari vaga raske ja voib Umber
kukkudes lapsi vigastada.

Varju risttugede kulge ei tohi midagi ripu-
tada ega ise seal kiljes rippuda.
Paikesevari kaitseb teie nahka otse-
se UV-kiirguse, kuid mitte peegelduva
UV-kiirguse eest. Seega tuleb kasuta-
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da lisavahendeid, mis kaitsevad paike-
se eest.

Selleks et varju Uleliigse koormuse eest
kaitsta, sulgege see vihma véi lumesaju
korral ja kinnitage kinnituspaelaga.
Varju katet ei tohi pesta pesumasinas,
keemiliste vahenditega ega valgendada.
Arge kasutage tugevatoimelisi keemilisi
puhastusvahendeid, lahusteid, kadrimi-
saineid voi -vahendeid, pleegitusaineid,
kérgsurvepesu ega tugevatoimelisi pu-
hastusvahendeid.

Palun jargige katte kilge dmmeldud sil-
dil olevaid hooldusjuhiseid.

Kasutusotstarve
Paikesevari on kaitseks otsese UV-Kiir-
guse eest. See ei ole ette nahtud kaits-
ma vihma ja lume eest.

Varju ulespanek

Selleks, et paikesevari pusiks kindlalt
pusti, tuleb kasutada jargmiste mudelite
puhul jargmist varju alust:

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180 x 120 470520 40 kg
200 x 130 458557 40 kg

1. Asetage varju alus soovitud kohta.

2. Avage alumise posti kinnitus a (vt
pilt A).

3. Laske varjul vahemalt 10 cm alumi-
se posti sisse libiseda. Keerake kinni-
tus a paripaeva kinni (vt pilt B).

4. Pange varju post alusesse ja fikseeri-
ge, vt varju aluse kasutusjuhendit.

Varju avamine

Veenduge, et vari on kindlalt paigal, st

varju alus on piisava raskusega (vt ,Teh-

nilised andmed”).

1. Avage vari kergelt kaega (vt pilt D).

2. Lukake kaepidet b Ulespoole, kuni see
kuuldavalt lukustub (vt pilt E + F).
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Varju kallutamine

Varju saab kallutada. Eeldus: vari on
taielikult avatud.

Kallutusmehhanismi on 2 tiitpi.

Variant 1.
» Likake metallist hiilss ¢ Ulespoole ja
vaanake vart (vt pilt G + H).

Variant 2.
* Vajutage nuppu d ja vaanake vart (vt
pilt G + H).

Varju sulgemine
Tuule, vihma- v6i lumesaju korral tuleb
vari sulgeda.

Variant 1.

1. Pange vari otseks ja tdtmmake me-
tallist hiilss c alla liigendi e peale (vt
pilt I).

2. Vajutage nuppu f ja laske kaepidemel
alla vajuda (vt pilt J + K).

Variant 2.

1. Vajutage nuppu d ja pange vars ot-
seks (vt pilt ).

2. Vajutage nuppu f ja laske kéepidemel
alla vajuda (vt pilt J + K).

Katte puhastamine

Kate on valmistatud maardumiskindlast
impregneerkangast. Puhastamiseks so-
bivad kbige paremini pehme hari ja see-
bivesi.

Mudeli Active 180x120 puhul saate kat-

te aluselt maha vétta:.

1. Sulgege vari (vt pilt J + K).

2. Témmake katte taskud ribide otstelt
maha (vt pilti L).

3. Keerake varju otsas olev katteplaat g
maha (vt pilt L) ja tdmmake kate ma-
ha.

4. Tahelepanu! Katet ei tohi pesta pesu-
masinas.

Materjali tuleb pesta kasitsi tempe-
ratuuril 40 °C. Arge kasutage pesu-
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kuivatit, arge triikige, arge puhastage
keemiliselt.

5. Témmake kate peale marjalt ja keera-
ke katteplaat g kinni.

6. Avage vari ja laske kattel pohjalikult
kuivada.

7. Vajaduse korral sulgege vari ja tdom-
make peale kaitsekate.

Hooldus ja hoiundamine
Puhastage varju posti korraparaselt, et
tagada liikuvate osade veatu libisemi-
ne. Vajaduse korral pihustage sellele si-
likoon- vdi teflonlibestusainet.
Kontrollige korraparaselt kdiki kandvaid
osi, nagu ribid, kruvid jne.

Pange péaikesevari talveks kokku ja pai-
gutage see kuiva hasti ventileeritud ruu-
mi.

Uuel hooaja alguse veenduge, et kdik
elemendid ja kinnitusvahendid on kor-
ras. Vastasel juhul &rge toodet kasutage.

Garantii

Sellele tootele kehtib garantii 36 kuud.
Kui selle aja jooksul tuvastate tootel
defekti, péérduge edasimuija poole.
Selleks et edasimuja teid kiiresti aida-
ta saaks, hoidke alles ostutSekk ja ttelge
talle mudeli nimi ja tootenumber.

Garantii alla ei kuulu:

— tekstiilpolstri tavaparane kulumine ja
varvimuutused

— kattevarvi kahjustused, mis kaasne-
vad tavaparase kasutamisega

— mitteotstarbekohasest kasutusest (nt
kaubanduslik kasutamine) tulenevad
kahjustused

— vihmast, pé6érdnupu Ulekeeramisest,
varju Umberkukkumisest, varju ribi-
dest tugevalt tbmbamisest tulenevad
kahjustused

— toote ehituse muutmisest tingitud kah-
justused
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Klienditeenindus

Austatud klient!

Ehkki meie tooteid kontrollitakse enne
tarnimist veel kord Ule, voib juhtuda, et
moni koostisosa puudub véi méni osa
saab transpordi kdigus kahjustada. Sel-
lisel juhul helistage meie abitelefonile ja
nimetage mudeli nimi ja tootenumber.

Abitelefon

Abitelefonile saab helistada

E-N 8001600
R 800_1200
numbril

Austrias (07722) 632 05-316
Saksamaal (08571) 91 22-316
TSehhis (0386) 301615
Poolas (0660) 460460
Sloveenias (0615) 405673
Horvaatias (0615) 405673
Ungaris +43(0)7722 63205107
Venemaal (095) 6470389
Aadress

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlo3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tehnilised andmed

Mudel Active 200
Tootenr: 411557
Lisaraskus, kaaluga vahemalt (kg): 30
Kogukdrgus (cm), ca: 235
Kdrgus porandast varjuni (cm), ca: 196
Labimoot (cm), ca: 185
Kaal (kg): 2,3
Mudel Active 240
Tootenr: 421557
Lisaraskus, kaaluga vahemalt (kg): 40
Kogukdrgus (cm), ca: 245
Kdrgus pérandast varjuni (cm), ca: 200
Labimadt (cm), ca: 223
Kaal (kg): 3,4
Mudel Active 180x120
Tootenr: 470520
Lisaraskus, kaaluga vahemalt (kg): 40
Kogukérgus (cm), ca: 232
Korgus porandast varjuni (cm), ca: 196
Mo66dud cm, ca: 180 x 118
Kaal (kg): 2,8
Mudel Active 200x130
Tootenr: 458557
Lisaraskus, kaaluga vahemalt (kg): 40
Kogukérgus (cm), ca: 235
Kdrgus porandast varjuni (cm), ca: 200
M&6dud cm, ca: 200 x 127
Kaal (kg): 29

Kdik andmed on ligikaudsed. Vdidakse
teha tehnilisi muudatusi.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Asennus- ja kayttéoohjeet

Lue tdma ohje, varsinkin turva-
é ohjeet, lapi kokonaisuudes-
saan ja huolellisesti. Ohjeen
huomiotta jattdminen voi aiheuttaa louk-
kaantumisia tai laitteen vaurioita. Sailyta
kayttbohje myohempaa kayttdéa varten
tai luovuttaaksesi sen mukana kolmansil-
le osapuolille.

Turvallisuutesi hyvaksi

Noudata seuraavia turvalli-
A suusohjeita. Valmistaja ei vas-
taa vahingoista, jotka johtuvat

ohjeiden noudattamatta jattamisesta.
Kayta aurinkovarjoa vain riittdvan paino-
lastin kanssa (ks. "Tekniset tiedot”).
Aseta tuote aina tukevalle ja tasaiselle
alustalle.

Kayta aurinkovarjolle tukevaa jalkaa.
Ainoastaan pateva aikuinen henkilé saa
pystyttaa tuotteen.

Huolehdi aurinkovarjoa avatessasi ja sul-
kiessasi, ettd sormesi eivat jaa taittome-
kanismin valiin.

Sulje aurinkovarjo voimakkaan tuulen tai
ukkosen uhatessa. Muutoin varjo saattaa
kaatua tuulenpuuskassa ja aiheuttaa va-
hinkoa tai vaurioitua.

Ala sytytd avotulta aurinkovarjon l&hella
alaka sen alla. Varjo saattaisi syttya tu-
leen tai vahingoittua Kipindista.
Aurinkovarjo ei ole lasten leikkikalu. Las-
ten sormet saattaisivat jadda puristuk-
siin. Varjo on lisaksi erittdin painava ja
voi kaatuessaan loukata lapsia.

Al4 ripusta mitdan varjon ruoteisiin tai
tee perati leuanvetoja.

Aurinkovarjo pystyy suojaamaan ihoasi
suoralta UV-sateilyltd, mutta se ei suo-
jaa heijastuvilta UV-sateilta. Kayta siita
syysta liséksi kosmeettisia auringonsuo-
ja-aineita.

Jotta aurinkovarjo ei rasitu turhaan, sul-
je se vesi- ja lumisateella ja sido se Kiin-
ni nauhalla.

Kangas ei kesta konepesua, kemiallista
pesua eika valkaisua.

Ala kayta aggressiivisia, kemiallisia puh-
distusaineita tai nesteita, liuoksia, han-
kaavia aineita tai esineita, valkaisuai-
netta, painepesuria tai voimakkaita
puhdistusaineita.

Noudata kankaaseen ommeltuja hoi-
to-ohjeita.

Kayttotarkoitus

Aurinkovarjo soveltuu suojaksi suoralta
UV-séteilylta. Sita ei ole tarkoitettu suo-
jaksi sateelta eika lumelta.

Varjon pystyttaminen
Jotta saat kiinnitettya aurinkovarjon tu-
kevasti, kdyta seuraavaa jalkaa: mallissa

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Aseta varjon jalka haluamaasi paik-
kaan.

2. Avaa alaputken kiinnitys a (katso ku-
va A).

3. Laske varjon varsi alaputkeen vahin-
taan 10 cm syvalle. Sulje kiinnitys a
kiertamalla nuppia myo6tapaivaan
(katso kuva B).

4. Aseta aurinkovarjon varsi jalustaan ja
kiinnita se jalustan kayttdohjeita nou-
dattaen.

Varjon avaaminen

Varmista, ettd varjon jalka on riittavan

painava, jotta saat pystytettya varjon tu-

kevasti (katso "Tekniset tiedot”).

1. Avaa varjoa hieman kadella (katso ku-
va D).

2. Tyénna tyontdkahvaa b yldspain, kun-
nes se lukkiutuu paikalleen kuuluvas-
ti (katso kuva E + F).
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Varjon kallistaminen

Voit kallistaa varjoa. Edellytys: Kallistet-
taessa varjon on oltava taysin auki.
Kallistusmekanismeja on kahdenlaisia:

Tyyppi 1:
« Tyonna metallihylsy ¢ ylds ja kallista
varjon vartta (katso kuva G + H).

Tyyppi 2:
» Paina nuppia d ja kallista varjon vart-
ta (katso kuva G + H).

Varjon sulkeminen
Varjo on suljettava tuulen, vesi- tai lu-
misateen l&hestyessa.

Tyyppi 1:

1. Oikaise varjon varsi ja veda metallihyl-
sy c nivelen paalle e alas (katso ku-
val).

2. Paina nuppia f ja laske tyontdkahva

alas (katso kuva J + K).

Tyyppi 2:

1. Paina nuppia d ja oikaise varjon varsi
(katso kuva I).

2. Paina nuppia f ja laske tyontdkahva
alas (katso kuva J + K).

Kankaan puhdistus

Kankaassa on tahroilta suojaava paallys-
te. Kayta puhdistukseen pehmeéaa harjaa
ja mietoa saippualiuosta.

Mallissa Active 180x120 kangas voi-

daan irrottaa rungosta:

1. Sulje varjo (katso kuva J + K).

2. Veda kankaan taskut irti paista (katso
kuva L).

3. Kierra ylalevy g irti varjon ylapaasta
(katso kuva L) ja veda kangas irti.

4. Huomio! Kangas ei kesta konepesual
Pese kangas kasin 40 °C:ssa. Ala
kayta kuivausrumpua, ala silita, ala
puhdista kemiallisesti.

5. Pingota kangas markana jalleen pai-
kalleen ja kirista ylalevy g.
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6. Avaa varjo ja jata se kuivumaan taysin
kuivaksi.

7. Sulje varjo, jos se on auki, ja peita se
suojahupulla.

Hoito + sdilytys

Puhdista aurinkovarjon varsi sdannélli-
sesti, jotta osien liikkuvuus ei karsi. Su-
muta tarvittaessa silikonilla tai teflonilla.
Tarkasta saannollisesti kaikki kantavat
osat, kuten ruoteet ja ruuvit.

Sailyta purettua aurinkovarjoa talvella
kuivassa, ilmavassa paikassa.

Varmista kauden alussa, etta kaikki kom-
ponentit ja kiinnitysosat ovat kunnossa.
Ala kayta tuotetta, jos olet epavarma.

Takuu

Talla tuotteella on 36 kuukauden takuu.
Jos tuotteessa ilmenee téané aikana vi-
kaa, ota yhteys sen myyjaan. Palvelu
kdy nopeammin, kun sailytat ostokuitin
ja mainitset tuotteen mallin ja tuotenu-
meron.

Takuun piiriin ei kuulu:

— tekstiilipaallyksen normaali kuluminen
ja varimuutokset

— maalivauriot, jotka johtuvat normaalis-
ta kulumisesta

— kayttétarkoituksen vastaisesta kay-
tosta (esim. ammattikayttd) aiheutu-
neet vahingot

— vauriot, joiden aiheuttajana on tuu-
li, kammen kiertaminen liian pitkalle,
varjon kaatuminen tai voimakas ve-
tdminen sen ruoteista

— vahingot, jotka johtuvat tuotteeseen
tehdyista rakenteellisista muutoksista
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Asiakaspalvelu

Hyva asiakas,

Vaikka tuotteemme tarkastetaan ennen
lahetysta huolella, voi sattua, etta jokin
osa puuttuu tai on vaurioitunut kuljetuk-
sessa. Soita silloin palvelunumeroom-
me. Valmistaudu kertomaan varjon malli
ja tuotenumero.

Palvelunumerot

Palvelemme

Ma-to klo 8.90 — 16.%
Pe klo 8.00 — 12,00
puhelinnumerossa

Itavalta (07722) 632 05-316
Saksa (08571) 91 22-316
TSekki (0386) 301615
Puola (0660) 460460
Slovenia (0615) 405673
Kroatia (0615) 405673
Unkari +43(0)7722 63205107
Venaja (095) 6470389
Osoite

doppler

E. Doppler & Co GmbH

Schlo3stralRe 24

A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com
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Tekniset tiedot

Malli Active 200
Tuotenumero: 411557
Jalan tarvittava paino, vahint. kg: 30
Korkeus yhteensa, noin cm: 235
Varjon alle jaava korkeus, noin cm: 196
Halkaisija noin cm: 185
Paino kg: 2,3
Malli Active 240
Tuotenumero: 421557
Jalan tarvittava paino, vahint. kg: 40
Korkeus yhteensa, noin cm: 245
Varjon alle jaava korkeus, noin cm: 200
Halkaisija noin cm: 223
Paino kg: 3,4
Malli Active 180x120
Tuotenumero: 470520
Jalan tarvittava paino, vahint. kg: 40
Korkeus yhteensa, noin cm: 232
Varjon alle jaava korkeus, noin cm: 196
Mitat noin cm: 180x118
Paino kg: 2,8
Malli Active 200x130
Tuotenumero: 458557
Jalan tarvittava paino, vahint. kg: 40
Korkeus yhteensa, noin cm: 235
Varjon alle jaava korkeus, noin cm: 200
Mitat noin cm: 200x127
Paino kg: 2,9

Kaikki arvot ovat likimaaraisia. Oikeus
teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Szerelési és hasznalati
utasitas

Alaposan és figyelmesen ol-
@ vassa el az utmutatét, kilono-

sen annak biztonsagi utasita-

sait. Az utasitasok ignoralasa
sulyos sérlilésekhez vagy a termék karo-
sodasahoz vezethet. Orizze meg a hasz-
nalati utmutatoét, hogy azt késébb is
hasznalhassa referenciaként, ill. azt at-
adhassa a termék Uj tulajdonosanak.

Az On biztonsaga

Kérjuk, tartsa be a kdvetke-
A z6 biztonsagi utasitasokat. Az
utasitasok figyelmen kivil ha-

gyasa miatt felmerdlt karokért a gyarté
nem vallal felel6sséget.

A naperny6t csak megfelel6 ballaszttal
hasznalja (lasd Mlszaki adatok).

A terméket mindig stabil és vizszintes ta-
lajon allitsa fel.

A naperny6h6z mindig stabil labat hasz-
naljon.

A terméket kompetens felnéttnek kell fel-
allitania.

A napernyd kinyitasakor és becsukésa-
kor figyeljen arra, hogy kezeit a zarome-
chanika ne csipje be.

Ha er6s szél vagy vihar kdzeleg, akkor
csukja be a napernyét. Kulénben a he-
ves szélroham belekaphat és elragad-
hatja, ami a termékben és mas targyak-
ban is karokat okozhat.

Soha ne hasznaljon nyilt langot a naper-
ny6 alatt vagy annak kdzelében. Az er-
ny6 langra kaphat, vagy azt a szikrak
tonkre tehetik.

A napernyd nem gyerekjaték. Azzal a
gyerekek becsiphetik az ujjaikat. Az er-
ny& meglehetésen nehéz a gyermeknek,
igy az a felborulasakor balesetet okozhat.
Az erny§ keresztrudjaira ne akasszon
semmit, illetve ne végezzen rajtuk tor-
nagyakorlatokat (felhizédzkodasokat).
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A napernyd megvédheti a bérét a kozvet-
len, de nem a szért UV sugaraktdl. igy
hasznaljon a sugarak ellen naptejet is.
A napernyét védje a jelent6s igénybevé-
telek ellen, es6ben és héban csukja azt
0ssze, és egy szalaggal biztositsa.

A huzat nem alkalmas mosogépben tor-
téné mosasra, kémiai tisztitasra vagy fe-
héritésre.

A tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv
vegyszereket, folyadékokat, oldatokat,
dorzshatasu anyagokat vagy szereket,
fehéritét, nagynyomasu tisztitot és erés
suroloszereket.

Keérjuk, kovesse a termékbe varrt apola-
si utasitasokat.

Rendeltetés

A naperny6 véd a kdzvetlen UV sugarak-
tol. Az rendeltetése alapjan nem nyujt vé-
delmet az esd és a ho ellen.

Az ernyé felallitasa

A napernyd biztos felallitasahoz a kovet-
kezd erny6tartét kell hasznalnia a modell
fuggveényében

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Az ernyé6tartot helyezze el egy tetszé-
leges helyen.

2. Oldja az alsd rud reteszelését a
(lasd A abra).

3. Az erny6t csusztassa min. 10 cm-nyit
az also rudba. A reteszt a az 6ramu-
tato jarasaval azonosan huzza meg
(lasd B abra).

4. Allitsa az ernyérudat az ernyétartéba
és rogzitse azt — lasd az ernyétartod
hasznalati utmutatéjat ezzel kapcso-
latban.
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Az ernyd kinyitasa

Ellenérizze az ernyé megfeleld stabilita-

sat, értsd: az ernyét tartd szerkezet meg-

felel6 sulyat, leterhelését (lasd ,Misza-

ki adatok”).

1. Az erny6t nyissa ki egy kissé a kezé-
vel (Ilasd D abra).

2. A toléfogantyut b tolja felfele, mig
az hallhatéan a helyére nem kattan
(lasd E + F abra).

Az erny6 megdontése

Az erny6 oldalra eldonthetd. Feltétel: Az
ernyd legyen teljesen kinyitva.

A megdontést lehetévé tévé mechanika
két valtozatban létezik:

1-es valtozat:

» Tolja a fémhivelyt ¢ felfele, és az er-
ny&rudat hajlitsa meg (lasd G + H ab-
ra).

2-es valtozat:

* Nyomja meg a gombot d, és az er-
ny&rudat hajlitsa meg (lasd G + H ab-
ra).

Az ernydé becsukasa
Ha er8s szél, esd vagy havazas kozeleg,
akkor csukja be az erny6t.

1-es valtozat:

1. Allitsa egyenesbe az ernydrudat,
majd a fémhivelyt c a csukldn keresz-
tl e tolja lefele (lasd | abra).

2. Nyomja meg a gombot f, majd a to-
I6fogantyut vezesse lefele (lasd J + K
abra).

2-es valtozat:

1. Nyomja meg a gombot d, majd az er-
ny&rudat allitsa egyenesbe (lasd | ab-
ra).

2. Nyomja meg a gombot f, majd a to-
I6fogantyut vezesse lefele (lasd J + K
abra)
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Huzat tisztitasa

A huzatot foltok ellen védé impregnalas-
sal lattuk el. A tisztitashoz hasznaljon pu-
ha kefét és egy kevés szappanos vizet.

A(z) Active 180x120 modelinél a huzat

az allvanyraél:

1. Zarja 6ssze az erny6t (lasd J + K ab-
ra).

2. Huzza le a huzatzsebet a tamaszto
végrél (lasd L abra).

3. Az ernyd fels6 részén talalhaté fejle-
mezt g csavarja le (lasd L abra) és a
huzatot huzza le.

4. Figyelem! A huzatot tilos géppel

mosni, az erre nem alkalmas!
Az anyagot mossa kézzel 40 °C-os
vizben. Ne tegye centrifugaba/szari-
téba, ne vasalja és ne tisztitsa kémi-
ai uton.

5. A huzatot helyezze vissza és huzza
meg a fejlemezt g.

6. Nyissa ki az erny6t, és hagyja a huza-
tot alaposan megszaradni.

7. Sziikség esetén csukja be az erny6t
és helyezze fel a védéhuzatot.

Apolas és tarolas

Az erny6rudat rendszeresen tisztitsa,
hogy a mozgd alkatrészek megfelels-
en csusszanak. Szlkség esetén fujja be
csuUszast segitd szilikonos vagy teflonos
sprayvel.

Minden tehertart6 részt (tamasztéruda-
kat, csavarokat stb.) rendszeresen elle-
nérizzen.

Télire a naperny6t teljesen széaraz alla-
potban szerelje szét, és szaraz, j6l szel-
1626 helyiségben tarolja.

A szezon kezdete el6tt gy6z8djon meg
arrol, hogy minden alkatrész és régzits-
elem a helyén és biztonsagosan rogzitve
van-e. Ne haszndlja a terméket, ha nem
biztos a biztonsagos hasznalataban.
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Garancia

A garancia id6tartama 36 hénap.

Ha ezen id6tartam alatt hiba jelentkezne,
akkor kérjik, forduljon a forgalmazéhoz.
Ahhoz, hogy gyorsan segithessiink On-
nek kérjuk, érizze meg a vasarlast igazo-
16 nyugtat és adja meg a modell nevét és
rendelési azonositéjat.

A garancia a kévetkezékre nem vonat-

kozik:

— Rendes kopas és a textilszovet szin-
valtozasai

— Festékhibakra, amelyek a normalis el-
hasznalddasra vezethet6k vissza

— A rendeltetésellenes hasznalatbél
ered6 karokra (pl. kereskedelmi célu
hasznalat esetén)

— Aszél erejébdl, a tekerékar tultekeré-
sébdl, az ernyd felborulasabol vagy
az ernyd tamasztérudjainak erds
meghuzasabdl eredd karok

— A termék szerkezeti atalakitasabol
eredé karok

Szerviz

Kedves Vasarlonk!

Annak ellenére, hogy a terméket a kiszal-
litas el6tt ellendriztik ritka esetben lehet,
hogy annak valamely tartozék-alkatrésze
hianyzik vagy az a szallitds soran meg-
sérilt. llyen esetben keérjik, forduljon ve-
vBszolgalatunkhoz, és adja meg a mo-
dell nevét és rendelési azonositojat.

Forré drot
Elérhet benniinket
hétfétél csitortokig: 8.00-t4l 16.00 oraig

pénteken 8.00-tol 12.00 oraig
a kovetkezd telefonszamon

Ausztria (07722) 632 05-316
Németorszagban (08571) 91 22-316
Csehorszagban (0386) 301615
Lengyelorszagban: (0660) 460460
Szlovénidban +43(0)7722 63205107
Horvatorszagban (095) 6470389
78
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Magyarorszagon
Oroszorszagban

(0943) 29714
(0951) 734000

Cim
doppler
E. Doppler & Co GmbH

Schlof3stralRe 24
A-5280 Braunau-Ranshofen

www.dopplerschirme.com

Miszaki adatok

Active 200-as modell

Cikk szam: 411557
Nehezék, min. kg-ban: 30
Magassag cm-ben, kb.: 235
Talaj-erny6 magassag cm-ben, kb.: 196
Atméré (cm-ben) kb.: 185
Suly kg-ban: 2,3
Active 240-as modell

Cikk szam: 421557
Nehezék, min. kg-ban: 40
Magassag cm-ben, kb.: 245
Talaj-erny6 magassag cm-ben, kb.: 200
Atméré (cm-ben) kb.: 223
Suly kg-ban: 3,4
Modell Active 180x120

Cikk szam: 470520
Nehezék, min. kg-ban: 40
Magassag cm-ben, kb.: 232
Talaj-erny6 magassag cm-ben, kb.: 196
Méretek cm-ben kb.: 180x118
Suly kg-ban: 2,8
Modell Active 200x130

Cikk szam: 458557
Nehezék, min. kg-ban: 40
Magassag cm-ben, kb.: 235
Talaj-erny6 magassag cm-ben, kb.: 200
Méretek cm-ben kb.: 200x130
Suly kg-ban: 29

Minden megadott adat kozelitéleges ér-
ték. A mlszaki valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.
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Active 200; 240; 180x120; 200x130
Kurulum ve kullanma
kilavuzu

Bu kilavuzu, 6zellikle glivenlik
@ bilgilerini eksiksiz ve dikkatli bir

sekilde okuyun. Bu kilavuza

uyulmadigi takdirde yaralan-
malar veya cihazda hasar meydana ge-
lebilir. Kullanma kilavuzunu daha sonra
tekrar agip bakabilmek ya da Gglincl sa-
hislar vermek icin saklayin.

Givenliginiz

Lutfen asagidaki glivenlik uya-
A rilarina dikkat edin. Yanlis kul-
lanim nedeniyle olusacak za-

rarlardan firmamiz sorumlu degildir.
Semsiyeyi yalnizca yeterli agirlik varken
kullanin (bkz. Teknik bilgiler).

Uriinii daima sabit ve diiz bir zemin (ize-
rine koyun.

Semsiye icin sabit bir ayak kullanin.
Uriin yetkili, yetiskin bir kisi tarafindan
kurulmalidr.

Semsiyeyi acip kapatirken ellerinizin kat-
lama mekanizmasi arasina sikismamasi-
na dikkat edin.

Rizgar ve firtinada semsiyeyi kapatin.
Aksi halde, ani bir rizgar ile yikilabilir ve-
ya ters dénebilir ve hasara sebep olabilir.
Ates veya kivilcim bulunan bir ortama ya-
kinken asla agmayin. Semsiye ates ala-
bilir veya kivilcimlar nedeniyle zarar g6-
rebilir.

Semsiye oyuncak degildir. Cocuklarin
parmaklari sikigabilir. Ayrica semsiye
yuksek bir agirliga sahiptir ve devrildi-
ginde cocuklar yaralanabilir.

Semsiyenin direklerine asilmayin, direk-
leri cekmeyin ya da bu direklerle oyna-
mayin.

Semsiye cildinizi dogrudan UV isinla-
rindan korur; ancak yansiyan UV iginla-
rindan korumaz. Bu nedenle, semsiyeyi
kozmetik Urlnlerine ilave olarak kullanin.
Semsiyeyi asiri yike maruz kalmaktan
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korumak i¢cin yagmurda veya karda kapa-
tin ve sabitleyici bir bant ile emniyete alin.
Tentesi camasir makinesinde yikama,
kimyasal maddelerle temizleme veya
agartma islemleri icin uygun degildir.
Asindirici kimyasal temizleyiciler veya si-
vilar, ¢ozeltiler, yipratici maddeler veya
nesneler, agarticilar, ylksek basingl te-
mizleyiciler ve glglu temizleme madde-
leri kullanmayin.

Litfen igine dikilmis olan koruyucu bakim
aciklamalarini dikkate alin.

Kullanim amaci

Semsiye dogrudan UV isinlarina karsi
koruma saglamak Uzere tasarlanmistir.
Yagmurdan veya kardan koruma ama-
clyla tasarlanmamistir.

Semsiyenin kurulumu
Semsiyeyi guvenli bir sekilde sabitleye-
bilmek icin asagidaki semsiye kaideleri-
ni kullanmalisiniz: su modelde

200 411557 30 kg
240 421557 40 kg
180x120 470520 40 kg
200x130 458557 40 kg

1. Semsiye kaidesini dilediginiz yere yer-
lestirin.

2. Alt direkteki kilidi a a¢in (bkz. re-
sim A).

3. Semsiyeyi alt diregin igine en az 10
cm kaydirin. Kilidi a saat yoninde ¢e-
virerek sabitleyin (bkz. B).

4. Semsiye diregini semsiye kaidesine
oturtun ve sabitleyin; bunun i¢in sem-
siye kaidesinin kullanim kilavuzuna
bakin.
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Semsiyenin agilmasi

Semsiyenin yeterli destek buldugundan,

yani semsiye kaidesinin yeterince agir-

liga sahip oldugundan emin olun (bkz.

“Teknik Degerler”).

1. Semsiyeyi elle hafifce agin (bkz. re-
sim D).

2. Kayar kolu b yerine oturana kadar yu-
kari bastirin (bkz resim E + F).

Semsiyeyi egimli hale
getirme

Semsiyeyi yanlara egebilirsiniz. On sart:
Semsiye tam agiimalidir.

Edme mekanizmasinin 2 varyasyonu
var:

Varyasyon 1:
» Metal kovani ¢ yukari kaydirin ve sem-
siye diregini bikun (bkz. resim G + H).

Varyasyon 2:
+ Dugmeye d basin ve semsiye diregini
bikin (bkz. resim G + H).

Semsiyenin kapatilmasi
Guglu ruzgarh havalarda, yagmur veya
kar yagarken semsiyeyi kapatmaniz ge-
reklidir.

Varyasyon 1:

1. Semsiye diregini diiz konuma getirin
ve metal kovani ¢ eklem e Uzerinden
asagi kaydirin (bkz. resim 1).

2. Digmeye f basin ve kayar kolu asagi
kaydirin (bkz. resim J + K).

Varyasyon 2:

1. Digmeye d basin ve semsiye diregini
diiz konuma getirin (bkz. resim I).

2. Digmeye f basin ve kayar kolu asagi
kaydirin (bkz. resim J + K).

80
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Kilifin temizlenmesi

Kilif Gzerinde lekelere karsi koruyucu
kaplama bulunmaktadir. Temizlik igin en
iyisi yumusak bir firga ve az miktarda sa-
bunlu su kullanmanizdir.

Active 180x120 modelinde kilifi ayaklik-

tan c¢ikarabilirsiniz:

1. Semsiyeyi kapatin (bkz. resim J + K).

2. Kilif gantalarini saplama sonlarindan
cekin (bkz. resim L).

3. Ust plakayi g semsiyenin iist sonun-
dan gevirin (bkz. resim L) ve kilifi ¢i-
kartin.

4. Dikkat! Kilif makinede yikanmamali-
dir!

Kumasi elde 40 °C‘de yikayin. Kurutu-
cuya koymayin, Gtiilemeyin, kimyasal
temizleme yapmayin.

5. Kilifi 1slakken semsiye lizerine gegirin
ve Ust plakayi g sikin.

6. Semsiyeyi acin ve kilifi kurumaya bi-
rakin.

7. Gerekirse semsiyeyi kapatin ve Uizeri-
ne koruma kilifini gegirin.

Bakim + Depolama

Kayar parcalarin sorunsuz bir sekilde
kaymasini saglamak icin semsiye dire-
gini dizenli olarak temizleyin. Gerekirse,
silikon veya teflon yaglayici puskdrtin.
Saplamalar, vidalar vb. tim yapisal par-
calar dizenli olarak kontrol edilmelidir.
Kis aylarinda glines semsiyenizi kuru
halde s6kin ve kuru, iyi havalandiriimisg
bir mekanda muhafaza ediniz.

Sezon baslangicinda, tim bilesenlerin
ve sabitleme pargalarinin emniyetli oldu-
guna emin olun. Emin degilseniz Urinu
kullanmayin.
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Garanti

Bu Urliniin garanti stiresi 36 aydir.

Bu zaman dilimi igerisinde bir ariza tespit
edecek olursaniz litfen saticlyl arayin.
Size hemen yardimci olabilmesi igin sa-
tin alma belgesini saklayin ve bize Griin
numarasini ve model ismini bildirin.

Su durumlar garanti disidir:

— tekstil kisimlarinin normal asinma
durumu ve bunlarda meydana gelen
renk degisiklikleri

— normal asinmadan kaynaklanan boya
hasarlari

— amaglanmayan kullanimin sebep ol-
dugu hasar (6rn. Ticari kullanim)

— ruzgar, kolun fazla g¢evrilmesi, semsi-
yenin devrilmesi, semsiye kolundan
kuvvetli cekme nedeniyle hasarlar

—egyadaki yapisal degdisiklik sonucu olu-
san hasar

Servis

Degerli musteriler,

Uriinlerimizi géndermeden énce iyice
kontrol ettigimiz halde yine de bazen ak-
sesuarlar eksik olabilir veya pargalar na-
kil sirasinda zarar gorebilir. Bu durumda
yardim hattimizi arayarak model adini ve
parga numarasini bildiriniz.

Destek Hatti
Bize ulasin
Pazartesi — Persembe
saat 8:00 — 16:00

Cuma saat 8:00 — 12:00
Telefon numaralarimiz

Avusturya (07722) 632 05-316
Almanya (08571) 91 22-316
Cek Cumhuriyeti (0386) 301615
Polonya (0660) 460460
Slovenya (0615) 405673
Hirvatistan (0615) 405673
Macaristan +43(0)7722 63205107
Rusya (095) 6470389
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Teknik bilgiler

Model Active 200
Uriin numarasi: 411557
Dengeleme agirligi, asgari kg: 30
Toplam yukseklik, cm, yakl.: 235
Zemin-semsiye mesafesi, cm, yakl.: 196
Cap, cm, yakl.: 185
Agirhk, kg: 2,3
Model Active 240
Uriin numarast: 421557
Dengeleme agirligi, asgari kg: 40
Toplam yukseklik, cm, yakl.: 245
Zemin-semsiye mesafesi, cm, yakl.: 200
Cap, cm, yakl.: 223
Agirhk, kg: 3,4
Model Active 180x120
Uriin numarasi: 470520
Dengeleme agirligi, asgari kg: 40
Toplam yukseklik, cm, yakl.: 232
Zemin-semsiye mesafesi, cm, yakl.: 196
Ebatlar, cm, yakl.: 180x118
Agirhk, kg: 2,8
Model Active 200x130
Uriin numarasi: 458557
Dengeleme agirligi, asgari kg: 40
Toplam yukseklik, cm, yakl.: 235
Zemin-semsiye mesafesi, cm, yakl.: 200
Ebatlar, cm, yakl.: 200x127
Agirhk, kg: 2,9

Bu degerler yaklasik degerlerdir. Teknik
degisiklikler sakhdir.

81

15.07.2020 08:10:59 ‘ ‘



‘ ‘ 93413 20200709.indd 82 @ 15.07.2020 08:10:59‘ ‘



‘ ‘ 93413 20200709.indd 83 @ 15.07.2020 08:10:59‘ ‘



RN ] ¢ [N Tl

doppler

E. Doppler & Co GmbH
SchloRstralle 24

A-5280 Braunau am Inn
www.dopplerschirme.com

‘ ‘ 93413 20200709.indd 84 @ 15.07.2020 08:10:59‘ ‘



